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I

(Актове, приети по силата на Договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване е задължително)

РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1392/2007 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

от 13 ноември 2007 година

за изменение на Регламент (ЕО) № 2223/96 на Съвета по отношение на предаването на данни от
националните сметки

(текст от значение за ЕИП)

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взеха предвид Договора за създаване на Европейската общ-
ност, и по-специално член 285, параграф 1 от него,

като взеха предвид предложението на Комисията,

като взеха предвид становището на Европейската централна
банка (1),

в съответствие с процедурата, предвидена в член 251 от
Договора (2),

като имат предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 2223/96 на Съвета от 25 юни 1996 г.
относно Европейската система от национални и регионални
сметки в Общността (3) съдържа референтната рамка от
общи стандарти, определения, класификации и счетоводни
правила за изготвяне на сметките на държавите-членки за
статистическите цели на Общността с оглед получаването
на съпоставими данни между държавите-членки. Създаде-
ната с посочения регламент Европейска система от сметки
1995 е известна като „ESA 95“.

(2) За провеждането на паричната политика в рамките на Ико-
номическия и паричен съюз (ИПС), за ефективното коорди-
ниране на икономическите политики и за целите на
структурната и макроикономическата политика е необхо-
дим подробен набор от съпоставими, относими и своевре-
менни данни за националните сметки.

(3) В приложение Б към Регламент (ЕО) № 2223/96 се пред-
вижда набор от таблици с данни за националните сметки,
които да се предават в определени срокове за целите на
Общността. Освен това, в следните регламенти се пред-
вижда предаването на Комисията на редица допълнителни
данни: Регламент (ЕО) № 264/2000 на Комисията от 3 фев-
руари 2000 г. относно прилагането на Регламент (ЕО)
№ 2223/96 на Съвета по отношение на краткосрочната
статистика на публичните финанси (4), Регламент (ЕО)
№ 1221/2002 на Европейския парламент и на Съвета от
10 юни 2002 г. за тримесечните нефинансови сметки
за публичната администрация (5), Регламент (ЕО)
№ 501/2004 на Европейския парламент и на Съвета от
10 март 2004 г. относно тримесечните финансови сметки
на сектора на публичната администрация (6), Регламент
(ЕО) № 1222/2004 на Съвета от 28 юни 2004 г. относно
изготвянето и предаването на данни за тримесечния държа-
вен дълг (7) и Регламент (ЕО) № 1161/2005 на Европейския
парламент и на Съвета от 6 юли 2005 г. относно изготвя-
нето на тримесечни нефинансови сметки по институцио-
нален сектор (8). Настоящият регламент не обхваща
данните, включени в тези регламенти, но заедно всичките
таблици и данни, предвидени в шестте регламента, посо-
чени в настоящото съображение, съставляват пълната про-
грама за предаване на данни от националните сметки.

(1) ОВ C 55, 7.3.2006 г., стр. 61.
(2) Становище на Европейския парламент от 25 април 2007 г. (все още
непубликувано в Официален вестник) и Решение на Съвета от 22 октом-
ври 2007 г.

(3) ОВ L 310, 30.11.1996 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с Регла-
мент (ЕО) № 1267/2003 на Европейския парламент и на Съвета
(ОВ L 180, 18.7.2003 г., стр. 1).

(4) ОВ L 29, 4.2.2000 г., стр. 4.
(5) ОВ L 179, 9.7.2002 г., стр. 1.
(6) ОВ L 81, 19.3.2004 г., стр. 1.
(7) ОВ L 233, 2.7.2004 г., стр. 1.
(8) ОВ L 191, 22.7.2005 г., стр. 22.
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(4) Програмата за предаване на данни от националните сметки
следва да се актуализира, за да се отчетат променящите се
потребности на потребителите, новите приоритети в поли-
тиките и развитието на нови икономически дейности в
Европейския съюз.

(5) Програмата за предаване на данни от националните сметки
следва да отчита основните политически и статистически
промени, настъпили в някои държави-членки през референ-
тните периоди на програмата.

(6) В доклада на Икономическия и финансов комитет от 25 май
2004 г. относно статуса на изискванията за информация в
ИПС, одобрен от Съвета на 2 юни 2004 г., се подчертава
необходимостта от изменение на програмата за предаване
на данни с оглед спазване на изискванията на Плана за дей-
ствие на ИПС и Лисабонската стратегия.

(7) Наличието на солидна статистическа основа за структу-
рата на публичните бюджети има решаващо значение за
осъществяването на икономическа реформа в съответствие
с Лисабонската стратегия и предаването на данни за здра-
веопазването, образованието и социалната закрила би под-
помогнало нейното осъществяване. Предоставянето на
такива данни следва да стане задължително след етап на
предаване на доброволна основа.

(8) Доколкото целта на настоящия регламент, а именно създа-
ването на общи статистически стандарти, позволяващи
изготвянето на хармонизирани национални данни от смет-
ките, не може да бъде постигната в достатъчна степен от
държавите-членки и следователно може да бъде по-добре
постигната на общностно равнище, Общността може да

приеме мерки в съответствие с принципа на субсидиарност,
уреден в член 5 от Договора. В съответствие с принципа на
пропорционалност, уреден в същия член, настоящият рег-
ламент не надхвърля необходимото за постигане на тази
цел.

(9) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответ-
ствие със становището на Статистическия програмен коми-
тет (СПК) и на Комитета по парична и финансова статистика
и статистика на платежния баланс (КПФССПБ),

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Член 3, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 2223/96 се заменя със
следния текст:

„1. Държавите-членки предават на Комисията (Евростат)
сметките и таблиците, посочени в приложение Б, в определе-
ните за всяка таблица срокове, съгласно дерогациите, предви-
дени в него.“

Член 2

Приложение Б към Регламент (ЕО) № 2223/96 се заменя с текста
на приложението към настоящия регламент.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публи-
куването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички
държави-членки.

Съставено в Страсбург на 13 ноември 2007 година.

За Европейския парламент
Председател
H.-G. PÖTTERING

За Съвета
Председател

M. LOBO ANTUNES
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ПРИЛОЖЕНИЕ

„ПРИЛОЖЕНИЕ Б

ПРОГРАМА ЗА ПРЕДАВАНЕ НА ДАННИ ОТ НАЦИОНАЛНИТЕ СМЕТКИ

Общ преглед на таблиците

Таблица
№ Заглавие на таблиците

Срок t + месеци
(дни, където са
посочени)

Първо
предаване

Период, за който
се отнасят
данните (*)

1 Главни агрегати, годишно 70 дни 2007 г. от 1990 г.
нататък

2008 г. 1980—1989 г.
1 Главни агрегати, на тримесечие 70 дни 2007 г. от 1-во

тримесечие
на 1990 г.
нататък

2 Главни агрегати на сектор „Държавно управление“,
годишно

3/9 2007 г. от 1995 г.
нататък

3 Таблици по отрасли 9/21 2007 г. от 1990 г.
нататък

2008 г. 1980—1989 г.
5 Разходи на домакинствата за крайно потребление по пред-

назначение
9 2007 г. от 1990 г.

нататък
2008 г. 1980—1989 г.

6 Финансови сметки по сектори (транзакции) 9 2007 г. от 1995 г.
нататък

7 Баланс на финансовите активи и пасиви 9 2007 г. от 1995 г.
нататък

8 Нефинансови сметки по сектори, годишно 9 2007 г. от 1995 г.
нататък

9 Подробни данни за данъчните постъпления по сектори 9 2007 г. от 1995 г.
нататък

10 Таблици по отрасли и по региони, NUTS II 24 2007 г. от 1995 г.
нататък

11 Разходи на сектор „Държавно управление“ по функции 12 2007 г. от 1995 г.
нататък

12 Таблици по отрасли и по региони, NUTS III 24 2007 г. от 1995 г.
нататък

13 Сметки на домакинствата по региони, NUTS II 24 2007 г. от 1995 г.
нататък

15 Таблица за предлагането по базисни цени, включително
преобразуване в цени на купувача, A60 × P60

36 2007 г. от 2000 г.
нататък

16 Таблица за използването по цени на купувача, А60 × P60 36 2007 г. от 2000 г.
нататък

17 Симетрична таблица „Ресурси—Продукция“ по базисни
цени, P60 × P60, на петгодишна база

36 2008 г. от 2000 г.
нататък

18 Симетрична таблица „Ресурси—Продукция“ за вътрешната
продукция по базисни цени, P60 × P60, на петгодишна
база

36 2008 г. от 2000 г.
нататък

19 Симетрична таблица „Ресурси—Продукция“ за вноса по
базисни цени, P60 × P60, на петгодишна база

36 2008 г. от 2000 г.
нататък

20 Кръстосана класификация на дълготрайните активи по
отрасли и по активи, A17 × AN_F6†, годишно

24 2007 г. от 2000 г.
нататък

22 Кръстосана класификация на бруто образуване на основен
капитал по отрасли и по активи, A17 × AN_F6†, годишно

24 2007 г. от 1995 г.
нататък

26 Баланси на нефинансовите активи 24 2007 г. от 1995 г.
нататък

t = Референтен период (година или тримесечие).
(*) Важи за цялата таблица, с изключение на подбрани позиции (вж. подробните данни в таблиците).
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Таблица 1 — Главни агрегати — тримесечно (1) и годишно представяне

Код Списък на променливите Разбивка (2) Текущи
цени

Миналого-
дишни цени
и верижни
обеми

Добавена стойност и брутен вътрешен продукт

B.1g 1. Брутна добавена стойност по базисни цени A6† x x

D.21 2. a) Данъци върху продукти (3) x x

D.31 б) Субсидии за продукти (3) x x

B.1*g 3. Брутен вътрешен продукт по пазарни цени x x

Разходи за брутния вътрешен продукт

P.3 4. Общи разходи за крайно потребление x x

P.3 5. a) Разходи за крайно потребление на домакинствата (вът-
решна концепция)

Дълготрай-
ност (4)

x x

P.3 б) Разходи за крайно потребление на домакинствата
(национална концепция)

x x

P.3 6. Разходи за крайно потребление на NPISHs x x

P.3 7. Разходи за крайно потребление на сектор „Държавно управ-
лениео“

x x

P.31 a) Разходи за индивидуално потребление x x

P.32 б) Разходи за колективно потребление x x

P.4 8. Действително крайно потребление на домакинствата x x

P41 a) Действително индивидуално потребление x x

P.5 9. Бруто образуване на капитал x x

P.51 a) Бруто образуване на основен капитал AN_F6 (5) x x

P.52 б) Изменение на материалните запаси x x (6)

P.53 в) Придобиване минус намаление на ценности x x (6)

P.6 10. Износ на стоки (ФОБ) и услуги x x

P.61 a) Стоки x x

P.62 б) Услуги x x

Държави-членки на ЕС и институции на ЕС (7) x x

Държави-членки на ЕС (7) x x

Държави-членки на ИПС (7) x x

Институции на ЕС (7) (8) x x

Трети страни и международни организации (7) x x

P.7 11. Внос на стоки (ФОБ) и услуги x x

P.71 a) Стоки x x

P.72 б) Услуги x x

Държави-членки на ЕС и институции на ЕС (7) x x

Държави-членки на ЕС (7) x x

Държави-членки на ИПС (7) x x

Институции на ЕС (7) (8) x x

Трети страни и международни организации (7) x x

B.11 12. Външен баланс на стоки и услуги x x
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Код Списък на променливите Разбивка (2) Текущи
цени

Миналого-
дишни цени
и верижни
обеми

Доходи, спестяване и нето предоставени заеми

B.2g + B.3g 13. Бруто опериращ излишък и бруто смесен доход x

D.2 14. Данъци върху производство и внос x

D.3 15. Субсидии за производство и внос x

D.1_D.4 16. a) Първични доходи за получаване от „останал свято“ x (x)

D.1_D.4 б) Първични доходи, дължими на „останал свято“ x (x)

B.5*g 17. Брутен национален доход по пазарни цени x (x)

K.1 18. Потребление на основен капитал x x

B.5*n 19. Нетен национален доход по пазарни цени x (x)

D.5, D.6, D.7 20. a) Текущи трансфери за получаване от „останал свято“ x (x)

D.5, D.6, D.7 б) Текущи трансфери, дължими на „останал свято“ x (x)

B.6n 21. a) Разполагаем доход, нето x (x)

B.6g б) Разполагаем доход, бруто x (x)

D.8 22. Корекции за изменения на нетните активи на домакинствата
в резерви на пенсионни фондове

x (x)

B.8n 23. Национално спестяване, нето x

D.9 24. a) Капиталови трансфери за получаване от „останал
свят$1“

x

D.9 б) Капиталови трансфери, дължими на останал свят x

K.2 25. Придобиване минус намаление на нефинансови непроиз-
водими активи

x

B.9 26. Национални нето предоставени или нето получени заеми x

Население, заетост, компенсация на наетите лица

27. Данни за населението и заетостта

a) Общ брой на населението (в хиляди лица)

б) Безработни лица (в хиляди лица) (8)

в) Заетост в местните производствени единици (в хиляди
заети лица, хиляди изработени часове и хиляди
работни места (8)) и заетост на местните лица (в
хиляди)

A6† (9)

г) Самостоятелно заети лица A6† (9)

д) Наети лица A6† (9)

D.1 28. Компенсацияна наетите лица в местните производствени
единици и компенсацияна местните наети лица

A6† (9) x

D.11 a) Бруто надници и заплати A6† (9) x

ч) В реално изражение.
A6† Код А6 по NACE, в т.ч. „от които в производствения сектор“. Данни за „производствения сектор“ със задна дата от 1990 г.
(1) Тримесечните данни следва да се предоставят в некоригиран формат, както и в сезонно коригиран и коригиран на базата на работни дни

формат. Данните за брутния вътрешен продукт (B.1*g) и общата брутна добавена стойност (B.1g) също трябва да се предоставят в кори-
гиран на базата на работни дни формат. Предоставянето на други агрегати в коригиран на базата на работни дни формат е на доброволен
принцип.

(2) Ако не е посочена разбивка, това означава цялата икономика.
(3) Разделение между данъци и субсидии за тримесечните отчети на доброволен принцип.
(4) Разбивка по дълготрайност за годишните отчети: дълготрайни стоки, полудълготрайни, недълготрайни стоки, услуги.

Разбивка по дълготрайност за тримесечните отчети: дълготрайни стоки и други.
Данни със задна дата от 1990 г.
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(5) AN_F6: Разбивка на дълготрайните активи:
— AN1111 жилищни сгради
— AN1112 други сгради и постройки
— AN11131 транспортно оборудване
— AN11132 други машини и съоръжения
— AN1114 култивирани активи
— AN112 дълготрайни нематериални активи

(6) Само по цени през предходната година.
(7) Данните (по текущи и постоянни цени), които следва да се предоставят за референтните периоди след 2006 г., трябва да отразяват

състава на ЕС и ИПС към края на периода, за който се отнася таблицата. Само държавите-членки на ИПС през референтния период
са длъжни да представят разделни данни за ИПС, докато за държавите, които не членуват в ИПС, разделението е на доброволен прин-
цип.
Данни със задна дата (агрегати по текущи цени, референтни периоди до 2006 г. включително):
а) Предоставят се от всички държави-членки, които през 2006 г. са били членове на ЕС, но не и на ИПС:

2002—2006 г.: общо/ЕС25/институции на ЕС (на доброволен принцип)/трети страни и международни организации
б) Предоставят се от всички държави-членки, които през 2006 г. са били членове на ИПС:

1999—2001 г.: общо/ИПС 12
2002—2006 г.: общо/ИПС 12/ЕС 25/институции на ЕС (на доброволен принцип)/трети страни и международни организации
ИПС12 = Икономически и паричен съюз с 12 държави-членки към 1.1.2001 г.

За бъдещите държави-членки на ЕС и на ИПС:
— Всяка държава, която се присъединява към ЕС през година t след 2006 г., трябва да предостави данни със задна дата (по текущи

цени) от t-2 за транзакциите с ЕС (в състава преди разширяването на ЕС).
— Всяка държава, която се присъединява към ИПС през година t след 2006 г., трябва да предостави данни със задна дата (по

текущи цени) от t-2 за транзакциите с ИПС (в състава преди разширяването на ИПС).
(8) На доброволен принцип.
(9) A6† само за общата заетост, самостоятелно заети лица и наетите лица в местни производствени единици.

Таблица 2 — Главни агрегати на сектор „Държавно управлениео“

Код Операция Сектори и подсектори (1) (2)

P.1 Продукция S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.11 + P.12 — Пазарна продукция и продукция за собствено крайно потребле-
ние

S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.13 — Друга непазарна продукция S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.131 Плащания за друга непазарна продукция S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.132 Друга продукция, различна от друга непазарна продукция S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.11 + P.12 + P.131 Пазарна продукция, продукция за собствено крайно потребление и
плащания за друга непазарна продукция

S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.2 Междинно потребление S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

B.1g Брутна добавена стойност S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

K.1 Потребление на основен капитал S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

B.1n Нетна добавена стойност S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.1 Компенсация на наетите лица, дължима S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.29 Други дължими данъци върху производство S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.39 Други субсидии за производство за получаване S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

B.2n Нето опериращ излишък S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.2 Данъци върху производство и внос, за получаване S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.4 Доход от собственост, за получаване (2) S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314
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Код Операция Сектори и подсектори (1) (2)

D.3 Дължими субсидии S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.4 Дължим доход от собственост (2) S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.4_S.1311 от които дължими на подсектор „Централно управление“ (S.1311) S.1312, S.1313, S.1314

D.4_S.1312 от които дължими на подсектор „Регионално управление“ (S.1312) S.1311, S.1313, S.1314

D.4_S.1313 от които дължими на подсектор „Местно управление“ (S.1313) S.1311, S.1312, S.1314

D.4_S.13.14 от които дължими на подсектор „Социалноосигурителни фондове“
(S.1314)

S.1311, S.1312, S.1313

D. 41 — Дължима лихва S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.42 + D.43 +
D.44 + D.45

— Друг дължим доход от собственост S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

B.5n Баланс на първични доходи, нето S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.5 Текущи данъци върху дохода, имуществото и други, за получаване S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.61 Социалноосигурителни вноски, за получаване S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.611 — Фактически социалноосигурителни вноски S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.612 — Условни социалноосигурителни вноски S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.7 Други текущи трансфери, за получаване (2) S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.5 Дължими текущи данъци върху дохода, имуществото и други S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.62 Дължими социални помощи, различни от социални трансфери в натура S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.6311 + D.63121 +
D.63131

Дължими социални трансфери в натура, свързани с разходи за про-
дукти, доставени на домакинствата чрез пазарни производители

S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.62 + D.6311 +
D.63121 + D.63131

Дължими социални помощи, различни от социални трансфери в натура
и социални трансфери в натура, свързани с разходи за продукти, доста-
вени на домакинствата чрез пазарни производители

S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.7 Други дължими текущи трансфери (2) S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.7_S.1311 от които дължими на подсектор „Централно управление“ (S.1311) S.1312, S.1313, S.1314

D.7_S.1312 от които дължими на подсектор „Регионално управление“ (S.1312) S.1311, S.1313, S.1314

D.7_S.1313 от които дължими на подсектор „Местно управление“ (S.1313) S.1311, S.1312, S.1314

D.7_S.13.14 от които дължими на подсектор „Социалноосигурителни фондове“
(S.1314)

S.1311, S.1312, S.1313

B.6n Разполагаем доход, нето S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.3 Разходи за крайно потребление S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.31 — Разходи за индивидуално потребление S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.32 — Разходи за колективно потребление S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314
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Код Операция Сектори и подсектори (1) (2)

D.8 Корекция за измененията в нетните активи на домакинствата в резерви
на пенсионни фондове

S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

B.8g Спестяване, бруто S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

B.8n Спестяване, нето S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.9 Капиталови трансфери, за получаване (2) S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.91 — Данъци върху капитала S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.92 + D.99 — Инвестиционни субсидии и други капиталови трансфери, за полу-
чаване

S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.9 Дължими капиталови трансфери (2) S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.9_S.1311 от които дължими на подсектор „Централно управление“ (S.1311) S.1312, S.1313, S.1314

D.9_S.1312 от които дължими на подсектор „Регионално управление“ (S.1312) S.1311, S.1313, S.1314

D.9_S.1313 от които дължими на подсектор „Местноуправление“ (S.1313) S.1311, S.1312, S.1314

D.9_S.1314 от които дължими на подсектор „Социалноосигурителни фондове“
(S.1314)

S.1311, S.1312, S.1313

P.5 Брутообразуване на капитал S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.51 — Бруто образуване на основен капитал S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.52 + P.53 — Изменение на материалните запаси и придобиване минус намале-
ние на ценности

S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

K2 Придобиване минус намаление на нефинансови непроизводими активи S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

P.5 + K.2 Брутообразуване на капитал и придобиване минус намаление на нефи-
нансови непроизводими активи

S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

B.9 Нето предоставени (+)/Нето получени заеми (–) S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

TE Общо разходи S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

TR Общо приходи S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

D.995 Капиталови трансфери от сектор „Държавно управление“ в съответните
сектори, представляващи оценените, но вероятно несъбираеми данъци
и социално-осигурителни вноски (3)

S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

EDP_D41 Лихви, в т.ч. потоци по споразумения за суап и форуърдни курсове S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

EDP_B9 Нето предоставени (+)/Нето получени заеми (–) по процедурата за
свръхдефицит (ПСД)

S.13, S.1311, S.1312,
S.1313, S.1314

(1) Разбивка по подсектори на сектор „Държавно управление“:
— S.13 „Държавно управлениео“
— S.1311 „Централно управлениео“
— S.1312 „Регионално управлениео“
— S.1313 „Местно управление“
— S.1314 „Социалноосигурителни фондове“

(2) Данните за сектор S.13 се равняват на сбора от данните по подсектори, с изключение на позиции D.4, D.7 и D.9 (и техните под-
позиции), за които следва да се извърши консолидиране между подсекторите (с насрещна информация).
Данните за подсектори S.1312, S.1313 и S.1314 се предават на доброволен принцип за предаването t + 3 месеца за последната година,
за която се изпращат данни.
Данни със задна дата за подсектори S.1311, S.1312, S.1313 и S.1314 насрещна информация за D.4, D.7 и D.9 от 1995 г.

(3) Разделение между получаващите подсектори, на доброволен принцип.

L 324/8 BG Официален вестник на Европейския съюз 10.12.2007 г.



Таблица 3 — Таблици по отрасли

Код Списък на променливите Разбив-
ка (1) (2) Текущи цени

Миналого-
дишни цени и
верижни
обеми

Продукция

P.1 1. Продукция по базисни цени по отрасли A31/A60 x

P.2 2. Междинно потребление по цени на купувача по
отрасли

A31/A60 x

B.1g 3. Брутна добавена стойност по базисни цени по отрасли A31/A60 x x

K.1 4. Потребление на основен капитал по отрасли A31/A60 x x

B.2n + B.3n 5. Нето опериращ излишък и нето смесен доход A31/A60 x

D.29 – D.39 6. Други данъци минус други субсидии за производство A31/A60 x

Капиталообразуване

P.5 5. Бруто образуване на капитал по отрасли (3) A6 x x

P.51 а) Бруто образуване на основен капитал по отрасли A31/A60 x x

Разбивка на дълготраен актив AN_F6† x x

от които жилищни и други сгради и постройки A31/A60 x x

P.52 + P.53 б) Изменение на материалните запаси и придоби-
ване минус намаление на ценности по отрас-
ли (3)

A6 x x (4)

P.52 от които изменение на материалните запаси (5) x x (4)

P.53 от които придобиване минус намаление на цен-
ности (5)

x x (4)

Заетост и компенсация на наетите лица

6. Заетост по отрасли
(в хиляди заети лица, хиляди изработени часове (6) и
хиляди работни места (5))

A31/A60

a) самостоятелно заети лица по отрасли A31/A60

б) наети лица по отрасли A31/A60

от които в сектор „Държавно управление“ (S.13) (7)

от които в другите сектори
(S.11 + S.12 + S.14 + S.15) (7)

D.1 7. Компенсация на наетите лица по отрасли A31/A60 x

D.11 a) Надници и заплати по отрасли A31/A60 x

AN_F6†: Разбивка на дълготрайните активи:
AN1111 жилищни сгради
AN1112 други сгради и постройки
AN11131 транспортно оборудване
AN11132 други машини и съоръжения
от които: AN111321 канцеларски машини и хардуер
AN111322 радио, телевизионна и съобщителна техника
AN1114 култивирани активи
AN112 дълготрайни нематериални активи
от които: AN1122 компютърен софтуер

(1) Ако не е посочена разбивка, това означава цялата икономика.
(2) A6/A31: срок за предаване t + 9 месеца. Данни със задна дата от 1980 г.
A60: срок за предаване t + 21 месеца. Данни със задна дата от 1990 г.

(3) A31/A60 на доброволен принцип.
(4) Само по цени през предходната година.
(5) На доброволен принцип.
(6) Данни със задна дата за изработените часове:
— от 1990 г.: A31 задължителни, A60 на доброволен принцип;
— преди 1990 г.: A6 задължителни, A31 на доброволен принцип.

(7) Само за броя на лицата данни със задна дата от 1995 г.
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Таблица 5 — Разходи за крайно потребление на домакинствата

Код Списък на променливите Разбивка Текущи цени
Миналого-
дишни цени и
верижни обеми

P.3 1. Разходи на домакинствата за крайно потребление по пред-
назначение

групи по
COICOP
(Класифи-
кация на
индивиду-
алното
потребле-
ние по
предназна-
чение)

x x

P.3 2. Разходи за крайно потребление на местните и чуждестран-
ните домакинства на икономическата територия

x x

P.33 3. Разходи за крайно потребление на местните домакинства в
„останал свят“

x x

P.34 4. Разходи за крайно потребление на чуждестранните дома-
кинства на икономическата територия

x x

P.3 5. Разходи за крайно потребление на местните домакинства на
икономическата територия и в чужбина

x x

Таблица 6 — Финансови отчети по сектори

(Операции, други промени в обема и отчети за преоценка, консолидирани и неконсолидирани, и насрещна информация (*))

Цялата
иконо-
мика

Нефи-
нансови
корпо-
рации

Финан-
сови кор-
порации,
вклю-
чително
всички
подсек-
тори (1)

Държавно
управле-
ние вклю-
чително
всички
подсек-
тори (2)

Домакинства
и нестопан-
ски институ-
ции,

обслужващи
домакинст-
вата (3)

Останал
свят, вклю-
чително
всички под-
сектори (4)

Операции/Промени в обема (**)/пре-
оценка на финасови инструменти (**)

ESA S.1 S.11 S.12 S.13 S.14 + S.15 S.2

Финансови активи F.A x x x x x x

Монетарно злато и специални права на
тираж (СПТ)

F.1 x x x x x x

Монетарно злато F.11 x x x x x x

СПТ F.12 x x x x x x

Валута и депозити F.2 x x x x x x

Валута F.21 x x x x x x

Прехвърляеми депозити F.22 x x x x x x

Други депозити F.29 x x x x x x

Ценни книжа, различни от акции F.3 x x x x x x

Ценни книжа, различни от акции, с
изключение на финансови дерива-
тиви

F.33 x x x x x x

Краткосрочни ценни книжа, раз-
лични от акции, с изключение на
финансови деривативи

F.331 x x x x x x

Дългосрочни ценни книжа, раз-
лични от акции, с изключение на
финансови деривативи

F.332 x x x x x x

Финансови деривативи F.34 x x x x x x
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Цялата
иконо-
мика

Нефи-
нансови
корпо-
рации

Финан-
сови кор-
порации,
вклю-
чително
всички
подсек-
тори (1)

Държавно
управле-
ние вклю-
чително
всички
подсек-
тори (2)

Домакинства
и нестопан-
ски институ-
ции,

обслужващи
домакинст-
вата (3)

Останал
свят, вклю-
чително
всички под-
сектори (4)

Заеми F.4 x x x x x x

Краткосрочни F.41 x x x x x x

Дългосрочни F.42 x x x x x x

Акции и други нетни активи F.5 x x x x x x

Акции и други нетни активи, без
акции във взаимни фондове

F.51 x x x x x x

Котирани акции F.511 x x x x x x

Некотирани акции F.512 x x x x x x

Други нетни активи F.513 x x x x x x

Акции във взаимни фондове F.52 x x x x x x

Застрахователни технически резерви F.6 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
животозастрахователни резерви и в
резерви на пенсионни фондове

F.61 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
животозастрахователни резерви

F.611 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
резерви на пенсионни фондове

F.612 x x x x x x

Предплащане на застрахователни
премии и резерви за висящи плаща-
ния

F.62 x x x x x x

Други сметки, за получаване F.7 x x x x x x

Търговски кредити и аванси F.71 x x x x x x

Други F.79 x x x x x x

Пасиви F.L x x x x x x

Валута и депозити F.2 x x x x x x

Валута F.21 x x x x x x

Прехвърляеми депозити F.22 x x x x x x

Други депозити F.29 x x x x x x

Ценни книжа, различни от акции F.3 x x x x x x

Ценни книжа, различни от акции, с
изключение на финансови дерива-
тиви

F.33 x x x x x x

Краткосрочни ценни книжа, раз-
лични от акции, с изключение на
финансови деривативи

F.331 x x x x x x

Дългосрочни ценни книжа, раз-
лични от акции, с изключение на
финансови деривативи

F.332 x x x x x x

Финансови деривативи F.34 x x x x x x
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Цялата
иконо-
мика

Нефи-
нансови
корпо-
рации

Финан-
сови кор-
порации,
вклю-
чително
всички
подсек-
тори (1)

Държавно
управле-
ние вклю-
чително
всички
подсек-
тори (2)

Домакинства
и нестопан-
ски институ-
ции,

обслужващи
домакинст-
вата (3)

Останал
свят, вклю-
чително
всички под-
сектори (4)

Заеми F.4 x x x x x x

Краткосрочни F.41 x x x x x x

Дългосрочни F.42 x x x x x x

Акции и други нетни активи F.5 x x x x x x

Акции и други нетни активи, без
акции във взаимни фондове

F.51 x x x x x x

Котирани акции F.511 x x x x x x

Некотирани акции F.512 x x x x x x

Другинетни активи F.513 x x x x x x

Акции във взаимни фондове F.52 x x x x x x

Застрахователни технически резерви F.6 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
животозастрахователни резерви и в
резерви на пенсионни фондове

F.61 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
животозастрахователни резерви

F.611 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
резерви на пенсионни фондове

F.612 x x x x x x

Предплащане на застрахователни
премии и резерви за висящи плаща-
ния

F.62 x x x x x x

Други сметки, дължими F.7 x x x x x x

Търговски кредити и аванси F.71 x x x x x x

Други F.79 x x x x x x

Нето придобиване на финансови акти-
ви (5)

F.A x x x x x x

Нето поемане на задължения (5) F.L x x x x x x

Нето финансови операции (5) x x x x x x

Статистически несъответствия (5) x x x x x x

Нето предоставени (+)/нето получени
заеми (–) (5)

B.9 x x x x x x

(*) Неконсолидирана насрещна информация: таблица на доброволен принцип, ограничена до следните насрещни сектори:

— S.11 „Нефинансови корпорации“
— S.12 „Финансови корпорации“
— S.13 „Държавно управление“
— S.14 + S.15 „Домакинства и нестопански институции, обслужващи домакинствата“
— S.2 „Останал свят“

(**) Промени в обема, преоценка на финансови инструменти: таблици на доброволен принцип
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(1) Финансови корпорации:
— S.12 „Финансови корпорации“ — общо
— S.121 + S.122 „Паричниинституции“ финансови
— S.121 „Централна банка“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предоставят на доброволен

принцип)
— S.122 „Други парични финансови институции“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предо-

ставят на доброволен принцип)
— S.123 „Други финансови посредници“
— S.124 „Спомагателни финансови посредници“
— S.125 „Застрахователни корпорации и пенсионни фондове“

(2) Разбивка по подсектори на сектор „Държавно управление“:
— S.13 „Държавно управление“ — общо
— S.1311 „Централно управление“
— S.1312 „Регионалноуправление“
— S.1313 „Местно управление“
— S.1314 „Социалноосигурителни фондове“

(3) Домакинства и нестопанскиинституции, обслужващи домакинствата:
— S.14 + S.15 „Домакинства + нестопански институции, обслужващи домакинствата“ — общо
— S.14 „Домакинства“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предоставят на доброволен прин-

цип)
— S.15 „нестопанскиинституции, обслужващи домакинствата“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които

се предоставят на доброволен принцип)

(4) Останал свят:
— S.2 „Останал свят“ — общо
— S.21 „Европейски съюз“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предоставят на доброволен

принцип)
— S.2111 „Държави-членки на ИПС“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предоставят на добро-

волен принцип)
— S.22 „Други държави, нечленуващи в ЕС“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предоставят

на доброволен принцип)

(5) Единствено за „операции с нефинансови инструменти“, но не са от значение за „промени в обема“, „преоценка на финансови инструменти“
и информация за настрещни сектори.

Таблица 7 — Баланси за финансови активи и пасиви
(Наличност на финансови инструменти, консолидирани и неконсолидирани, и насрещна информация (*))

Цялата
иконо-
мика

Нефи-
нансови
корпо-
рации

Финан-
сови кор-
порации,
вклю-
чително
всички
подсек-
тори (1)

Държавно
управле-
ние, включ-
ва всички
подсек-
тори (2)

Домакинства
и нестопан-
ски институ-
ции,

обслужващи
домакинст-
вата (3)

„Останал
свят“, вклю-
чително
всички под-
сектори (4)

Наличност на финансови инструменти ESA S.1 S.11 S.12 S.13 S.14 + S.15 S.2
Финансови активи AF.A x x x x x x
Монетарно злато и специални права на
тираж (СПТ)

AF.1 x x x x x x

Монетарно злато AF.11 x x x x x x
СПТ AF.12 x x x x x x

Валута и депозити AF.2 x x x x x x
Валута AF.21 x x x x x x
Прехвърляеми депозити AF.22 x x x x x x
Други депозити AF.29 x x x x x x

Ценни книжа, различни от акции AF.3 x x x x x x
Ценни книжа, различни от акции, с
изключение на финансови дерива-
тиви

AF.33 x x x x x x

Краткосрочни ценни книжа, раз-
лични от акции, с изключение на
финансови деривативи

AF.331 x x x x x x

Дългосрочни ценни книжа, раз-
лични от акции, с изключение на
финансови деривативи

AF.332 x x x x x x

Финансови деривативи AF.34 x x x x x x
Заеми AF.4 x x x x x x
Краткосрочни AF.41 x x x x x x
Дългосрочни AF.42 x x x x x x
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Цялата
иконо-
мика

Нефи-
нансови
корпо-
рации

Финан-
сови кор-
порации,
вклю-
чително
всички
подсек-
тори (1)

Държавно
управле-
ние, включ-
ва всички
подсек-
тори (2)

Домакинства
и нестопан-
ски институ-
ции,

обслужващи
домакинст-
вата (3)

„Останал
свят“, вклю-
чително
всички под-
сектори (4)

Акции и други нетни активи AF.5 x x x x x x

Акцииидругинетниактиви, сизклю-
чение на акции във взаимни фондове

AF.51 x x x x x x

Котирани акции AF.511 x x x x x x

Некотирани акции AF.512 x x x x x x

Други нетни активи AF.513 x x x x x x

Акции във взаимни фондове AF.52 x x x x x x

Застрахователни технически резерви AF.6 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
животозастрахователни резерви и в
резерви на пенсионни фондове

AF.61 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
животозастрахователни резерви

AF.611 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
резерви на пенсионни фондове

AF.612 x x x x x x

Предплащане на застрахователни
премии и резерви за висящи плаща-
ния

AF.62 x x x x x x

Други сметки, за получаване AF.7 x x x x x x

Търговски кредити и аванси AF.71 x x x x x x

Други AF.79 x x x x x x

Пасиви AF.L x x x x x x

Валута и депозити AF.2 x x x x x x

Валута AF.21 x x x x x x

Прехвърляеми депозити AF.22 x x x x x x

Други депозити AF.29 x x x x x x

Ценни книжа, различни от акции AF.3 x x x x x x

Ценни книжа, различни от акции, с
изключение на финансови дерива-
тиви

AF.33 x x x x x x

Краткосрочни ценни книжа, раз-
лични от акции, с изключение на
финансови деривативи

AF.331 x x x x x x

Дългосрочни ценни книжа, раз-
лични от акции, с изключение на
финансови деривативи

AF.332 x x x x x x

Финансови деривативи AF.34 x x x x x x

Заеми AF.4 x x x x x x

Краткосрочни AF.41 x x x x x x

Дългосрочни AF.42 x x x x x x

Акции и други нетни активи AF.5 x x x x x x

Акцииидругинетниактиви, сизклю-
чение на акции във взаимни фондове

AF.51 x x x x x x

Котирани акции AF.511 x x x x x x

Некотирани акции AF.512 x x x x x x
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Цялата
иконо-
мика

Нефи-
нансови
корпо-
рации

Финан-
сови кор-
порации,
вклю-
чително
всички
подсек-
тори (1)

Държавно
управле-
ние, включ-
ва всички
подсек-
тори (2)

Домакинства
и нестопан-
ски институ-
ции,

обслужващи
домакинст-
вата (3)

„Останал
свят“, вклю-
чително
всички под-
сектори (4)

Други нетни активи AF.513 x x x x x x

Акции във взаимни фондове AF.52 x x x x x x

Застрахователни технически резерви AF.6 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
животозастрахователни резерви и в
резерви на пенсионни фондове

AF.61 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
животозастрахователни резерви

AF.611 x x x x x x

Нетни активи на домакинствата в
резерви на пенсионни фондове

AF.612 x x x x x x

Предплащане на застрахователни
премии и резерви за висящи плаща-
ния

AF.62 x x x x x x

Други сметки, дължими AF.7 x x x x x x

Търговски кредити и аванси AF.71 x x x x x x

Други AF.79 x x x x x x

Финансови активи (5) AF.A x x x x x x

Пасиви (5) AF.L x x x x x x

Нетни финансови активи (5) BF.90 x x x x x x

(*) Неконсолидирана насрещна информация: таблица на доброволен принцип, ограничена до следните насрещни сектори:

— S.11 „Нефинансови корпорации“
— S.12 „Финансови корпорации“
— S.13 „Държавно управление“
— S.14 + S.15 „Домакинства и нестопански институци, обслужващи домакинствата“
— S.2 „Останал свят“

(1) Финансови корпорации:
— S.12 „Финансови корпорации“ — общо
— S.121 + S.122 „Парични финансови институции“
— S.121 „Централна банка“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предоставят на доброволен

принцип)
— S.122 „Други парични финансови институции“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предо-

ставят на доброволен принцип)
— S.123 „Други финансови посредници“
— S.124 „Спомагателни финансови посредници“
— S.125 „Застрахователни корпорации и пенсионни фондове“

(2) Разбивка по подсектори на сектор „Държавно управление“:
— S.13 „Държавно управление“ — общо
— S.1311 „Централно управление“
— S.1312 „Регионално управление“
— S.1313 „Местно управление“
— S.1314 „Социалноосигурителни фондове“

(3) Домакинства и нестопански институции, обслужващи домакинствата:
— S.14 + S.15 „Домакинства + нестопански институции, обслужващи домакинствата — общо“
— S.14 „Домакинства“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предоставят на доброволен прин-

цип)
— S.15 „Нестопански институции, обслужващи домакинствата“ (Данни за институционални сектори и подсектори,

които се предоставят на доброволен принцип)

(4) Останал свят:
— S.2 „Останал свят“ — общо
— S.21 „Европейски съюз“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предоставят на доброволен

принцип)
— S.2111 „Държави-членки на ИПС“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предоставят на добро-

волен принцип)
— S.22 „Други държави, нечленуващи в ЕС“ (Данни за институционални сектори и подсектори, които се предоставят

на доброволен принцип)

(5) Единствено за наличности от финансови инструменти, но не са от значение за информацията за насрещни сектори.

10.12.2007 г. BG Официален вестник на Европейския съюз L 324/15



Таблица 8 — Нефинансови сметки по сектори

Код Операции и балансови позиции Сектори

S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 S.14 (1) S.15 (1) S.1N S.2 S.21 S.211 S.2111 S.2112 S.212 S.22

О
бщ
о
ик
он
ом
ик
а

Н
еф
ин
ан
со
ви
ко
рп
ор
ац
ии

Ф
ин
ан
со
ви
ко
рп
ор
ац
ии

Дъ
рж
ав
но
уп
ра
вл
ен
ие

До
ма
ки
нс
тв
а
+
не
ст
оп
ан
ск
и
ин
ст
ит
уц
ии
,о
бс
лу
ж
ва
щ
и
до
ма
ки
нс
тв
ат
а

До
ма
ки
нс
тв
а

не
ст
оп
ан
ск
и
ин
ст
ит
уц
ии
,о
бс
лу
ж
ва
щ
и
до
ма
ки
нс
тв
ат
а

Бе
з
се
кт
ор

О
ст
ан
ал
св
ят

Ев
ро
пе
йс
ки
съ
ю
з

Дъ
рж
ав
и-
чл
ен
ки
на
ЕС

Чл
ен
ки
на
И
П
С

Дъ
рж
ав
и-
чл
ен
ки
,н
еч
ле
ну
ва
щ
и
в
И
П
С

И
нс
ти
ту
ци
и
на
ЕС

Тр
ет
и
ст
ра
ни
и
ме
ж
ду
на
ро
дн
и
ор
га
ни
за
ци
и

I Отчет за производството/Външен отчет на стоки и услуги

Ресурси

P.1 Производство x x x x x x x

P.11 — Пазарна продукция x x x x x x x

P.12 — Продукция за крайно потребление x x x x x x x

P.13 — Друга непазарна продукция x x x x

P.7 Внос на стоки и услуги x x x x x x x

P.71 — Внос на стоки x x x x x x x

P.72 — Внос на услуги x x x x x x x

P.72F — Внос на косвено измерени услуги на финансови посредници
(FISIM)

D.21 — D.31 Данъци без субсидии за продукти x x

R1 Ресурси, общо x x x x x x x x x x x x x x x
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Код Операции и балансови позиции Сектори

S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 S.14 (1) S.15 (1) S.1N S.2 S.21 S.211 S.2111 S.2112 S.212 S.22

О
бщ
о
ик
он
ом
ик
а

Н
еф
ин
ан
со
ви
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ор
ац
ии

Ф
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ан
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ви
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ац
ии
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Приложение

P.2 Междинно потребление x x x x x x x

P.6 Износ на стоки и услуги x x x x x x x

P.61 — Износ на стоки x x x x x x x

P.62 — Износ на услуги x x x x x x x

P.62F — Износ на косвено измерени услуги на финансови посредници
FISIM

B.1g Брутен вътрешен продукт (Брутна добавена стойност x x x x x x x x

B.11 Външен баланс на стоки и услуги x x x x x x x

U1 Приложение, общо x x x x x x x x x x x x x x x

K.1 Потребление на основен капитал x x x x x x x

B.1n Нетен вътрешен продукт/Нетна добавена стойност x x x x x x x x

II.1.1 Сметка „Доходи“

Ресурси

B.1g Брутен вътрешен продукт/Брутна добавена стойност x x x x x x x x

D.3 Получени субсидии x x x x x x x x

D.31 — Субсидии за продукти x x

D.39 — Други субсидии за производство x x x x x x x

R211 Ресурси, общо x x x x x x x x
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Код Операции и балансови позиции Сектори

S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 S.14 (1) S.15 (1) S.1N S.2 S.21 S.211 S.2111 S.2112 S.212 S.22
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Приложение

D.1 Компенсация на наетите лица x x x x x x x x x x x x x x

D.2 Платени данъци върху производство и внос x x x x x x x x

D.21 — Данъци върху продукти x x

D.29 — Други данъци върху производството x x x x x x x

B.2g_B.3g Брут опериращ излишък плюс бруто смесен доход x x x x x x x x

B.3g — Бруто смесен доход x x x

U211 Приложение, общо x x x x x x x x

II.1.2 Сметка „Разпределение на първичните доходи“

Ресурси

B.2g_B.3g Бруто опериращ излишък плюс бруто смесен доход x x x x x x x x

B.3g — Бруто смесен доход x x x

D.1 Компенсация на наети лица x x x x x x x x x

D.11 — Надници и заплати x x x x x x x x x

D.12 — Социални осигуровки от работодатели x x x x x x x x x

D.2 Получени данъци върху производство и внос x x x x x

D.21 — Данъци върху продукти x x x x x

D.211 — Данъци от типа „Данък добавена стойност“ (ДДС) x x x x x
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Код Операции и балансови позиции Сектори

S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 S.14 (1) S.15 (1) S.1N S.2 S.21 S.211 S.2111 S.2112 S.212 S.22
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D.212 — Данъци и мита върху вноса с изключение на ДДС x x x x x

D.214 — Данъци върху продукти, с изключение на ДДС и данъци върху
вноса

x x x x x

D.29 — Други данъци върху производството x x x x x

D.4 Доход от собственост x x x x x x x x x x x x x x

D.41 — Лихва (2) (3) x x x x x x x x x x x x x x

D.42 — Разпределен доход на корпорациите x x x x x x x x x x x x x x

D.43 — Реинвестирани печалби от преки чуждестранни инвестиции x x x x x x x x x x x x x x

D.44 — Доход от собственост, разпределен на притежателите на застрахо-
вателни полици

x x x x x x x x x x x x x x

D.45 — Наеми x x x x x x x

R212 Ресурси, общо x x x x x x x

TINT Лихви, общо (включително косвено измервани финансови посредни-
чески услуги — FISIM)

x x x x x x x x x x x x x x

Приложение
D.3 Изплатени субсидии x x x x x

D.31 — Субсидии за продукти x x x x x

D.39 — Други субсидии за производство x x x x x

D.4 Доход от собственост x x x x x x x x x x x x x x

D.41 — Лихва (2) (3) x x x x x x x x x x x x x x
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Код Операции и балансови позиции Сектори

S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 S.14 (1) S.15 (1) S.1N S.2 S.21 S.211 S.2111 S.2112 S.212 S.22
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D.42 — Разпределен доход на корпорациите x x x x x x x x x x x x

D.43 — Реинвестирани печалби от преки чуждестранни инвестиции x x x x x x x x x x x x x x

D.44 — Доход от собственост, разпределен на притежателите на застрахо-
вателни полици

x x x x x x x x x x x x x x

D.45 — Наеми x x x x x x x

B.5g Брутен национален доход/Салдо на първичния доход, бруто x x x x x x x

U212 Приложение, общо x x x x x x x

TINT Лихва, общо (включително. косвено измервани финансови посредни-
чески услуги — FISIM)

x x x x x x x x x x x x x x

II.2 Сметка „Вторично разпределение на доходите“

Ресурси

B.5g Брутен национален доход/Салдо на първичния доход, бруто x x x x x x x

D.5 Текущи данъци върху дохода, имуществото и други x x x x x x x x

D.51 — Данъци върху дохода x x x x x x x x

D.59 — Други текущи данъци x x x x x x x x

D.6 Социалноосигурителни вноски и помощи x x x x x x x x x x x x x

D.61 — Социалноосигурителни вноски x x x x x x x x x x x x x x

D.611 — Фактическисоциалноосигурителни вноски x x x x x x x
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Код Операции и балансови позиции Сектори

S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 S.14 (1) S.15 (1) S.1N S.2 S.21 S.211 S.2111 S.2112 S.212 S.22
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D.612 — Условни социалноосигурителни вноски x x x x x x x

D.62 — Социални помощи, различни от социални транфери в натура x x x x x x x x x

D.63 — Социални трансфери в натура x x x

D.7 Други текущи трансфери x x x x x x x x x x x x x x

D.71 — Нетни премии по неживотозастрахователни полици x x x x x x x x x

D.72 — Неживотозастрахователни обезщетения x x x x x x x x x x x x x

D.74 — Текущо международно сътрудничество x x x x x x x x x

D.75 — Разни текущи трансфери (3) x x x x x x x x x x x x x x

D.751 — Четвърти източник на собствени ресурси на основата на БНД x x

R22 Ресурси, общо x x x x x x x

Приложение

D.5 Текущи данъци върху дохода, имуществото и други x x x x x x x x x x x x x

D.51 — Данъци върху дохода x x x x x x x x x x x

D.59 — Други текущи данъци x x x x x x x x x x x x x

D.6 Социалноосигурителни вноски и помощи x x x x x x x x x x x x x x

D.61 — Социалноосигурителни вноски x x x x x x x x x
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Код Операции и балансови позиции Сектори

S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 S.14 (1) S.15 (1) S.1N S.2 S.21 S.211 S.2111 S.2112 S.212 S.22
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D.611 — Фактическисоциалноосигурителни вноски x x x

D.612 — Условни социалноосигурителни вноски x x x

D.62 — Социални помощи, различни от социални трансфери в натура x x x x x x x x x x x x x x

D.63 — Социални трансфери в натура x x x x

D.7 Други текущи трансфери x x x x x x x x x x x x x x

D.71 — Нетни премии по неживотозастрахователни полици x x x x x x x x x x x x x

D.72 — Неживотозастрахователни обезщетения x x x x x x x x x

D.74 — Текущо международно сътрудничество x x x x x x x x x

D.75 — Разни текущи трансфери (3) x x x x x x x x x x x x x x

D.751 — Четвърти източник на собствени ресурси на основата на БНД x x

B.7g Коригиран разполагаем доход x x x x x x x

U22 Приложение, общо x x x x x x x

D.63 — (минус) Социални трансфери в натура x x x x

B.6g Разполагаем доход, бруто x x x x x x x
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Код Операции и балансови позиции Сектори

S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 S.14 (1) S.15 (1) S.1N S.2 S.21 S.211 S.2111 S.2112 S.212 S.22
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II.4.1 Сметка „Приложение на разполагаемия доход“

Ресурси

B.6g Разполагаем доход, бруто x x x x x x x

D.8 Корекция за изменение на нетните активи на домакинствата в пен-
сионни фондове

x x x x x x x x x

R241 Ресурси, общо x x x x x x x

Приложение

P.3 Разходи за крайно потребление x x x x x

P.31 — Разходи за индивидуално потребление x x x x x

P.32 — Разходи за колективно потребление x x

D.8 Корекция за изменение на нетните активи на домакинствата в пен-
сионни фондове

x x x x x x x x x x x x x x

B.8g Спестяване, бруто x x x x x x x

B.12 Текущо външно салдо x x x x x x x

U241 Приложение, общо x x x x x x x

III.1.1 Сметка „Промяна в нетната стойност вследствие на
спестяване и капиталови трансфери“

Промени в нетната стойност

B.8g Спестяване, бруто x x x x x x x
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Код Операции и балансови позиции Сектори

S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 S.14 (1) S.15 (1) S.1N S.2 S.21 S.211 S.2111 S.2112 S.212 S.22
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B.12 Текущ външен счетоводен баланс x x x x x x x

D.9 Капиталови трансфери x x x x x x x x x x x x x x

D.91 — Данъци върху капитала x x x x x x x x

D.92 — Инвестиционни субсидии (3) x x x x x x x x x x x x x

D.92 от S212
до S13

— Инвестиционни субсидии от институции на ЕС, предназначени за
сектор „Държавно управление“

x x

D.99 — Други капиталови трансфери (3) x x x x x x x x x x x x x x

R311 Промяна в пасивите, нетна стойност, общо x x x x x x x x x x x x x x

Промени в активите

D.9 Капиталови трансфери x x x x x x x x x x x x x x

D.91 — Данъци върху капитала x x x x x x x x x x x x

D.92 — Инвестиционни субсидии (3) x x x x x x x x x

D.92 от S212
до S13

— Инвестиционни субсидии от институции на ЕС, предназначени за
сектор „Държавно управление“

x x x

D.99 — Други капиталови трансфери (3)) x x x x x x x x x x x x x x

K.1 Потребление на основен капитал x x x x x x x

B.10.1 Промени в нетната стойност вследствие спестяване и капиталови
трансфери

x x x x x x x x x x x x x x

U311 Промяна в активите, общо x x x x x x x x x x x x x x

L
324/24

BG
О
фициален

вестник
на
Европейския

съю
з

10.12.2007
г.



Код Операции и балансови позиции Сектори

S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 S.14 (1) S.15 (1) S.1N S.2 S.21 S.211 S.2111 S.2112 S.212 S.22

О
бщ
о
ик
он
ом
ик
а

Н
еф
ин
ан
со
ви
ко
рп
ор
ац
ии

Ф
ин
ан
со
ви
ко
рп
ор
ац
ии

Дъ
рж
ав
но
уп
ра
вл
ен
ие

До
ма
ки
нс
тв
а
+
не
ст
оп
ан
ск
и
ин
ст
ит
уц
ии
,о
бс
лу
ж
ва
щ
и
до
ма
ки
нс
тв
ат
а

До
ма
ки
нс
тв
а

не
ст
оп
ан
ск
и
ин
ст
ит
уц
ии
,о
бс
лу
ж
ва
щ
и
до
ма
ки
нс
тв
ат
а

Бе
з
се
кт
ор

О
ст
ан
ал
св
ят

Ев
ро
пе
йс
ки
съ
ю
з

Дъ
рж
ав
и-
чл
ен
ки
на
ЕС

Чл
ен
ки
на
И
П
С

Дъ
рж
ав
и-
чл
ен
ки
,н
еч
ле
ну
ва
щ
и
в
И
П
С

И
нс
ти
ту
ци
и
на
ЕС

Тр
ет
и
ст
ра
ни
и
ме
ж
ду
на
ро
дн
и
ор
га
ни
за
ци
и

III.1.2 Сметка „Придобиване на нефинансови активи“

Промени, нетна стойност

B.10.1 Промени в нетната стойност вследствие на спестяване и капиталови
трансфери

x x x x x x x x x x x x x x

K.1 Потребление на основен капитал x x x x x x x

R312 Промени, нетната стойност, общо x x x x x x x x x x x x x x

Промени в активите

P.5 Брутообразуване на капитал x x x x x x x

P.51 — Брутообразуване на основен капитал x x x x x x x

P.52 — Изменение на материалните запаси x x x x x x x

P.53 — Придобиване минус намаление с ценности x x x x x x x

K.2 Придобиване минус намаление на нефинансови непроизведени активи x x x x x x x x x x x x x x

B.9 Нето предоставени (+)/Нето получени заеми (–) x x x x x x x x x x x x x x

U312 Промени в активите, общо x x x x x x x x x x x x x x

DB.9 Несъответствия на финансовите сметки с нето получени/нето предоста-
вени заеми

x x x x x x x x x x x x x x
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= неотносими клетки x = необходими = на доброволен принцип

(1) Лихвата се записват след коригиране за FISIM
(2) Разделение между сектори S.14 и S.15 на доброволен принцип.
(3) За транзакцията в сектор S.13, консолидирането трябва да се извършва във всеки подсектор и между различните подсектори на сектор „Държавно управление“; т.е; централно управление, регионално управление, местно управление и социал-
ноосигурителни фондове.
Разбивка на сектор S.2: Данните, които следва да се предоставят за референтните периоди след 2006 г., трябва да отразяват членството в ЕС и ИПС към края на периода, за който се отнася таблицата. Само държавите-членки на ИПС през рефе-
рентния период са длъжни да представят разделни данни за ИПС, докато за държавите, които не членуват в ИПС, разделението е на доброволен принцип.
Предоставянето на данни за S.212 (институции на ЕС) е на доброволен принцип.
Данни със задна дата (референтни периоди до 2006 г. включително):
а) Предоставят се от всички държави-членки, които през 2006 г. не са били членове на ИПС:

— 2002—2006 г.: общо/ЕС25/институции на ЕС (на доброволен принцип)/трети страни и международни организации
б) Предоставят се от всички държави-членки, които през 2006 г. са били членове на ИПС:

— 1999—2001 г.: общо) ИПС12
— 2002—2006 г.: общо/ИПС12/ЕС25/институции на ЕС (на доброволен принцип)/трети страни и международни организации

За бъдещите държави-членки на ЕС и ИПС:
— Всяка страна, която се присъединява към ЕС през година t след 2006 г., трябва да предостави данни със задна дата от t-2 за транзакциите с ЕС (в състава преди разширяването на ЕС)
— Всяка страна, която се присъединява към ИПС през година t след 2006 г., трябва да предостави данни със задна дата от t-2 за транзакциите с ИПС (в състава преди разширяването на ИПС)
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Таблица 9 — Подробно описание на приходите от данъци, такси и социалноосигурителни вноски по видове
данъци, такси или социалноосигурителни вноски и получаващ подсектор (*)

Код Операция

D.2 Данъци върху производство и внос

D.21 Данъци върху продукти

D.211 Данъци от тип ДДС

D.212 Данъци и мита върху вноса, с изключение на ДДС

D.2121 Вносни мита

D.2122 Данъци върху вноса с изключение на ДДС и вносни мита

D.2122a Данъци върху вносни селскостопански продукти

D.2122b Парични компенсации върху вноса

D.2122c Акцизи

D.2122d Общо данъчно облагане на продажбите

D.2122e Данъчно облагане за специфични услуги

D.2122f Печалби от монопол върху вноса

D.214 Данъци върху продукти, без ДДС и данъци върху вноса

D214a Акцизи и данъци върху потреблението

D.214b Държавни такси

D.214c Данъци върху финансови и капиталови операции

D.214d Данъци за регистрация на автомобили

D.214e Данъци върху сектора „Развлекателна дейност“

D.214f Данъци върху лотарии, хазарт и залагания

D.214g Данъци върху застрахователни премии

D.214h Друго данъчно облагане за специфични услуги

D.214i Общо данъчно облагане на продажби и оборота

D.214j Печалби от фискален монопол

D.214k Износни мита и парични компенсации при износа

D.214l Други данъци върху продукти, некласифицирани другаде

D.29 Други данъци върху производството

D.29a Данъци върху земя, сгради и други постройки

D.29b Данъци върху използането на дълготрайни активи

D.29c Данъци върху дохода

D.29d Данъци върху международни операции

D.29e Лицензии за извършване на стопанска дейност и упражняване на професии

D.29f Данъци за замърсяване

D.29g Непълно възстановяване на ДДС (система на фиксирана данъчна ставка)

D.29h Други данъци върху производство, некласифицирани другаде

D.5 Текущи данъци върху дохода, имуществото и други.

D.51 Данъци върху дохода

D.51a + D.51c1 Данъци върху дохода на лица или домакинства, включително печалби от вложения

D.51a Данъци върху дохода на лица или домакинства, с изключение на печалби от вложения (**)

D.51c1 Данъци върху печалби от вложения на лица или домакинства (**)
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Код Операция

D.51b + D.51c2 Данъци върху дохода или върху печалбата на корпорации, включително печалби от вложения

D.51b Данъци върху дохода или върху печалбата на корпорации, с изключение на печалби от влож-
ения (**)

D.51c2 Данъци върху печалби от вложения на корпорации (**)

D.51c3 Други данъци върху печалби от вложения (**)

D.51C Данъци върху печалбата от вложения

D.51D Данъци върху печалби от лотария или залагания

D.51E Други данъци върху дохода, некласифицирани другаде

D.59 Други текущи данъци

D.59a Текущи данъци върху капитала

D.59b Поголовен данък

D.59c Данъци върху разходите

D.59d Плащания от домакинствата за издаване на лицензии

D.59e Данъци върху международни операции

D.59f Други текущи данъци, некласифицирани другаде

D.91 Данъци върху капитала

D.91a Данъци върху капиталовите трансфери

D.91b Налози върху капитала

D.91c Други данъци върху капитала, некласифицирани другаде.

D.2 + D.5 + D.91 Данъчни приходи, общо

D.611 Фактически социалноосигурителни вноски

D.6111 Фактически социалноосигурителни вноски на работодатели

D.61111 Фактически задължителни социалноосигурителни вноски на работодатели

D.61112 Фактически доброволни социалноосигурителни вноски на работодатели

D.6112 Социалноосигурителни вноски на наети лица

D.61121 Задължителни социалноосигурителни вноски на наети лица

D.61122 Доброволни социалноосигурителни вноски на наети лица

D.6113 Социалноосигурителни вноски на самостоятелно заети и безработни лица

D.61131 Задължителни социалноосигурителни вноски на самостоятелно заети и безработни лица

D.61132 Доброволни социалноосигурителни вноски на самостоятелно заети и безработни лица

D.612 Условни социалноосигурителни вноски

D.995 Капиталови трансфери от сектор „Държавно управление“ в съответните сектори, представляващи
оценените, но вероятно несъбираеми данъци и социалноосигурителни вноски (1)

D.99521 Оценени, но вероятно несъбираеми данъци върху продукти (1)

D.99529 Други оценени, но вероятно несъбираеми данъци върху продукти (1)

D.99551 Оценени, но вероятно несъбираеми подоходни данъци (1)

D.99559 Други оценени, но вероятно несъбираеми текущи данъци (1)

D.9956111 Оценени, но вероятно несъбираеми фактически социалноосигурителни вноски на работодатели (1)

D.9956112 Оценени, но вероятно несъбираеми социалноосигурителни вноски на наети лица (1)

D.9956113 Оценени, но вероятно несъбираеми социалноосигурителни вноски на самостоятелно заети и безра-
ботни лица (1)

D.99591 Оценени, но вероятно несъбираеми капиталови данъци (1)
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Код Операция

D.2 + D.5 + D.91 +
D.611 – D.995

Общо приходи от данъци и социалноосигурителни вноски след приспадане на оценените, но
вероятно несъбираеми суми

D.2 + D.5 + D.91 +
D.611 + D.612 –
D.995

Общо приходи от данъци и социалноосигурителни вноски (включително условни социалноосигу-
рителни вноски) след приспадане на оценените, но вероятно несъбираеми суми

В допълнение ще се предоставят пълни подробности относно националната класификация на данъците и вноските за социално осигуряване,
заедно със съответстващите суми и ESA95 кодове.
(*) Сектор и подсектори:

S.13 Разбивка на подсектори на сектор „Държавно управление“:
— S.13 „Държавно управление“
— S.1311 „Централно управление“
— S.1312 „Регионално управление“
— S.1313 „Местно управление“
— S.1314 „Социалноосигурителни фондове“

S.212 Институции на ЕС:
(**) На доброволен принцип.
(1) Разделение по получаващите подсектори, на доброволен принцип.

Таблица 10 — Таблици по отрасли и по региони (NUTS II), текущи цени

Код Списък на променливите Разбивка

D.1 1. Компенсация на наети лица A6

P.51 2. Бруто образуване на основен капитал A6

3. Заетост в хиляди изработени часове

ETO — Общ брой A6

EEM — наети лица A6

Таблица 11 — Разходи на сектор „Държавно управление“ по функции

Код Списък на променливите Функция Разбивка на
подсектори (1)

P.5 + K.2 Брутообразуване на основен капитал + Придобиване
минус намаление на нефинансови непроизведени
активи

COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

P.5 Брутообразуване на капитал COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

P.51 от които, брутообразуване на основен капитал (2) COFOG раздели
COFOG групи

S.13

K.2 Придобиване минус намаление на нефинансови
непроизведени активи

COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

D.1 Компенсация на наети лица COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

D.3 Субсидии COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314
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Код Списък на променливите Функция Разбивка на
подсектори (1)

D.4 Доход от собственост (3) COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

D.4_S.1311 от които, платими на подсектор „Централно управле-
ние“ (S.1311) (2) (3)

COFOG раздели S.1312, S.1313,
S.1314

D.4_S.1312 от които, платими на подсектор „Регионално управ-
ление“ (S.1312) (2) (3)

COFOG раздели S.1311, S.1313,
S.1314

D.4_S.1313 от които, платими на подсектор„Местно управление“
(S.1313) (2) (3)

COFOG раздели S.1311, S.1312,
S.1314

D.4_S.13.14 от които, платими на подсектор „Социалноосигу-
рителни фондове“ (S.1314) (2) (3)

COFOG раздели S.1311, S.1312,
S.1313

D.62 +
D.6311 +
D.63121 +
D.63131

Дължими социални помощи, различни от социални
трансфери в натура и социални трансфери в натура,
свързани с разходи за продукти, доставени на домак-
инствата чрез пазарни производители

COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

P.2 + D.29 +
D.5 + D.8

Междинно потребление + Други данъци върху про-
изводство + Текущиданъци върху дохода, имущест-
вото и други + Корекция за изменения на нетните
активи на домакинствата в резерви на пенсионни
фондове

COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

P.2 Междинно потребление COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

D.29 + D.5 +
D.8

Други данъци върху производство + Текущи данъци
върху дохода, имуществото и други + Корекция за
изменения на нетните активи на домакинствата в
резерви на пенсионни фондове

COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

D.7 Други текущи трансфери (3) COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

D.7_S.1311 от които, платими на подсектор „Централно управле-
ние“ (S.1311) (2) (3)

COFOG раздели S.1312, S.1313,
S.1314

D.7_S.1312 от които, платими на подсектор „Регионално управ-
ление“ (S.1312) (2) (3)

COFOG раздели S.1311, S.1313,
S.1314

D.7_S.1313 от които, платими на подсектор „Местноуправление“
(S.1313) (2) (3)

COFOG раздели S.1311, S.1312,
S.1314

D.7_S.13.14 от които, платими на подсектор „Социалноосигу-
рителни фондове“ (S.1314) (2) (3)

COFOG раздели S.1311, S.1312,
S.1313

D.9 Капиталови трансфери (3) COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

D.92 от които, инвестиционни субсидии (2) COFOG раздели
COFOG групи

S.13

D.9_S.1311 от които, платими на подсектор „Централноуправле-
ние“ (S.1311) (2) (3)

COFOG раздели S.1312, S.1313,
S.1314

D.9_S.1312 от които, платими на подсектор „Регионално управ-
ление“ (S.1312) (2) (3)

COFOG раздели S.1311, S.1313,
S.1314

D.9_S.1313 от които, платими на подсектор „Местно управление“
(S.1313) (2) (3)

COFOG раздели S.1311, S.1312,
S.1314

D.9_S.1314 от които, платими на подсектор „Социалноосигу-
рителни фондове“ (S.1314) (2) (3)

COFOG раздели S.1311, S.1312,
S.1313
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Код Списък на променливите Функция Разбивка на
подсектори (1)

TE Общо разходи COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

P.3 Разходи за крайно потребление COFOG раздели
COFOG групи (2)

S.13, S.1311,
S.1312, S.1313,
S.1314

(1) Разбивка на подсектори:

— S.13 „Държавно управление“
— S.1311 „Централно управление“
— S.1312 „Регионално управление“
— S.1313 „Местно управление“
— S.1314 „Социалноосигурителни фондове“

(2) Консолидирането на данните за подсектори, следва да бъде извършено в рамките на всеки подсектор, а не между подсекторите. Данните за
сектор S.13 съставляват сбор от данните за подсекторите, с изключение на позиции D4, D7 и D9 (и техните подпозиции), за които следва
да се извърши консолидаране между подсекторите.

(3) На доброволен принцип.

Таблица 12 — Таблици по отрасли и по региони (NUTS III)

Код Списък на променливите Разбивка

B1.g 1. Брутна добавена стойност по базисни цени (текущи цени) A6

2. Заетост (в хиляди)

ETO — Общ брой A6

EEM — Наети лица A6

Таблица 13 — Сметки на домакинствата по региони (NUTS II)

Сметка „Разпределение на първичните доходи на домакинства“(S.14)

Код Приложение Код Ресурси

D.4 1. Доход от собственост B.2/B.3 3. Опериращ излишък/смесен доход

B.5n 2. Баланс на нетните първични доходи D.1 4. Компенсация на наети лица

D.4 5. Доход от собственост

Сметка „Вторично разпределение на доходите на домакинства“ (S.14)

Код Приложение Код Ресусрси

D.5 6. Текущи данъци върху дохода, имуществото
и други

B.5 10. Счетоводен баланс на нетните първични
доходи

D.61 7. Социалноосигурителни вноски D.62 11. Социални помощи, различни от социални
помощи в натура

D.7 8. Други текущи трансфери D.7 12. Други текущи трансфери

B.6n 9. Разполагаем доход, нето
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Таблица 15 — Таблица за предлагането по базисни цени, включително преобразуване в цени на купувача, (текущи цени и цени) за предходната година

n = 60, m = 60

Отрасли (NACE A60)
1 2 3 4 … n Σ (1) Внос cif** Общо предлагане

по базисни цени
Търговски и тран-
спортни разлики

Данъци без субси-
дии за продукти

Общо предлагане
по цени на купу-

вача

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

1
2
3
4
—
—
—

Продукти (CPA)
—
—
—
m

(1) Продукция по базисни цени по продукти и
отрасли

а) Cif в ЕС (1) (2)
б) Cif от членове на ИПС (1)
в) Cif от държави, нечленуващи в

ИПС (1)
г) Cif извън ЕС (1) (2)
д) Общо

Σ (1) Обща продукция по отрасли

Корекции:

(2)— Cif/fob корекции на вноса — — —

— Пряка покупка в чужбина от
местни лица

— — —

(1) + (2)

Общо, от които:

(3)

— Пазарна продукция — — — —

— Друга непазарна продукция

— Продукция за собствено
крайно потребление

— — — —

(1) На доброволен принцип.
(2) Разбивка на вноса: — ЕС (ИПС/държави-членки, нечленуващи в ИПС/трети страни. Състав на ЕС и ИПС към края на отчетния период, за който се отнася настоящата таблица.
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Таблица 16 — Таблица за използването по цени на купувача, (текущи цени и цени за предишната година)
n = 60, m = 60

Отрасли (NACE A60)
1 2 3 … n Σ (1) Крайно приложение

а) б) в) г) д) е) ж) з) и) ѝ) Σ (3) Σ (1)+ Σ (3)

(1) (2) (3) (4) (5)

1
2
3
—
—
—

Продукти
(CPA)
—
n

(1) Междинно потребление по цени на купувача по
продукти и отрасли

Крайно приложение по цени на купувача:

Разходи за крайно потребление:
а) на домакинствата
б) на нестопанските институции обслужващи

домакинствата (NPISHs)
в) на сектор „управление“
г) общо

Брутообразуване на капитал:
д) бруто образуване на основен капитал
е) изменение на материалните запаси
ж) придобиване минус намаление на цен-

ности (1)

Износ fob (2):
з) в рамките на ЕС (1)

— в държави-членки на ИПС (1)
— в държави, нечленуващи в ИПС (1)

и) в държави извън ЕС (1)
й) общо

Σ (1) (2) Общо междинно потребление по отрасли Общо крайно приложение по видове Общо приложение

Корекции:

(3)

— Cif/fob корекции на износа — само износ само износ

— Преки покупки в чужбина от местни лица — само разходи на домакинствата за крайно пот-
ребление

само разходи на домак-
инствата за крайно пот-
ребление

— Покупки на местна територия от чуждест-
ранни лица

— само разходи на домакинствата за крайно пот-
ребление и износ

само разходи на домак-
инствата за крайно пот-
ребление и износ

Σ (2) + Σ (3) (4)

— Компенсация на наети лица (3)
Компенсация (3)

— Други нетни данъци върху производството (3)
— Потребление на основен капитал (3)
— Нето опериращ излишък (3)
— Бруто опериращ излишък (3)
— Бруто смесен доход (1) (3)

(5)
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(1) (2) (3) (4) (5)

Бруто добавена стойност по базисни цени (6)

Обща продукция по базисни цени (7)

Допълнителни данни:
— Образуване на основен капитал (1) (3)
— Наличност на основен капитал (1) (3)
— Вложен труд (в хиляди лица) (1)

(8)

(1) На доброволен принцип.
(2) Разбивка на износа: — ЕС/ИПС/държави-членки, нечленуващи в ИПС/трети страни. Състав на ЕС и ИПС към края на отчетния период, за който се отнася настоящата таблица.
(3) Само по текущи цени.

Таблица 17 — Симетрична таблица „Ресурси-Продукция“ по базисни цени (продукт по продукт (*))

(текущи цени)

n = 60

Продукти
1 2 3 … n Σ (1) Крайно приложение

а) б) в) г) д) е) ж) з) и) ѝ) Σ (3) Σ (1) + Σ (3)

(1) (2) (3) (4) (5)

1
2
3
—
—
—

Продукти
—
n

(1) Междинно потребление по базисни цени (продукт
по продукт)

Крайно приложение по базисни цени:

Разходи за крайно потребление:
а) на домакинствата
б) NPISHs
в) на сектор „управление“
г) общо

Брутообразуване на капитал:
д) Брутообразуване на основен капитал
е) изменение в материалните запаси
ж) промени в ценностите (1)

Износ fob (2):
з) в рамките на ЕС (1)

— в държави-членки на ИПС (1)
— в държави, нечленуващи в ИПС (1)

и) в държави извън ЕС (1)
й) общо
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(1) (2) (3) (4) (5)

Σ (1) (2) Общо междинно потребление по базисни цени по
продукт Общо приложение по базисни цени Общо приложение

по базисни цени

Данъци минус субсидии за продукти (3) Нетни данъци върху продукти по продукт Нетни данъци върху продукти по вид крайно пот-
ребление

Общо нетни данъци
върху производство

Σ (1) + (3) (4) Общо междинно потребление по цени на купувача
по продукт

Общо крайно приложение по вид по цени на купу-
вача

Общо приложение
по цени на купувача

Компенсация на наети лица
Компенсация
— Други нетни данъци върху производство
— Потребление на основен капитал
— Нето опериращ излишък
— Брутоопериращ излишък
— Бруто смесен доход (1)

(5)

Добавена стойност по базисни цени (6)

Обща продукция по базисни цени (7)

Внос в рамките на ЕС (1) (2)
— внос от държави-членки на ИПС (1)
— внос от държави, нечленуващи в ИПС (1)
Внос от държави извън ЕС (1) (2)

(8)

Σ (8) (9) внос cif по продукт

Общо предлагане по базисни цени (10) Предлагане по базисни цени по продукт

(*) Промишлен отрасъл по промишлен отрасъл, при условие че този подход е достатъчно близък до подхода продукт по продукт.
(1) На доброволен принцип.
(2) Разбивка на износа/вноса: — ЕС/ИПС) държави-членки, нечленуващи в ИПС/трети страни. Състав на ЕС и ИПС към края на отчетния период, за който се отнася настоящата таблица.
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Таблица 18 — Симетрична таблица „Ресурси-Продукция“ за вътрешна продукция по базисни цени (продукт по продукт (*))

(текущи цени)

n = 60

Продукти
1 2 3 … n Σ (1) Крайно приложение

а) б) в) г) д) е) ж) з) и) ѝ) Σ (3) Σ (1) + Σ (3)

(1) (2) (3) (4) (5)

1
2
3
—
—
—

Продукти
—
—
n

(1) За вътрешна продукция: Междинно потребление
по базисни цени (продукт по продукт)

Крайно приложение по базисни цени:

Разходи за крайно потребление:
а) на домакинствата
б) наNPISHs
в) на сектор „управление“
г) общо

Брутообразуване на капитал:
д) брутообразуване на основен капитал
е) изменение в материалните запаси
ж) промени в ценностите (1)

Износ fob (2):
з) в рамките на ЕС (1)

— в държави-членки на ИПС (1)
— в държави, нечленуващи в ИПС (1)

и) в държави извън ЕС (1)
й) общо

Σ (1) (2) Общо междинно потребление на вътрешна продук-
ция по базисни цени по продукт

Крайно потребление на вътрешна продукция по
базисни цени

Общо вътрешна продукция по
базисни цени

Приложение на вносни продукти (3) Общо междинно потребление на вносни про-
дукти по продукт, cif Крайно приложение на вносни продукти, cif Общо внос

Данъци минус субсидии за продукти (4) Нетни данъци върху продукти за междинно пот-
ребление по продукт

Нетни данъци върху продукти по вид крайно при-
ложение

Общо нетни данъци върху про-
дукти

Σ (1) + (3) + (4) (5) Общо междинно потребление по цени на купу-
вача по продукт

Общо крайно приложение по вид по цени на купу-
вача

Общо приложение по цени на
купувача

Компенсация на наети лица
Компенсация
— Други нетни данъци върху производство
— Потребление на основен капитал
— Нето опериращ излишък
— Бруто смесен доход (1)
— Бруто опериращ излишък

(6)
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(1) (2) (3) (4) (5)

Добавена стойност по базисни цени (7)

Общо продукция по базисни цени (8)

(*) Промишлен отрасъл по промишлен отрасъл, при условие че този подход е достатъчно близък до подхода продукт по продукт.
(1) На доброволен принцип.
(2) Разбивка на износа/вноса: — ЕС/ИПС) държави-членки, нечленуващи в ИПС/трети страни. Състав на ЕС и ИПС към края на отчетния период, за който се отнася настоящата таблица.

Таблица 19 — Симетрична таблица „Ресурси-Продукция“ за внос по базисни цени (продукт по продукт (*)) cif

(текущи цени)

n = 60

Продукти
1 2 3 … n Σ (1) Крайно приложение

а) б) в) г) д) е) ж) з) и) ѝ) Σ (3) Σ (1) + Σ (3)

(1) (2) (3) (4) (5)

1
2
3
—
—
—

Продукти
—
—
n

(1) За внос: Междинно потребление по базисни цени
(продукт по продукт)

Крайно приложение по базисни цени cif:

Разходи за крайно потребление:
а) на домакинствата
б) на NPISHs
в) на сектор „управление“
г) общо

Брутообразуване на капитал:
д) брутообразуване на основен капитал
е) изменение на материалните запаси
ж) промени в ценностите (1)

Износ fob (2):
з) в рамките на ЕС (1)

— в държави-членки на ИПС (1)
— в държави, нечленуващи в ИПС (1)

и) в държави извън ЕС (1)
й) общо

Σ (1) (2) Общо междинно потребление на вносни про-
дукти по базисни цени по продукт

Крайно приложение на вносни продукти по
базисни цени Общо внос

(*) Промишлен отрасъл по промишлен отрасъл, при условие че този подход е достатъчно близък до подхода продукт по продукт.
(1) На доброволен принцип.
(2) Разбивка на износа: — ЕС/ИПС) държави-членки, нечленуващи в ИПС/трети страни. Състав на ЕС и ИПС към края на отчетния период, за който се отнася настоящата таблица.
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Таблица 20 — Кръстосана класификация на основни средства по отрасли и по активи

Код Списък на променливите Разбивка по
отрасли (*)

Разбивка по
активи Единица

AN.11g 1. Брутни дълготрайни активи A17/A31/A60 AN_F6† — Текущи заместващи разходи
— Постоянни заместващи разходи

AN.11n 2. Нетни дълготрайни активи A17/A31/A60 AN_F6† — Текущи заместващи стойности
— Постоянни заместващи разходи

(*) A17 задължително
A31/A60: на доброволен принцип

Table 22 — Кръстосана класификация на брутообразуване на основен капитал по отрасли и по продукти

Код Списък на променливите Разбивка по
отрасли (*)

Разбивка по
активи Единица

P.51 1. Бруто образуване на осно-
вен капитал

A17/A/31A60 AN_F6† — Текущи цени
— Миналогодишни цени и верижни

обеми

(*) A31/A60: на доброволен принцип

Таблица 26 — Баланси на нефинансови активи

Код Списък на променливите (*) Разбивка по сектори

AN.1 1. Резултатни активи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.11 2. Дълготрайни активи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.111 3. Дълготрайни материални активи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.1111 4. Жилищни сгради S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.1112 5. Други сгради и постройки S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.11121 6. Нежилищни сгради S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.11122 7. Други постройки S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.1113 8. Машини и оборудване S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.1114 9. Култивирани активи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.112 10. Дълготрайни нематериални активи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.1121 11. геологопроучвателни работи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.1122 12. Компютърен софтуер S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.1123 13. Развлекателни дейности, литературни или худо-
жествени творби

S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.1129 14. Други дълготрайни нематериални активи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.12 15. Материални запаси S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.13 16. Ценности S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.2 17. Непроизведени активи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.21 18. Материални непроизведени активи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.211 19. Земя S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.212 20. Подпочвени активи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.213 + AN.214 21. Некултивирани биологични ресурси и водни
ресурси

S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

AN.22 22. Нематериални непроизведени активи S.1, S.11, S.12, S.13, S.14 + S.15

(*) На доброволен принцип: всички позиции освен AN.1111, жилищни сгради
Единица: текущи заместващи разходи
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ДЕРОГАЦИИ ПО ДЪРЖАВИ-ЧЛЕНКИ

1. БЕЛГИЯ

1.1. Дерогации за таблици

Таблица
№ Променлива/позиция Дерогация Период на деро-

гацията
Първо изпращане

през

1 Всички променливи/позиции:
Миналогодишни цени и верижни
обеми — на тримесечие

1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—1994 г. 2008 г.

1 Всички променливи/позиции:
Миналогодишни цени и верижни
обеми — годишно

1980—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1980—1994 г. 2008 г.

3 Всички променливи/позиции:
Миналогодишни цени и верижни
обеми

1980—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1980—1994 г. 2008 г.

3 Разбивка по отрасли А60 1990—1994 г.: не се изпращат 1990—1994 г. Не се изпращат

5 Всички променливи/позиции:
Миналогодишни цени и верижни
обеми

1980—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1980—1994 г. 2008 г.

5 COICOP (Класификация на инди-
видуалното потребление по пред-
назначение) групи и разделения

1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се изпращат

1.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица
№ Променлива/позиция Дерогация Период на деро-

гацията
Първо изпращане

през

1 Бруто образуване на основен капи-
тал: разбивка AN_F6

Първо изпращане през 2015 г. 1990—2014 г. 2015 г.

1 Изработени часове за самостоя-
телно заети лица — на тримесечие

2000—2006 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2006 г. 2008 г.

1990—1999 г.: не се изпращат 1990—1999 г. Не се изпращат

1 Крайно потребление на домакин-
ствата: разбивка по дълготрайност
— на тримесечие

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

1990—1994 г.: не се изпращат 1990—1994 г. Не се изпращат

3 P.1, P.2, K.1, B.2n + B.3n, D.29 –
D.39, D.11: разбивка А31

1980—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1980—1994 г. 2008 г.

3 Образуване на капитал: разбивка
А31

1980—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1980—1994 г. 2008 г.

3 Наети и самостоятелно заети лица:
разбивка А31 — изработени
часове

1990—1994 г.: не се изпращат 1990—1994 г. Не се изпращат

6, 7 Потоци и наличности на финан-
сови деривативи (F.34, A.F34)

Първо изпращане през 2015 г. 1995—2014 г. 2015 г.

10 Бруто образуване на основен капи-
тал: разбивка по региони на P.51
за отрасли L—P

Първо изпращане през 2008 г. 1995—2006 г. 2008 г.

10 Заетост общо: изработени часове 2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2008 г. 2010 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се изпращат

20 Дълготрайни активи: разбивка
AN_F6†

Първо изпращане през 2015 г. 2000—2013 г. 2015 г.
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2. БЪЛГАРИЯ

2.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

Всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

1 Всички променливи/позиции
сезонно и по работни дни— кори-
гирани

1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат

1998—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1998—2007 г. 2008 г.

2 Всички променливи/позиции 1999—2001 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1999—2001 г. 2008 г.

1998 г.: първо изпращане през
2009 г.

1998 г. 2009 г.

1995—1997 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—1997 г. 2010 г.

3 Всички променливи/позиция 1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат

5 Всички променливи/позиция —
Миналогодишни цени и верижни
обеми

1995—1997 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—1997 г. 2010 г.

6 Всички променливи/позиция 1995—2000 г. да не се изпра-
щат

1995—2000 г. Не се
изпращат

2005 г.: изпращане на T + 21
месеца

2005 г.

2006—2009 г.: изпращане на
T + 13 месеца

2006—2009 г.

Първо изпращане на T + 9
месеца през 2011 г.

2011 г.

7 Всички променливи/позиция 1995—1999 г. да не се изпра-
щат

1995—1999 г. Не се
изпращат

2005 г.: изпращане на T + 21
месеца

2005 г.

2006—2009 г.: изпращане на
T + 13 месеца

2006—2009 г.

Първо изпращане на T + 9
месеца през 2011 г.

2011 г.

8 Всички променливи/позиция 2002—2005 г.: първо изпра-
щане през 2007 г.

2002—2005 г. 2007 г.

1999—2001 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1999—2001 г. 2008 г.

1998 г.: първо изпращане през
2009 г.

1998 г. 2009 г.

1995—1997 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—1997 г. 2010 г.

2006 г., 2007 г.: изпращане за
T + 20 месеца

2008 г., 2009 г.: изпращане за
T + 12 месеца

Първо изпращане на T + 9
месеца през 2011 г.

2011 г.
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

9 Всички променливи/позиция 1999 г.: първо изпращане през
2008 г.

1999 г. 2008 г.

1998 г.: първо изпращане през
2009 г.

1998 г. 2009 г.

1995—1997 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—1997 г. 2010 г.

10 Всички променливи 1995 г.: първо изпращане през
2009 г.

1995 г. 2009 г.

11 Всички променливи 2003 г.: първо изпращане през
2007 г.

2003 г. 2007 г.

2000—2002 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2002 г. 2008 г.

1998—1999 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1998—1999 г. 2010 г.

1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат

12 Всички променливи 1995 г.: първо изпращане през
2009 г.

1995 г. 2009 г.

13 Всички променливи 1995—1999 г.: Не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

2000—2005 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2005 г. 2008 г.

2005—2006 г.: изпращане на
T + 36 месеца

2005—2006 г.

Първо изпращане на T + 24
месеца през 2009 г.

2009 г.

15, 16 Всички променливи: текущи цени 2000—2004 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2004 г. 2008 г.

2005—2006 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2005—2006 г. 2009 г.

15, 16 Всички променливи: цени за пред-
ходната година

2000 г.: не се изпращат 2000 г. Не се
изпращат

2001—2007 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2001—2007 г. 2010 г.

17, 18 Всички променливи 2005 г.: първо изпращане през
2009 г.

2005 г. 2009 г.

19 Всички променливи 2005 г.: първо изпращане през
2009 г.

2005 г. 2009 г.

20 Всички променливи 2000—2002 г.: не се изпращат 2000—2002 г. Не се
изпращат

2003—2009 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

2003—2009 г. 2012 г.
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

22 Всички променливи 2005 г.: първо изпращане през
2008 г.

2005 г. 2008 г.

2000—2004 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2004 г. 2010 г.

1998—1999 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1998—1999 г. 2011 г.

1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат

26 Всички променливи 1995—2002 г.: не се изпращат 1995—2002 г. Не се
изпращат

2003—2009 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

2003—2009 г. 2012 г.

2.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Бруто образуване на основен капи-
тал: разбивка AN_F6

2000—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2009 г. 2010 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

1995—1999 г. 2012 г.

1 Разходи за крайно потребление на
домакинствата (P.3): разбивка по
дълготрайност — на тримесечие

2001—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2001—2007 г. 2008 г.

1995—2000 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2000 г. 2010 г.

1 Разходи за крайно потребление на
домакинствата (P.3): разбивка по
дълготрайност — годишно

2001—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2001—2007 г. 2008 г.

1995—2000 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2000 г. 2010 г.

1 Придобиване минус намаление на
ценности (P.53)

1995—2008 г.: не се изпращат 1995—2008 г. Не се
изпращат

Първо изпращане през 2010 г. 2009 г. 2010 г.

1 Износ (P.6) и внос (P.7): разбивка
по географски признак за услуги

2005—2006: първо изпращане
през 2008 г.

2005—2006 г. 2008 г.

1 Потребление на основен капи-
тал(K.1)) — миналогодишни цени
и верижни обеми

1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2008 г. 2009 г.

1 Данни за населението и заетост 1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

1 Компенсация на наетите лица в
местните производствени единици
и компенсация на местните наети
лица (D.1)

Бруто надници и заплати (D.11)

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Корекция за изменения на нетните
активи на домакинствата в резерви
на пенсионни фондове (D.8) — на
тримесечие

1995—2010 г.: не се изпращат 1995—2010 г. Не се
изпращат

Първо изпращане през 2012 г. 2011 г. 2012 г.

1 FISIM разпределение по всички
сметки — на тримесечие

1995—2001 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1995—2001 г. 2011 г.

1 FISIM разпределение по всички
сметки — годишно

1995—2001 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1995—2001 г. 2011 г.

2 Плащания за друга непазарна про-
дукция (P.131)

2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2008 г. 2009 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1995—1999 г. 2011 г.

3 Нето опериращ излишък и нето
смесен доход: разбивка по отрасли

1998—1999 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1998—1999 г. 2009 г.

3 Други данъци минус други субси-
дии за производство
(D.29—D.39): разбивка по
отрасли

2000—2001 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2001 г. 2008 г.

1998—1999 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1998—1999 г. 2009 г.

3 Потребление на основен капитал
(K.1): разбивка по отрасли —
миналогодишни цени и верижни
обеми

1998—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1998—2008 г. 2009 г.

3 Бруто образуване на капитал: раз-
бивка по отрасли (P.5)

2005—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2005—2009 г. 2010 г.

2000—2004 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

2000—2004 г. 2012 г.

Бруто образуване на основен капи-
тал: разбивка по отрасли (P.51)

1998—1999 г.: първо изпра-
щане през 2013 г.

1998—1999 г. 2013 г.

3 Изменение на материалните
запаси и придобиване минус нама-
ление на ценности (P.52 + P.53):
разбивка по отрасли

2005—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2005—2009 г. 2010 г.

2000—2004 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

2000—2004 г. 2012 г.

1998—1999 г.: първо изпра-
щане през 2013 г.

1998—1999 г. 2013 г.

3 Заетост по отрасли — разбивка
А17

1998—1999 г.; първо изпра-
щане през 2008 г.

1998—1999 г. 2008 г.

Заетост по отрасли — разбивка
А60

2000—2006 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2006 г. 2009 г.
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Компенсацияна наетите лица: раз-
бивка по отрасли (D.1)

1998—1999 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1998—1999 г. 2009 г.

Надници и заплати: разбивка по
отрасли (D.11)

5 Наркотици (CP023) Първо изпращане през 2016 г. 2015 г. 2016 г.

Проституция (CP122) 1995—2014 г. не се изпращат 1995—2014 г. Не се
изпращат

6 Променливи:

F.34 Финансови деривативи: сек-
тори S.11, S.123, S.124, S.125,
S.13, S.15, S.2

2001—2007 г.: не се изпращат 2001—2007 г. Не се
изпращат

F.34 Финансови деривативи сек-
тори S.121 и S.122

2001—2003 г.: не се изпращат 2001—2003 г. Не се
изпращат

F.52 Акции във взаимни фондове 2001—2007 г.: не се изпращат 2001—2007 г. Не се
изпращат

7 Променливи:

АF.34 Финансови деривативи:
сектори S.11, S.123, S.124, S.125,
S.13, S.15, S.2

2000—2006 г.: не се изпращат 2000—2006 г. Не се
изпращат

АF.34 Финансови деривативи:
сектори S.121 и S.122

2000—2002 г.: не се изпращат 2000—2002 г. Не се
изпращат

АF.52 Акции във взаимни фондове 2000—2006 г.: не се изпращат 2000—2006 г. Не се
изпращат

8 Придобиване минус намаление на
ценности (P.53)

1995—2008 г.: не се изпращат 1995—2008 г. Не се
изпращат

Първо изпращане през 2010 г. 2009 г. 2010 г.

8 инвестиционни субсидии 1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

9 Променливи:

D.29F Данъци за замърсяване Данни със задна дата за периода
1995—1999 г. не се изпращат

1995—1999 г. Не се
изпращат

D.214F Данъци върху лотарии,
хазарт и залагания

Данни със задна дата за периода
1995—1998 г. не се изпращат

1995—1998 г. Не се
изпращат

10 Бруто образуване на основен капи-
тал (P.51)

2005—2006 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2005—2006 г. 2009 г.

2000—2004 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

2000—2004 г. 2011 г.

1998—1999 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

1998—1999 г. 2012 г.

1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат
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3. ЧЕШКА РЕПУБЛИКА

3.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всичкиза-
сегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: да не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

6, 7 Всички променливи — консоли-
дирани

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

6, 7 Всички променливи — неконсо-
лидирани

2006 г.: първо изпращане през
2008 г.

2006 г. 2008 г.

11 Всички променливи 1995—2001 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2001 г. 2008 г.

3.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица
№ Променлива/позиция Дерогация Период на деро-

гацията
Първо изпращане

през

8 Сектор S.2: географска разбивка 2002—2003 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2002—2003 г. 2008 г.

3 Изменение на материалните
запаси (P.52): Миналогодишни
цени и верижни обеми

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

4. ДАНИЯ

4.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

8 Всички променливи 2006—2007 г.: изпращане на
t + 12 месеца

2006—2007 г.

13 Сектор „Домакинства“ предоставят се данни
S.14 + S.15

след 1995 г.

4.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Разделение между данъци върху
продукти(D.21) и субсидии за
продукти (D.31): Миналогодишни
цени и верижни обеми —
годишно

1990—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1990—2009 г. 2010 г.

1980—1989 г.: не се изпращат 1980—1989 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

2 Променливи: Първо изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

Пазарна продукция и продукция
за собствено крайно потребление
(P.11 + P.12)

Друга непазарна продукция (P.13)

Плащания за друга непазарна про-
дукция (P.131)

1995—2013 г.: не се изпращат 1995—2013 г. Не се
изпращат

5 Наркотици (023) и проституция
(122)

1980—2013 г.: първо изпра-
щане през 2014 г.

1980—2013 г. 2014 г.

5 Разделяне на Образование (100)
на предучилищно и начално обра-
зование (101), прогимназиално
образование (102), гимназиално
непрофесионално образование
(103), професионално образова-
ние (104)

Първо изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

1980—2013 г.: не се изпращат 1980—2013 г. Не се
изпращат

6, 7 Променливи:
F.11 Монетарно злато
F.12 Специални права на тираж
(СПТ)
F.21 Валута
F.22 Прехвърляеми депозити
F.29 Други депозити
F.33 Ценни книжа, различни от
акции, с изключение на финан-
сови деривативи
F.331 Краткосрочни ценни
книжа, различни от акции, с изкл-
ючение на финансови деривативи
F332 Дългосрочни ценни книжа,
различни от акции, с изключение
на финансови деривативи
F.34 Финансови деривативи
F.41 Краткосрочни
F.42 Дългосрочни
F.51 Акции и други нетни активи,
без акции във взаимни фондове
F.511 Котирани акции
F.512 Некотирани акции
F.513 Други нетни активи
F.52 Акции във взаимни фондове
F.611 Нетни активи на домакин-
ствата в животозастрахователни
резерви
F.612 Нетни активи на домакин-
ствата в резерви на пенсионни
фондове
F.71 Търговски кредити и аванси
F.79 Други

2004—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

след 2004 г. 2008 г.

1995—2003 г.: не се изпращат 1995—2003 г. Не се
изпращат

8 Разделение между данъци и мита
върху износа без ДДС (D.212) и
данъци върху продукти, без ДДС и
данъци върху вноса (D.214)

Първо изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

Разделяне на продукция (Р.1) за
сектори S.13 „Държавно управле-
ние“ и S.1 цялата икономика

1995—2013 г.: не се изпращат 1995—2013 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

9 Разделение между данъци и мита
върху износа без ДДС (D.212) и
данъци върху продукти, без ДДС и
данъци върху вноса (D.214)

Първо изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

Вносни такси, без ДДС и вносни
мита (D2122) за сектор „Дър-
жавно управление“ (S13) и под-
сектори.

Акцизи (D.2122C)

1995—2013 г.: не се изпращат 1995—2014 г. Не се
изпращат

15 Пазарна продукция Първо изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

Друга непазарна продукция 1995—2013 г.: не се изпращат 1995—2013 г. Не се
изпращат

5. ГЕРМАНИЯ

5.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1991 г.: предишната територия
на Федерална република Герма-
ния преди обединението

Преди 1991 г.

3 Разбивка А17 Изпращане на T + 9 месеца след 1980 г.

Разбивка А31 Изпращане на T + 21 месеца

5.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Разбивка AN_F6 на бруто образу-
ване на основен капитал (Р.51) на
AN11131 транспортно оборуд-
ване и AN11132 други машини и
съоръжения

Изпращане през м. август на
година t + 1

след 1991 г. Не се
изпращат

1990 г.: не се изпращат 1990 г.

2 Разбивка на друга непазарна про-
дукция (P.13) на Р.131 и Р.132

след 1995 г.: не се изпращат след 1995 г. Не се
изпращат

3 Брутообразуване на капитал (Р.5),
изменение в материалните запаси
и нетни придобиване на ценности
(P.52 + P.53 сумирани): разбивки

Не се изпращат след 1980 г. Не се
изпращат

3 Бруто образуване на основен капи-
тал (P.51): разбивка

Разбивка по отрасли само за
„нови основни средства“

след 1980 г.

3 Заетост: разбивка А31 — израбо-
тени часове

Данни със задна дата за 2002 г.
не се изпращат

1980—2001 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Наети лица за сектор „Управле-
ние“, лица

Изпращане на T + 12 месеца след 1980 г.

6 F.511 Котирани акции

F.512 Некотирани акции

F.71 Търговски кредити и аванси

F.79 Други

1995—2007: първо изпращане
през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

7 АF.511 Котирани акции

АF.512 Некотирани акции

АF.71 Търговски кредити и аванси

АF.79 Други

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

9 Всички променливи: разбивка по
буква

Не се изпращат Не се
изпращат

10 Заетост в брой изработени часове
на NUTS II

1995—2003 г.: не се изпращат 1995—2003 г. Не се
изпращат

10 Компенсация на наетите лица
(D.1)

1995 г.: не се изпращат 1995 г. Не се
изпращат

10 Бруто образуване на основен капи-
тал

1995—2001 г.: не се изпращат

Разбивка по отрасли само за
„нови дълготрайни активи“

1995—2001 г. Не се
изпращат

12 Добавената стойност (B.1g): раз-
бивка по отрасли; заетост: раз-
бивка А6

1995 г.: разбивка само А3 1995 г.

13 Сектор „Домакинства“ предоставят се данни
S.14 + S.15

20, 22 Разбивка AN_F6† Не се изпращат; изпраща се раз-
бивка AN_F6

Не се
изпращат

6. ЕСТОНИЯ

6.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: да не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

3 Всички променливи без заетост
(брой лица)

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

5 Всички променливи: разбивка по
предназначение

1995—1996 г.: не се изпращат 1995—1996 г. Не се
изпращат

12 Всички променливи 1995 г.: не се изпращат 1995 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

15, 16 Всички променливи: миналого-
дишни цени

2000 г.: не се изпращат 2000 г. Не се
изпращат

2001—2006 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2001—2006 г. 2009 г.

22 Всички променливи 1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

26 Всички променливи Първо изпращане през 2008 г. 2000—2006 г. 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

6.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Заетост: изработени часове 1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Разходи за крайно потребление
на домакинствата (P.3): разбивка
по дълготрайност — на тримесе-
чие

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Разходи за крайно потребление
на домакинствата (P.3): разбивка
по дълготрайност — годишно

1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат

1 Износ (P.6) и внос (P.7): географ-
ска разбивка

1995—2002 г.: не се изпращат 1995—2002 г. Не се
изпращат

8 Сектор S.2: географска разбивка 2002 г.: не се изпращат 2002 г. Не се
изпращат

10 Заетост: изработени часове 1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

7. ГЪРЦИЯ

7.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Всички променливи — на триме-
сечие

1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—1994 г. 2008 г.

1 Всички променливи — годишно 1988—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1988—1994 г. 2008 г.

1 Всички променливи (без пози-
ции 2, 3, 4, 9, 10, 11, 16, 17, 18,
19, 20, 21, 23, 27 общо) —
годишно

1980—1987 г.: не се изпращат 1980—1987 г. Не се
изпращат

3 Всички променливи 1988—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1988—1994 г. 2008 г.

1980—1987 г.: не се изпращат 1980—1987 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

5 Всички променливи 1988—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1988—1994 г. 2008 г.

1980—1987 г.: не се изпращат 1980—1987 г. Не се
изпращат

15, 16 Всички променливи 2000—2005 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2005 г. 2008 г.

17, 18, 19 Всички променливи 2000 г. и 2005 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000 г.
и 2005 г.

2008 г.

7.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 26 — на тримесечие

Първо изпращане на T + 70 дни
през 2008 г.

след 1995 г. 2008 г.

1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1990—1994 г. 2011 г.

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 25 — годишно

1988—1994 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1988—1994 г. 2010 г.

1 Население и заетост на местните
лица на тримесечие

1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—1994 г. 2008 г.

1 Население и заетост на местните
лица годишно

1988—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1988—1994 г. 2008 г.

1 Заетост — на тримесечие 1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1990—1994 г. 2011 г.

1 Заетост — годишно 1988—1994 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1988—1994 г. 2010 г.

1 Разходи за потребление на дома-
кинствата: разбивка по дълготрай-
ност — на тримесечие

1990—1999 г.: не се изпращат 1990—1999 г. Не се
изпращат

1 Разходи за потребление на дома-
кинствата: разбивка по дълготрай-
ност — годишно

1980—1989 г.: не се изпращат 1980—1989 г. Не се
изпращат

1 Износ (P.6) и внос (P.7): географ-
ска разбивка: на тримесечие

1990—1994 г.: не се изпращат 1990—1994 г. Не се
изпращат

1 Разходи за крайно потребление на
нестопанските институции,
обслужващи домакинствата
(NPISH) — на тримесечие

1990—1993 г.: не се изпращат 1990—1993 г. Не се
изпращат

1 Разходи за крайно потребление на
нестопанските институции,
обслужващи домакинствата
(NPISH) — годишно

1988—1993 г.: не се изпращат 1988—1993 г. Не се
изпращат

1 Придобиване минус намаление на
ценности

2014 г.: първо изпращане през
2015 г.

2014 г. 2015 г.

1990—2013 г.: Не се изпращат 1990—2013 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Корекция за изменения на нетните
активи на домакинствата в резерви
на пенсионни фондове — на три-
месечие

Първо изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

Придобиване минус намаление на
нефинансови непроизведени
активи — на тримесечие

1990—2013 г. не се изпращат 1990 г. Не се
изпращат

1 Корекция за изменения на нетните
активи на домакинствата в резерви
на пенсионни фондове— годишно

Първо изпращане през 2010 г. 1995—2009 г. 2010 г.

Данни със задна дата
1980—1994 г.: не се изпращат

1980—1994 г. Не се
изпращат

1 Придобиване минус намаление на
нефинансови непроизведени
активи — годишно

Първо изпращане през 2010 г. 1995—2009 г. 2010 г.

Данни със задна дата
1980—1994 г.: не се изпращат

1980—1994 г. Не се
изпращат

3 Придобиване минус намаление на
ценности

Първо изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

1980—2013 г.: не се изпращат 1980—2013 г. Не се
изпращат

8 Сектор S.2 географска разбивка 1999—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1999—2007 г. 2008 г.

26 Жилищни сгради (AN.1111) 1995—2006 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2006 г. 2008 г.

8. ИСПАНИЯ

8.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Всички променливи без потребле-
ние на основен капитал (К.1), нето
опериращ излишък и нето смесен
доход (B.2n + B.3n)

1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—1994 г. 2008 г.

1980—1989 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1980—1989 г. 2009 г.

5 Всички променливи 1980—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1980—1994 г. 2008 г.

8 Всички променливи 1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2007 г.

1995—1999 г. 2007 г.

15, 16 Всички променливи: миналого-
дишни цени

2002—2004 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2002—2004 г. 2008 г.

17, 18, 19 Всички променливи 2005 г.: изпращане през 2009 г. 2005 г. 2009 г.

20 Всички променливи 2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2008 г. 2010 г.

22 Всички променливи 2000—2006 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2006 г. 2008 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—1999 г. 2009 г.

26 Всички променливи 2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2008 г. 2010 г.

1995—1999 г. не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат
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8.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 26 — на тримесечие

1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—1994 г. 2008 г.

1 Заетост: разбивка А6 — годишно 1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—1994 г. 2008 г.

1 Заетост: разбивка А6 — на триме-
сечие

1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—1994 г. 2008 г.

1 Внос и износ: географска разбивка
— годишно

Изпращане на t + 160

1 Разделение между данъци върху
продукти и субсидии за продукти:
Миналогодишни цени и верижни
обеми — годишно

1990—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—1999 г. 2008 г.

1980—1989 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1980—1989 г. 2009 г.

1 Придобиване минус намаление на
ценности (P.53) — на тримесечие

1990—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—1999 г. 2008 г.

1 Придобиване минус намаление на
ценности (P.53) — годишно

1990—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—1999 г. 2008 г.

1980—1989 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1980—1989 г. 2009 г.

3 Потребление на основен капитал
(К.1), нето опериращ излишък и
нето смесен доход (B.2n + B.3n)

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1980—1999 г.: не се изпращат 1980—1999 г. Не се
изпращат

16 Потребление на основен капитал
(K.1)

Първо изпращане през 2008 г. 2000—2005 г. 2008 г.

17, 18 Потребление на основен капитал
(K.1)

2000 г.: първо изпращане през
2008 г.

2000 г. 2008 г.

2005 г.:първо изпращане през
2009 г.

2005 г. 2009 г.

9. ФРАНЦИЯ

9.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Всички променливи: разбивка по
отрасли A31, A60

1980—1998 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1980—1998 г. 2011 г.

20 Всички променливи: Разбивка
AN_F6† по отрасли А17

2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

2000—2008 г. 2011 г.
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9.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Заетост: разбивка по отрасли, А6
— годишно

1980—1989 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1980—1989 г. 2011 г.

1 Брутна добавената стойност
(B.1g): разбивка А6 — годишно

1980—1998 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1980—1998 г. 2011 г.

1 Бруто образуване на основен капи-
тал (P.51): разбивка по AN_F6:
годишно

1980—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1980—2007 г. 2008 г.

1 Бруто образуване на основен капи-
тал (P.51): разбивка по AN_F6: на
тримесечие

1990—2011 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1990—2011 г. 2011 г.

1 Компенсация на наети лица (D.1),
надници и заплати (D.11): раз-
бивка А6 — годишно

1980—1998 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1980—1998 г. 2011 г.

3 Бруто образуване на основен капи-
тал, от който жилищни и други
сгради и постройки

Първо изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

1990—2013 г. не се изпращат 1990—2013 г. Не се
изпращат

5 Разбивка на образование (CP101,
CP102, CP103, CP104, CP105)

Първо изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

Наркотици (CP023)

Проституция (CP122

1990—2013 г. не се изпращат 1980—2013 г. Не се
изпращат

6 За всички сектори: F.3, F.33,
F.3331, F.332, F.5, F.51, F.511,
F.512, F.513, F.52, F.612 (консо-
лидирано)

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

6 За всички сектори F.612 (неконсо-
лидирано)

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

7 За всички сектори: AF.3, AF.33,
AF.3331, AF.332, AF.5, AF.51,
AF.511, AF.512, AF.513, AF.52,
AF.612 (консолидирано)

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

7 За всички сектори АF.612 (некон-
солидирано)

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

8 Подсектори на S.2: S.211, S.2112,
S.212 за променливи: D.1, D.4,
D.5, D.6, D.7, D.8.

1995—2009 г.: първо изпра-
щане на подсектори S.211,
S2112, S212 през 2011 г.

1995—2009 г. 2011 г.

9 D.995 разбивка Първо изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

1995—2013 г. не се изпращат 1980—2013 г. Не се
изпращат
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10. ИРЛАНДИЯ

10.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо
изпращане
през

1 Всички променливи — на триме-
сечие

Изпращане на T + 90 дни, 1997—2008Q3

Първо изпращане на T + 70 дни
през 2009 г.

след 2008Q4 2009 г.

1990—1996 г.: не се изпращат 1990—1996 г. Не се
изпращат

1 Всички променливи — годишно Изпращане на T + 90 дни 1995—2007 г.

Първо изпращане на T + 70 дни
през 2009 г.

2008 г. 2009 г.

1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

3 Всички променливи: разбивка
А60

1990—1999 г.: не се изпращат 1990—1999 г. Не се
изпращат

Всички променливи: разбивка
А31

1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

5 Всички променливи 1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

6, 7 Всички променливи (без сектор
S.13 и подсектори)

1995—2001 г.: не се изпращат 1995—2001 г. Не се
изпращат

6, 7 Всички променливи (сектор S.13
и подсектори)

1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат

15, 16 Всички променливи 2004 г.: първо изпращане през
2008 г.

2004 г. 2008 г.

2005 г.: първо изпращане през
2009 г.

2005 г. 2009 г.

2006 г.: първо изпращане през
2010 г.

2006 г. 2010 г.

15, 16 Всички променливи, миналого-
дишни цени

2000—2012 г.: първо изпра-
щане през 2015 г.

2000—2012 г. 2015 г.

17, 18, 19 Всички променливи 2005 г.: първо изпращане през
2009 г.

2005 г. 2009 г.

20 Всички променливи 2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2008 г. 2010 г.

10.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо
изпращане
през

1 Население, Заетост, компен-
сацияна наети лица, бруто опер-
иращ излишък и бруто смесен
доход

1990—1997 г.: не се изпращат 1990—1997 г. Не се
изпращат

1 Потребление на основен капитал
(K.1): Миналогодишни цени и вер-
ижни обеми — на тримесечие

1990—1996 г.: не се изпращат 1990—1996 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо
изпращане
през

1 Потребление на основен капитал
(K.1): Миналогодишни цени и ве-
рижни обеми — годишно

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

1 Заетост: наети и самостоятелно
заети лица, брой изработени
часове — на тримесечие

1990—1997 г.: не се изпращат 1990—1997 г. Не се
изпращат

1 Заетост: наети и самостоятелно
заети лица, брой изработени
часове — годишно

1980—1997 г.: не се изпращат 1980—1997 г. Не се
изпращат

3 Продукция по базисни цени (P.1)
и междинно потребление (P.2) по
цени на купувача

2000—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2009 г. 2010 г.

1980—1999 г.: не се изпращат 1980—1999 г. Не се
изпращат

3 Потребление на основен капи-
тал(K.1): миналогодишни цени и
верижни обеми

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

3 Разбивка AN_F6† за цялата ико-
номика

2008 г.: първо изпращане през
2009 г.

2008 г. 2009 г.

1980—2007 г.: не се изпращат 1980—2007 г. Не се
изпращат

3 Жилищни и други сгради и по-
стройки: разбивка А31 и А60

2008 г.: първо изпращане през
2009 г.

2008 г. 2009 г.

1980—2007 г.: не се изпращат 1980—2007 г. Не се
изпращат

3 Заетост: наети и самостоятелно
заети лица, брой изработени
часове

1980—1997 г.: не се изпращат 1980—1997 г. Не се
изпращат

8 Всички променливи, без сектори
S.13 и S.2

2003 г.: първо изпращане през
2008 г.

2003 г. 2008 г.

1995—2001 г.: не се изпращат 1995—2001 г. Не се
изпращат

8 Всички променливи: сектор S.2 1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

10 Заетост: изработени часове 1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат

13 Сектор „Домакинства“ предоставят се данни
S.14 + S.15

13 Социалноосигурителни вноски
(D.61) и социални помощи (D.62)

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2007 г. 2009 г.

22 Разбивка AN_F6†: от която пози-
ции (AN111321, AN111322,
AN1122)

2008 г.: първо изпращане през
2009 г.

2008 г. 2010 г.

2000—2007 г.: не се изпращат 2000—2007 г. Не се
изпращат
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11. ИТАЛИЯ

11.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

12 Всички променливи 1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

15, 16 Всички променливи: миналого-
дишни цени

2000—2004 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2004 г. 2008 г.

26 Всички променливи 1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2008 г. 2010 г.

11.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Износ (P.6) и внос (P.7): географ-
ска разбивка — на тримесечие

Изпращане на T + 160 дни

1 Население Изпращане на T + 180 дни

3 Потребление на основен капитал
(K.1): разбивка А60

1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

1995—2014 г.: първо изпра-
щане през 2015 г.

1995—2014 г. 2015 г.

5 Разбивка на образование (CP101,
CP102, CP103, CP104, CP105)

1980—1999 г.: не се изпращат 1980—1999 г. Не се
изпращат

Наркотици (CP023)

Проституция (CP122)

2000—2014 г.: първо изпра-
щане през 2015 г.

1995—2014 г. 2015 г.

6, 7 F.511 Котирани акции

F.512 Некотирани акции

F.513 Други нетни активи

F611 — Нетни активи на дома-
кинствата в животозастрахова-
телни резерви

F612 — Нетни активи на дома-
кинствата в резерви на пенсионни
фондове

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

10 Заетост: изработени часове 1995—2003 г.: не се изпращат 1995—2003 г. Не се
изпращат

2004—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2004—2008 г. 2010 г.
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12. КИПЪР

12.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

1 Всички променливи: миналого-
дишни цени, верижни обеми— на
тримесечие

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

6, 7 Всички променливи 1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2008 г. 2009 г.

15, 16 Всички променливи, текущи цени 2004 г.: изпращане през 2008 г. 2004 г. 2008 г.

15,16 Всички променливи: миналого-
дишни цени

2002—2003 г.: изпращане
през 2008 г.

2002—2003 г. 2008 г.

2004—2005 г.: изпращане
през 2009 г.

2004—2005 г. 2009 г.

2006—2007 г.: изпращане
през 2010 г.

2006—2007 г. 2010 г.

17, 18, 19 Всички променливи 2000 г.: изпращане през 2009 г. 2000 г. 2009 г.

2005 г.: изпращане през 2011 г. 2005 г. 2011 г.

22 Всички променливи: миналого-
дишни цени и верижни обеми

1995—2006 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2006 г. 2008 г.

12.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Износ (Р.61) и внос (Р.71) на
стоки, износ (Р.62) и внос (Р.72)
на услуги — на тримесечие

1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2008 г. 2009 г.

1 Данъци върху производство и
вноса (D.2), субсидии за производ-
ство и вноса (D.3) — на тримесе-
чие

1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2008 г. 2009 г.

1 FISIM разпределение по всички
сметки — на тримесечие

1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2008 г. 2008 г.

1 Придобиване минус намаление на
нефинансови непроизведени
активи (К.2) — на тримесечие

2000—2010 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

2000—2010 г. 2011 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 26, текущи цени — на триме-
сечие

2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2008 г. 2009 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1995—1999 г. 2011 г.

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 26, текущи цени — годишно

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 26, реално изражение — на
тримесечие

2000—2010 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

2000—2010 г. 2011 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 26, реално изражение —
годишно

2000—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2009 г. 2010 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

1995—1999 г. 2012 г.

1 Разходи за крайно потребление на
домакинствата: разбивка по
отрасли — миналогодишни цени
и верижни обеми

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Разходи за крайно потребление на
домакинствата: разбивка по
дълготрайност — всички промен-
ливи — на тримесечие

2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2008 г. 2009 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Износ (P.6) и внос (P.7): географ-
ска разбивка — миналогодишни
цени, верижни обеми — годишно

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

1 Износ (P.6) и внос (P.7): географ-
ска разбивка — текущи цени —
на тримесечие

2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2008 г. 2009 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1995—1999 г. 2011 г.

1 Износ (P.6) и внос (P.7): географ-
ска разбивка — миналогодишни
цени, верижни обеми— на триме-
сечие

2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2008 г. 2009 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1995—1999 г. 2011 г.

3 Продукция, всички променливи:
разбивка А31 и А60— миналого-
дишни цени, верижни обеми

1995—2007 г. (А31): първо
изпращане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

1995—2006 г. (А60): първо
изпращане през 2008 г.

1995—2006 г. 2008 г.

3 Образуване на капитал, всички
променливи: разбивка А31 и А60
— миналогодишни цени, верижни
обеми

1995—2007 г. (А31): първо
изпращане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

3 Заетост и компенсация на наети
лица, всички променливи раз-
бивка А31 и А60 — брой лица

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г. (А31)

1995—1999 г. 2008 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2009 г. (А60)

1995—1999 г. 2009 г.

3 Заетост и компенсация на наети
лица, всички променливи раз-
бивка А6 — изработени часове

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

8 II.1.2 Сметка „Разпределение на
първичните доходи“

Първо изпращане през 2008 г. 1995—2007 г. 2008 г.

8 II.2 Сметка „Вторично разпределе-
ние на доходите“

II.4.1 Сметка „Приложение на раз-
полагаемия доход“

III.1.1 Сметка „Промяна в нетната
стойност вследствие на спестяване
и капиталови трансфери“

III.1.2 Сметка „Придобиване на
нефинансови активи“

Първо изпращане през 2010 г. 1995—2009 г. 2010 г.
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13. ЛАТВИЯ

13.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

1 Всички променливи: цени през
предходната година, верижни
обеми

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

2 Разбивка по подсектори 1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

3 Всички променливи: цени през
предходната година, верижни
обеми

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

5 Всички променливи: цени през
предходната година, верижни
обеми

1998—2007 г.: първо изпра-
щане на T + 9 през 2008 г.

1998—2007 г. 2008 г.

1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат

6, 7 Всички променливи 1995—2001 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2001 г. 2008 г.

8 Всички променливи 2006 г.: изпращане на T + 14
през 2008 г.

2006 г. 2008 г.

2007—2008 г.: изпращане на
T + 12 през 2008 г.

2007—2008 г. 2008 г.

11 Всички променливи 1996—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1996—1999 г. 2008 г.

1995 г.: не се изпращат 1995 г. Не се
изпращат

15, 16 Всички променливи: цени през
предходната година

2000—2003 г.: не се изпращат 2000—2003 г. Не се
изпращат

Всички променливи: текущи цени 2000—2011 г.: не се изпращат 2000—2011 г. Не се
изпращат

2012 г.: изпращане през 2015 г. 2012 г. 2015 г.

17, 18, 19 Всички променливи 2000 г.: не се изпращат 2000 г. Не се
изпращат

20 Всички променливи 2006 г.: първо изпращане през
2009 г.

2006 г. 2009 г.

2000—2005 г.: не се изпращат 2000—2005 г. Не се
изпращат

22 Всички променливи: текущи цени 2000—2006 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2006 г. 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

Всички променливи: цени през
предходната година, верижни
обеми

2000—2006 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2006 г. 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат
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13.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Разходи за брутния вътрешен про-
дукт: всички променливи —
текущи цени

1995—2006 г.: изпращане на
T + 90 дни

1995—2006 г.

1 Променливи:

Бруто опериращ излишък и бруто
смесен доход (B.2g + B.3g)

Данъци (D.2) и субсидии (D.3) за
производство и внос

Компенсация на наети лица (D.1)

1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 26: реално изражение

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Заетост на местните лица: брой
лица — на тримесечие

1995—2001 г.: не се изпращат 1995—2001 г. Не се
изпращат

1 Заетост в местните производствени
единици — брой лица и израбо-
тени часове — на тримесечие

1995—2001 г.: не се изпращат 1995—2001 г. Не се
изпращат

1 Заетост в местните производствени
единици: изработени часове —
годишно

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Разходи на домакинствата за
крайно потребление: разбивка по
дълготрайност — текущи цени и
цени през предходната година,
верижни обеми

1998—2007 г.: изпращане на
T + 90 дни

1998—2007 г. Не се
изпращат

1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г.

1 Износ (P.6) и внос (P.7): географ-
ска разбивка— текущи цени, цени
през предходната година, верижни
обеми

2000—2007 г.: изпращане на
T + 90 дни

2000—2007 г. Не се
изпращат

Данни със задна дата преди
2000 г.: не се изпращат

1995—1999 г.

3 Продукция (P.1); междинно пот-
ребление (P.2); брутна добавена
стойност (B.1G): текущи цени

1995—2007 г.:първо изпра-
щане на T + 14 през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

3 K.1; B2N + B3N; D29—D39; D1;
D2: текущи цени

2001—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2001—2007 г. 2008 г.

1995—2000 г.: не се изпращат 1995—2000 г. Не се
изпращат

3 Потребление на основен капитал
(K.1): цени през предходната
година, верижни обеми

2005—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2005—2009 г. 2010 г.

1995—2004 г.: не се изпращат 1995—2004 г. Не се
изпращат

3 Изменение в материалните запаси
и придобиване минус намаление
на ценности (P.52 + P.53)

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Заетост по отрасли: разбивка A31 2002—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2002—2007 г. 2008 г.

1995—2001 г.: не се изпращат 1995—2001 г. Не се
изпращат

3 Заетост по отрасли: разбивка A60 2007—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2007—2009 г. 2010 г.

1995—2006 г.: не се изпращат 1995—2006 г. Не се
изпращат

14. ЛИТВА

14.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

8 Всички променливи 2006—2008 г.: изпращане на
T + 11 месеца

2006—2008 г. 2010 г.

Първо изпращане на T + 9: през
2010 г.

2009 г.

11 Всички променливи 2000—2001 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2001 г. 2008 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

1995—1999 г. 2012 г.

15, 16 Всички променливи: цени през
предходната година

2005—2007 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2005—2007 г. 2010 г.

2000—2004 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

2000—2004 г. 2012 г.

22 Всички променливи 2000—2006 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2006 г. 2008 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—1999 г. 2010 г.

22 Всички променливи: цени през
предходната година, верижни
обеми

1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2008 г. 2010 г.

14.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Разходи на домакинствата за
крайно потребление: разбивка по
дълготрайност — цени през пред-
ходната година и верижни обеми
— на тримесечие

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

2 Всички променливи: разбивка по
подсектори на сектор S.13

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—1999 г. 2010 г.

3 Бруто образуване на основен капи-
тал (P.51) — текущи цени

1995—2005 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2005 г. 2010 г.

Бруто образуване на основен капи-
тал (P.51) — цени през предход-
ната година и верижни обеми

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

3 Изменение на материалните
запаси (P.52) и придобиване
минус намаление с ценности, раз-
бивка по отрасли A6 — текущи
цени

1995—2006 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2006 г. 2010 г.

Изменение на материалните
запаси (P.52) и придобиване
минус намаление на ценности,
разбивка по отрасли A6 — цени
през предходната година и ве-
рижни обеми

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

3 Заетост: разбивка по отрасли A31
— изработени часове

1995—1998 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—1998 г. 2009 г.

3 Заети лица: разбивка по сектори 1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2007 г. 2009 г.

8 Географска разбивка на сектор S.2 2002—2003 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2002—2003 г. 2008 г.

15. ЛЮКСЕМБУРГ

15.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Всички променливи — на триме-
сечие

Изпращане на T + 90 дни

1990—1994 г.: не се изпращат 1990—1994 г. Не се
изпращат

1 Всички променливи — годишно Изпращане на T + 90 дни

1980—1984 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1980—1984 г. 2010 г.

3 Всички променливи 1980—1984 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1980—1984 г. 2010 г.

5 Всички променливи 1980—1984 г.: не се изпращат 1980—1984 г. Не се
изпращат

6, 7 Всички променливи 1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.
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15.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Придобиване минус намаление на
ценности (P.53) — на тримесечие

Само за немонетарно злато

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

1 Придобиване минус намаление на
ценности (P.53) — годишно

Само за немонетарно злато

1980—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1980—2009 г. 2010 г.

3 Разбивка по отрасли NACE A31 Изпращане на T + 21 месеца

1985—2006 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1985—2006 г. 2008 г.

1980—1984 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1980—1984 г. 2010 г.

Разбивка по отрасли NACE A60 Изпращане на T + 33 месеца

1985—2005 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1985—2005 г. 2008 г.

1980—1984 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1980—1984 г. 2010 г.

8 Променливи в отчети II.1.2, II.2,
II.4.1, III.1.1, III.1.2 за сектори
S.11, S.12 и S.2

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

Променливи в отчети I и II.1 за
сектори S.14 и S.15

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

Променливи в отчети II.1.2, II.2,
II.4.1, III.1.1, III.1.2 за сектори
S.14 и S.15

1995—2009 г. първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

16. УНГАРИЯ

16.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

Всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

1 Всички променливи: цени през
предходната година и верижни
обеми — на тримесечие

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

1 Всички променливи: цени през
предходната година и верижни
обеми — годишно

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

1 Всички променливи: разпределе-
ние на косвено измерени услуги на
финансови посредници (FISIM)

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Всички променливи: верижни
обеми

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

5 Всички променливи: верижни
обеми

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

8 Всички променливи Изпращане на T + 12 месеца

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2007 г. 2009 г.

13 Всички променливи 1995—2000 г.: не се изпращат 1995—2000 г. Не се
изпращат

22 Всички променливи 1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

16.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Добавена стойност и брутен вътре-
шен продукт: разбивка A6 — на
тримесечие

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

1 Разделение между данъци (D.21) и
субсидии (D.31) за продукти по
цени през предходната година и
верижни обеми — годишно

2000—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2009 г. 2010 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Придобиване минус намаление на
ценности (P.53) — на тримесечие

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции 13, 14, 15
и 28 — на тримесечие

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 26 — на тримесечие

2000—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2009 г. 2010 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 26 — годишно

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 26, освен потребление на осно-
вен капитал (K1), нетен национа-
лен доход (B5N), придобиване
минус намаление на нефинансови
непроизведени активи (K2), нето
предоставени/нето получени заеми
(B9) — годишно

Изпращане на T + 100 дни

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 25: реално изражение

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

L 324/64 BG Официален вестник на Европейския съюз 10.12.2007 г.



Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Заетост 2008 г.: изпращане през 2009 г. 2008 г. 2009 г.

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2007 г. 2010 г.

1 Разходи на домакинствата за
крайно потребление: разбивка по
дълготрайност — цени през пред-
ходната година и верижни обеми

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

1 Разходи на домакинствата за
крайно потребление: разбивка по
дълготрайност — разпределение
FISIM

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

3 Заетост: разбивка по отрасли A60 1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2008 г. 2010 г.

3 Заетост: изработени часове и брой
лица

2008 г.: първо изпращане през
2009 г.

2008 г. 2009 г.

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2007 г. 2010 г.

Наети лица по сектори 1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

10 Заетост в брой изработени часове 1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2008 г. 2010 г.

10 Компенсация на наетите лица 1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

12 Заетост в брой лица 1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2008 г. 2010 г.

17. МАЛТА

17.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

всички
засегнати
таблици

Всички променливи: цени през
предходната година и верижни
обеми

Данни със задна дата преди
2000 г.: не се изпращат

Преди 2000 г. Не се
изпращат

1 Всички променливи/позиции: на
тримесечие

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

5 Всички променливи по цени през
предходната година, верижни
обеми

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

6, 7 Всички променливи, освен за сек-
тор S.13

2003—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2003—2009 г. 2010 г.

2000—2002 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

2000—2002 г. 2011 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

8 Всички променливи 2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

12 Всички променливи 2000—2005 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2005 г. 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

13 Всички променливи 2000—2006 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2006 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 Не се
изпращат

20 Всички променливи — текущи
цени

2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2008 г. 2010 г.

22 Всички променливи 2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2008 г. 2010 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

26 Всички променливи 2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2008 г. 2010 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

17.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: позиции от 16
до 25: реално изражение

2000—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2009 г. 2010 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Население и заетост — на триме-
сечие

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1 Население и заетост — годишно 1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

1 Променливи D.5, D.6, D.7, D.8,
D.9, K.2 по текущи цени — на
тримесечие

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2007 г. 2009 г.

1 Променливи D.5, D.6, D.7, D.8,
D.9, K.2 по текущи цени —
годишно

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2007 г. 2009 г.

1 Променливи B.1g, D.21, D.31,
D.8 по цени през предходната
година и верижни обеми

2000—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2009 г. 2010 г.

3 Променливи B.1g, K.1, P.5—цени
през предходната година и ве-
рижни обеми

2000—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2009 г. 2010 г.

8 Променливи D.4, D.5, D.6, D.7,
D.8, D.9, P.5, K.2

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2007 г. 2009 г.
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18. НИДЕРЛАНДИЯ

18.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Данъци минус субсидии за про-
дукти (D.21—D.31) — годишно

1980—1987 г.: не се изпращат 1980—1987 г. Не се
изпращат

1 Износ и внос на стоки и услуги
(P.61, P.62, P.71, P.72),

1980—1986 г.: не се изпращат 1980—1986 г. Не се
изпращат

1 Разходи за крайно потребление на
NPISH, разходи за крайно потреб-
ление, администрация (индиви-
дуално потребление P.31 и
колективно потребление P.32),
действително индивидуално пот-
ребление (P.41), изменение на
материалните запаси (P.52) и при-
добиване минус намаление на цен-
ности (P.53), внос и износ на стоки
и услуги (P.61, P.62, P.71, P.72)
по цени през предходната година
и верижни обеми — годишно

1980—1987 г.: не се изпращат 1980—1987 г. Не се
изпращат

1 Реален разполагаем доход (таб-
лица 109), реално изражение —
на тримесечие

1990—1994 г.: не се изпращат 1990—1994 г. Не се
изпращат

1 Население и заетост (таблица 110)
— на тримесечие

1990—1994 г.: не се изпращат 1990—1994 г. Не се
изпращат

1 Заетост по отрасли (таблица 111)
— на тримесечие

1990—1994 г.: не се изпращат 1990—1994 г. Не се
изпращат

1 Активно население (PEA), безра-
ботица (EUN), заетост (ETO),
наети лица (EEM), самостоятелно
заети лица (ESE) — годишно

1980—1986 г.: не се изпращат 1980—1986 г. Не се
изпращат

1 Наети и самостоятелно заети лица
в местните производствени еди-
ници: отрасли от J до К и от L до
P, лица — годишно

1980—1986 г.: не се изпращат 1980—1986 г. Не се
изпращат

1 заетост — изработени часове 1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

1 Разходи за потребление на домак-
инствата: разбивка по дълготрай-
ност (таблица 117) — годишно

1980—1989 г.: не се изпращат 1980—1989 г. Не се
изпращат

1 Износ (P.6) и внос (P.7): географ-
ска разбивка (таблици 120, 121)
— на тримесечие

1995—2000 г.: не се изпращат 1995—2000 г. Не се
изпращат

3 Текущи цени:

Променливи P.1, P.2, B.1G,
D.29—D.39, D.1, D.11 за отрасли
B, DC_DD, DI, DN

1980—1986 г.: не се изпращат 1980—1986 г. Не се
изпращат

Променливи B.2N + B.3N за
отрасли B, CA_CB, DC_DD,
DH_DI, DK_DN, DH, DO

1980—1986 г.: не се изпращат 1980—1986 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Цени през предходната година и
верижни обеми:

Променлива B.1G за отрасли B,
CA_CB, DB_DE, DH_DN, J_K,
O_P

1980—1987 г.: не се изпращат 1980—1987 г. Не се
изпращат

Променлива K.1 за отрасли B, CA_
CB, DC_DD, DH_DI, DK_DN,
H_O

1980—1995 г.: не се изпращат 1980—1995 г. Не се
изпращат

3 Текущи цени:

Променливи P.5, P.52, P.53 раз-
бивка по отрасли

1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

Променлива P.51 за отрасли B,
CA_CB, DC_DD, DI

1980—1986 г.: не се изпращат 1980—1986 г. Не се
изпращат

3 Цени през предходната година и
верижни обеми:

Променливи P.5, P.52, P.53 1980—1987 г.: не се изпращат 1980—1987 г. Не се
изпращат

Променливи P.5, P.52, P.53 раз-
бивка по отрасли

1988—1995 г.: не се изпращат 1988—1995 г. Не се
изпращат

Променлива P.51 за отрасли B,
CA_CB, DC_DD, DI

1980—1987 г.: не се изпращат 1980—1987 г. Не се
изпращат

3 Заетост, лица: разбивка A31 1980—1986 г.: не се изпращат 1980—1986 г. Не се
изпращат

5 Всички променливи: разбивка по
COICOP (Класификация на инди-
видуалното потребление по пред-
назначение)

1980—1986 г.: не се изпращат 1980—1986 г. Не се
изпращат

6, 7 Променливи: Не се изпращат за периода
1995—2000 г.

1995—2000 г.

F71, F79 за (под)сектори S1, S11,
S12, S121 + 122, S121, S122,
S123, S124, S125, S14 + 15, S14,
S15, S2

Първо изпращане за F34 за
2008 г. през 2009 г.

2008 г.

F34 за (под)сектори S1, S11, S12,
S121 + 122, S121, S122, S123,
S124, S125, S14 + 15, S14, S15,
S2

Данни за F 34 не се изпращат за
периода 1995—2007 г.

1995—2007 г.

19. АВСТРИЯ

19.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1, 3, 5, 22 Годишни данни: верижни обеми 2014 г.: първо изпращане през
2015 г.

2014 г. 2015 г.

1980—2013 г.: не се изпращат 1980—2013 г. Не се
изпращат
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19.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Заетост: изработени часове — на
тримесечие

1990—1994 г.: не се изпращат 1990—1994 г. Не се
изпращат

1 Заетост: изработени часове —
годишна база

1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

3 Заетост: изработени часове 1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

13 Сектор „Домакинства“ Предоставят се данни за
S.14 + S.15

6, 7 Променливи:

F.511 Котирани акции

F.512 Некотирани акции

F.513 Други нетни активи

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

10 Заетост: изработени часове 2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2007 г. 2009 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

20 Променливи AN111321 и
AN111322

2000—2013 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

2000—2013 г. 2015 г.

22 Променливи AN111321 и
AN111322

2000—2013 г.: първо изпра-
щане през 2015 г.

2000—2013 г. 2015 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

26 Променлива AN1111 Жилищни
сгради

2000—2010 г.: първо изпра-
щане през 2012 г.

2000—2010 г. 2012 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

20. ПОЛША

20.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

8 Всички променливи/позиции 2006—2007 г.: изпращане на
T + 12 месеца

2006—2007 г. 2008 г.

Първо изпращане на T + 9
месеца през 2009 г.

2008 г. 2009 г.

15, 16 Всички променливи: цени през
предходната година

2000—2006 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2006 г. 2009 г.
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20.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми: (позиции от 13
до 26): текущи цени и реално
изражение

1995—1998 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—1998 г. 2010 г.

1 Бруто надници и заплати(D.11) —
на тримесечие

2007 г.: първо изпращане през
2008 г.

2007 г. 2008 г.

2001—2006 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2001—2006 г. 2009 г.

1995—2001 г.: не се изпращат 1995—2001 г. Не се
изпращат

1 Придобиване минус намаление на
нефинансови непроизведени
активи (K.2)

2010 г.: първо изпращане през
2011 г.

2010 г. 2011 г.

1995—2009 г.: не се изпращат 1995—2009 г. Не се
изпращат

1 Заетост, самостоятелно заети лица
и наети лица: разбивка по отрасли
A6

2007 г.: първо изпращане през
2008 г.

2007 г. 2008 г.

2001—2006 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2001—2006 г. 2009 г.

1995—2000 г.: не се изпращат 1995—2000 г. Не се
изпращат

2 Придобиване минус намаление на
нефинансови непроизведени
активи (K.2)

2010 г.: първо изпращане през
2011 г.

2010 г. 2011 г.

1995—2009 г.: не се изпращат 1995—2009 г. Не се
изпращат

3 Изменение в материалните запаси
(P.52)

1995—1998 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—1998 г. 2010 г.

3 Разбивка на та заетост по отрасли Данни за 2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2007 г. 2008 г.

Данни за 2001—2006 г.: първо
изпращане през 2009 г.

2001—2006 г. 2009 г.

Данни със задна дата преди
2001 г.: не се изпращат

1995—2000 г. Не се
изпращат

3 Компенсация на наетите лица: раз-
бивка по отрасли

Данни за 2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2007 г. 2008 г.

Данни за 2001—2006 г.: първо
изпращане през 2009 г.

2001—2006 г. 2009 г.

Данни със задна дата преди
2001 г.: не се изпращат

1995—2000 г. Не се
изпращат

8 Придобиване минус намаление на
нефинансови непроизведени
активи (K.2)

2010 г.: първо изпращане през
2011 г.

2010 г. 2011 г.

1995—2009 г.: не се изпращат 1995—2009 г. Не се
изпращат

10 Заетост — изработени часове 2008 г.: първо изпращане през
2009 г.

2008 г. 2009 г.

1995—2007 г.: не се изпращат 1995—2007 г. Не се
изпращат

11 Всички променливи: COFOG
групи

1995—2001 г.: не се изпращат 1995—2001 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

11 Придобиване минус намаление на
нефинансови непроизведени
активи (K.2)

2010 г.: първо изпращане през
2011 г.

2010 г. 2011 г.

1995—2009 г.: не се изпращат 1995—2009 г. Не се
изпращат

11 Всички променливи: разбивка по
подсектори

1995—2001 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2001 г. 2010 г.

22 Разбивка AN_F6† 1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

21. ПОРТУГАЛИЯ

21.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Всички променливи:

— разбивка A60 Изпращане на T + 36 месеца

1980—1999 г.: не се изпращат 1980—1999 г. Не се
изпращат

— разбивка A31 1990—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—2007 г. 2008 г.

1980—1989 г.: не се изпращат 1980—1989 г. Не се
изпращат

5 Всички променливи Изпращане на T + 12 месеца

1980—1989 г.: не се изпращат 1980—1989 г. Не се
изпращат

21.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Бруто опериращ излишък и бруто
смесен доход (B.2g + B.3g), данъци
върху производство и внос (D.2),
субсидии за производство и внос
(D.3), компенсация на наети лица
(D.1), надници и заплати (D.11)
— на тримесечие

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1990—1994 г. 2010 г.

1 Брутна добавена стойност (B.1g):
производство — на тримесечие

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

1990—1994 г.: не се изпращат 1990—1994 г. Не се
изпращат

1 Бруто образуване на основен капи-
тал (P.51) разбивка AN_F6 — на
тримесечие

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Население и заетост на местните
лица — на тримесечие

1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1990—1994 г. 2010 г.

1 Заетост: разбивка по отрасли —
лица — на тримесечие

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

1990—1994 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1990—1994 г. 2010 г.

1 Заетост: разбивка по отрасли —
изработени часове — на тримесе-
чие

2000—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2009 г. 2010 г.

1990—1999 г.: не се изпращат 1990—1999 г. Не се
изпращат

1 Заетост: изработени часове —
годишно

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1980—1999 г.: не се изпращат 1980—1999 г. Не се
изпращат

1 Разходи за потребление на домак-
инствата: разбивка по дълготрай-
ност — на тримесечие

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

1990—1994 г.: не си изпращат 1990—1994 г. Не се
изпращат

1 Износ (P.6) и внос (P.7): географ-
ска разбивка: цени през предход-
ната година и верижни обеми

2007 г.: първо изпращане през
2008 г.

2007 г. 2008 г.

3 Капиталообразуване: разбивка
AN_F6

Изпращане на T + 36 месеца

1980—1999 г.: не се изпращат 1980—1999 г. Не се
изпращат

3 Заетост: изработени часове 2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1980—1989 г.: не се изпращат 1980—1989 г. Не се
изпращат

6, 7 Променливи:

F.511 Котирани акции

F.512 Некотирани акции

F.513 Други нетни активи

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2007 г. 2008 г.

8 Географска разбивка за сектор S.2 Изпращане на T + 12 1999—2009 г.

1999—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1999—2009 г. 2010 г.

10 Заетост: разбивка A6 — израбо-
тени часове

2000—2006 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2006 г. 2008 г.

20 Строителство и разделение на
жилищни и други сгради

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2007 г. 2009 г.

22 Строителство и разделение на
жилищни и други сгради

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2007 г. 2009 г.
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22. РУМЪНИЯ

22.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции —
на тримесечие

Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции —
годишно

Данни със задна дата преди
1990 г.: не се изпращат

Преди 1990 г. Не се
изпращат

1 Всички променливи/позиции —
на тримесечие

1995—1997 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1997 г. 2008 г.

1 Всички променливи/позиции —
годишно

1995—1997 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1997 г. 2008 г.

2 Всички променливи: подсектори
S1311, S1313 и S1314

1995—2000 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2000 г. 2008 г.

6, 7 Всички променливи 1995—1997 г.: не се изпращат 1995—1997 г. Не се
изпращат

6, 7 Всички променливи, подсектори
на S.13

1998—2005 г.: не се изпращат 1998—2005 г. Не се
изпращат

10 Всички променливи 1995—1997 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1997 г. 2008 г.

12 Всички променливи 1995—1997 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1997 г. 2008 г.

13 Всички променливи 1995—1997 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1997 г. 2008 г.

15 Всички променливи: цени през
предходната година

2000—2003 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2003 г. 2008 г.

16 Всички променливи: цени през
предходната година

2000—2003 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2003 г. 2008 г.

20 Всички променливи 2000—2004 г.: не се изпращат 2000—2004 г. Не се
изпращат

22 Всички променливи 1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2008 г. 2010 г.

22.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Доходи, спестяване и нето предо-
ставени заеми (позиции от 13
до 26) — на тримесечие

1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2008 г. 2010 г.

1 Население, заетост, компен-
сацияна наетите лица — на триме-
сечие

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Население, заетост, компенсация
на наетите лица — годишно

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2007 г. 2008 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—1999 г. 2010 г.
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Заетост 2000—2001 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2001 г. 2008 г.

Данни със задна дата преди
2000 г.: не се изпращат

Преди 2000 г. Не се
изпращат

10 Заетост в хиляди изработени
часове

2000—2001 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2001 г. 2008 г.

Данни със задна дата преди
2000 г.: не се изпращат

Преди 2000 г. Не се
изпращат

12 Заетост в хиляди лица 2000—2001 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2000—2001 г. 2008 г.

Данни със задна дата преди
2000 г.: не се изпращат

Преди 2000 г. Не се
изпращат

23. СЛОВЕНИЯ

23.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

Преди 1995 г. Не се изпра-
щат

6, 7 Всички променливи 1995—2001 г.: не се изпращат 1995—2001 г. Не се изпра-
щат

11 Всички променливи 1995—1998 г.: не се изпращат 1995—1998 г. Не се изпра-
щат

15, 16 Всички променливи: цени през
предходната година

2000—2003 г.: не се изпращат 2000—2003 г. Не се изпра-
щат

20 Всички променливи 2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2008 г. 2010 г.

22 Всички променливи 1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

23.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Брутна добавена стойност (B.1g),
текущи цени — на тримесечие

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

1 Заетост, наети и самостоятелно
заети лица: изработени часове

2005—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2005—2007 г. 2008 г.

2000—2004 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2004 г. 2010 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

2 Всички променливи: подсектори
S.1311, S.1313 и S.1314

1995—1998 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1998 г. 2008 г.

3 Капиталообразуване, всички про-
менливи: разбивка A6/A31/A60

Изпращане на T + 14 месеца

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

3 Заетост: изработени часове 2005—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

2005—2007 г. 2008 г.

2000—2004 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2004 г. 2010 г.

1995—1999 г.: не се изпращат 1995—1999 г. Не се
изпращат

8 Всички променливи Изпращане на T + 12 месеца
до 2010 г.

2006—2009 г.

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—1999 г. 2010 г.

26 Жилищни сгради първо изпращане през 2010 г. от 1995 г.
нататък

2010 г.

24. СЛОВАКИЯ

24.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

всички
засегнати
таблици

Всички променливи/позиции Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

Преди 1995 г. Не се
изпращат

1, 3, 5, 15,
16, 22

Всички променливи:цени през
предходната година и верижни
обеми

1995—1999 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—1999 г. 2008 г.

11 Всички променливи 1995—2002 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1995—2002 г. 2008 г.

20 Всички променливи 2000—2004 г.: не се изпращат 2000—2004 г. Не се
изпращат

22 Всички променливи 1995—2003 г.: не се изпращат 1995—2003 г. Не се
изпращат

24.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Капиталообразуване: разбивка
AN_F6†

1995—2003 г.: не се изпращат 1995—2003 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

6, 7 Променливи (консолидирани и
неконсолидирани данни за тран-
закции, консолидирани и некон-
солидирани балансови отчети):

F.34 Финансови деривативи

F.51 Акции и други нетни активи,
без акции във взаимни фондове

F.511 Котирани акции

F.512 Некотирани акции

F.513 Други нетни активи

F.52 Акции във взаимни фондове

F.611 Нетни активи на домакин-
ствата в животозастрахователни
резерви

F.612 Нетни активи на домакин-
ствата в резерви на пенсионни
фондове

1995—2004 г.: не се изпращат 1995—2004 г. Не се
изпращат

6, 7 Всички променливи за подсектори
— S.123 Други финансови
посредници — S.124 Спомага-
телни финансови посредници

1995—2010 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

1995—2010 г. 2011 г.

25. ФИНЛАНДИЯ

25.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Променливи (на тримесечие):

Придобиване минус намаление на
ценности (P.53)

Данни със задна дата преди
1995 г.: не се изпращат

1990—1994 г. Не се
изпращат

Разходи за крайно индивидуално
потребление на сектор „Държавно
управление“ (P.31)

Не се изпращат от 1990 г.
нататък

Не се
изпращат

Разходи за крайно колективно
потребление на сектор „Държавно
управление“ (P.32)

Не се изпращат от 1990 г.
нататък

Не се
изпращат

Действително индивидуално по-
требление (P.41)

Не се изпращат от 1990 г.
нататък

Не се
изпращат

1 Придобиване минус намаление на
ценности — годишно

1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

3 Изменение на материалните
запаси и придобиване минус нама-
ление на ценности по отрасли

1980—1999 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1980—1999 г. 2009 г.

3 Разделение между канцеларски
машини и хардуер (AN.111321) и
радио, телевизионна и съоб-
щителна техника (AN111322)

1980—1994 г.: не се изпращат 1980—1994 г. Не се
изпращат

5 Подразделения на CP100 Образо-
вание

2014 г.: изпращане през 2015 г. 2014 г. 2015 г.

1980—2013 г.: не се изпращат 1980—2013 г. Не се
изпращат
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

6, 7 F.41, F.42: разбивка за сектори
S.11, S.12, S.14, S.15 и S.2

1995—2004 г.: не се изпращат 1995—2004 г. Не се
изпращат

20 Канцеларски машини и хардуер
(AN.111321и радио, телеви-
зионна и съобщителна техника
(AN.111322)

2000—2004 г.: не се изпращат 2000—2004 г. Не се
изпращат

22 Канцеларски машини и хардуер
(AN.111321и радио, телеви-
зионна и съобщителна техника
(AN.111322)

1995—2004 г.: не се изпращат 1995—2004 г. Не се
изпращат

26. ШВЕЦИЯ

26.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Всички променливи Изпращане на T + 11 месеца

3 Всички променливи 1980—1992 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1980—1992 г. 2009 г.

3 Разбивка A60 Изпращане на T + 23 месеца

5 Всички променливи 1980—1992 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1980—1992 г. 2009 г.

8 Всички променливи Изпращане на T + 11 месеца

26.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Променливи (на тримесечие):

Разходи за индивидуално потреб-
ление (P.31)

Разходи за колективно потребле-
ние (P.32)

Действително крайно потребление
на домакинствата (P.4)

Действително индивидуално по-
требление (P.41)

1990—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—2007 г. 2008 г.

1 Износ (P.6): географска разбивка
— на тримесечие

1990—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—2007 г. 2008 г.

1 Внос (P.7): географска разбивка —
на тримесечие

1990—2007 г.: първо изпра-
щане през 2008 г.

1990—2007 г. 2008 г.
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Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Разделение на отрасли 50—52 1980—2003 г.: не се изпращат 1980—2003 г. Не се
изпращат

13 Сектор „Домакинства“ Предоставят се данни за
S.14 + S.15

15, 16 Разделение на отрасли 50—52

Географско разделение

2000—2003 г.: не се изпращат 2000—2003 г. Не се
изпращат

17, 18, 19 Разделение на отрасли 50—52

Географско разделение

2000 г.: не се изпращат 2000 г. Не се
изпращат

27. ОБЕДИНЕНО КРАЛСТВО

27.1. Дерогации за таблици

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

1 Всички засегнати променливи:
разбивка A6 — на тримесечие

1990—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1990—2008 г. 2009 г.

1 Всички засегнати променливи:
разбивка A6 — годишно

1980—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1980—2008 г. 2009 г.

15, 16 Всички променливи: цени през
предходната година

2000—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

2000—2007 г. 2009 г.

17, 18, 19 Всички променливи 2000, 2005 г.: първо изпра-
щане през 2011 г.

2000, 2005 г. 2011 г.

20 Всички променливи 2000—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

2000—2008 г. 2010 г.

22 Всички променливи 1995—2008 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

от 1995 г.
нататък

2010 г.

27.2. Дерогации за единични променливи/позиции в таблиците

Таблица № Променлива/позиция Дерогация Период на деро-
гацията

Първо изпра-
щане през

3 Променливи:

Производство (P.1)

Междинно потребление (P.2)

Брутна добавена стойност (B.1g)

1980—2008 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1980—2008 г. 2009 г.

6 Всички променливи — консоли-
дирани отчети

1995—2009 г.: първо изпра-
щане през 2010 г.

1995—2009 г. 2010 г.

10 Бруто образуване на основен капи-
тал, заетост в хиляди изработени
часове

1995—2007 г.: първо изпра-
щане през 2009 г.

1995—2007 г. 2009 г.

13 Сектор „Домакинства“ Предоставят се данни за
S.14 + S.15“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1393/2007 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

от 13 ноември 2007 година

относно връчване в държавите-членки на съдебни и извънсъдебни документи по граждански или
търговски дела („връчване на документи“) и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1348/2000 на Съвета

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взеха предвид Договора за създаване на Европейската общ-
ност, и по-специално член 61, буква в) и член 67, параграф 5,
второ тире от него,

като взеха предвид предложението на Комисията,

като взеха предвид становището на Европейския икономически и
социален комитет (1),

в съответствие с процедурата, предвидена в член 251 от
Договора (2),

като имат предвид, че:

(1) Съюзът си е поставил за цел да поддържа и развива Съюза
като пространство на свобода, сигурност и правосъдие, в
рамките на което е гарантирано свободното движение на
хора. За да създаде такова пространство, Общността трябва,
наред с другото, да приеме мерките, свързани със съдебното
сътрудничество по граждански дела, необходими за пра-
вилното функциониране на вътрешния пазар.

(2) Правилното функциониране на вътрешния пазар изисква
подобряване и ускоряване на предаването на съдебни и
извънсъдебни документи по граждански или търговски
дела за връчване от една от държавите-членки в друга.

(3) С акт от 26 май 1997 г. (3) Съветът изготви Конвенция за
връчването на съдебни и извънсъдебни документи по граж-
дански или търговски дела в държавите-членки и пре-
поръча приемането ѝ от държавите-членки в съответствие с
техните конституционни разпоредби. Посочената конвен-
ция не е влязла в сила. Необходимо е да се осигури прием-
ственост по отношение на резултатите от преговорите за
сключване на конвенцията.

(4) На 29 май 2000 г. Съветът прие Регламент (ЕО)
№ 1348/2000 за връчване на съдебни и извънсъдебни
документи по граждански или търговски дела в държавите-
членки (4). В по-голямата си част съдържанието на посоче-
ния регламент се основава на конвенцията.

(5) На 1 октомври 2004 г. Комисията прие доклад относно
прилагането на Регламент (ЕО) № 1348/2000. В заключе-
ние в доклада се изтъква, че прилагането на Регламент (ЕО)
№ 1348/2000 като цяло е подобрило и ускорило предава-
нето и връчването на документи между държавите-членки
от влизането му в сила през 2001 г., но че все пак прила-
гането на определени разпоредби не е напълно
задоволително.

(6) Ефективността и бързината на съдебното производство по
граждански дела изискват прякото и бързо изпращане на
съдебни и извънсъдебни документи между местни органи,
определени от държавите-членки. Държавите-членки могат
да заявят намерението си да определят само по един орган
за изпращане или получаване на такива документи или
един орган, който да изпълнява и двете функции, за срок от
пет години. Правомощията на този орган обаче могат да се
подновяват на всеки пет години.

(7) Бързината на предаването предполага използването на
всички подходящи средства, при положение че се спазват
някои условия, отнасящи се до четливостта и достовер-
ността на получените документи. Сигурността на предава-
нето изисква изпращаният документ да се придружава от
формуляр-образец, който се попълва на официалния език
или на един от официалните езици на мястото, където
следва да се извърши връчването, или на друг език, приет
от съответната държава-членка.

(8) Настоящият регламент не следва да се прилага при връч-
ване на документ на упълномощен представител на стра-
ната по делото в държавата-членка, в която се гледа делото,
независимо от местопребиваването на тази страна.

(9) Връчването на документа следва да се извърши възможно
най-бързо и във всеки случай в едномесечен срок от полу-
чаването му от получаващия орган.

(10) За да се гарантира ефективността на настоящия регламент,
възможността за отказ за връчване на документи следва да
се ограничи до изключителни случаи.

(11) За улесняване на предаването и връчването на документи
между държавите-членки следва да се използват формуляр-
образците от приложенията към настоящия регламент.

(1) ОВ C 88, 11.4.2006 г., стр. 7.
(2) Становище на Европейския парламент от 4 юли 2006 г. (ОВ C 303 E,
13.12.2006 г., стр. 69), Обща позиция на Съвета от 28 юни 2007 г.
(ОВ C 193 E, 21.8.2007 г., стр. 13) и Позиция на Европейския парла-
мент от 24 октомври 2007 г.

(3) ОВ C 261, 27.8.1997 г., стр. 1. В същия ден, в който бе изготвена кон-
венцията, Съветът взе предвид обяснителния доклад за конвенцията,
публикуван на страница 26 от посочения брой на Официален вестник. (4) ОВ L 160, 30.6.2000 г., стр. 37.
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(12) Получаващият орган следва да уведоми адресата писмено
чрез формуляр-образец, че може да откаже да приеме доку-
мента, който следва да се връчи, в момента на самото връ-
чване или като го върне на получаващия орган в
едноседмичен срок, ако документът не е нито на език,
който разбира, нито на официалния език или на един от
официалните езици на мястото на връчването. Това правило
важи и за последващо връчване, след като адресатът вече е
упражнил правото си на отказ. Тези отнасящи се до отказа
правила следва да се прилагат и при връчване чрез дипло-
матически или консулски представителства, връчване чрез
пощенска услуга и пряко връчване. Следва да се приеме за
установено, че връчването на документ, за който е налице
отказ, може да бъде повторено, като на адресата се връчи
превод на документа.

(13) Бързината при предаването предполага документите да се
връчват в рамките на няколко дни след получаването им.
Ако обаче връчването не е извършено в едномесечен срок,
получаващият орган следва да уведоми за това предаващия
орган. Изтичането на този срок не следва да означава, че
молбата трябва да се върне на предаващия орган в случаите,
когато е очевидно, че връчването може да се осъществи в
разумен срок.

(14) Получаващият орган следва да продължи да взема всички
необходими мерки за осъществяване на връчването на доку-
мента и в случаите, когато не е било възможно връчването
да се извърши в срок от един месец, например защото ответ-
никът е бил в отпуск и не е бил в дома си или е бил в
командировка и не е бил на работното си място. Въпреки
това, за да се избегне неограничено във времето задълже-
ние за получаващия орган да взема мерки за осъществяване
на връчването на даден документ, предаващият орган следва
да може да посочи във формуляр-образеца срок, след който
връчването вече не е необходимо.

(15) Тъй като процесуалните правила на отделните държави-
членки се различават, не съвпадат и датите, приети за дати
на връчването. Предвид това положение и евентуалните
трудности, които могат да възникнат, в настоящия регла-
мент следва да се предвиди система, съгласно която датата
на връчване се определя от законодателството на
държавата-членка, до която е отправена молбата. Когато
обаче, съгласно законодателството на дадена държава-
членка, документът трябва да се връчи в рамките на опре-
делен срок, датата, която се взема предвид по отношение на
заявителя, следва да бъде датата, определена от законода-
телството на тази държава-членка. Тази система с двойни
дати съществува само в ограничен брой държави-членки.
Държавите-членки, които прилагат тази система, следва да
съобщят това на Комисията, която публикува тази инфор-
мация в Официален вестник на Европейския съюз и я пре-
доставя за ползване чрез Европейската съдебна мрежа по
граждански и търговски дела, създадена с Решение
2001/470/ЕО на Съвета (1).

(16) За улесняване достъпа до правосъдие разходите, свързани с
ангажирането на съдебен служител или лице, компетентно
според законодателството на държавата-членка адресат,
следва да съответстват на еднократна такса с определен раз-
мер, посочен предварително от тази държава-членка, при
която са спазени принципите за пропорционалност и липса
на дискриминация. Изискването за еднократна такса с опре-
делен размер не следва да засяга възможността държавите-
членки да определят различни такси за различни видове
връчване, ако са спазени тези принципи.

(17) Всяка държава-членка следва да е свободна да извършва
връчването на документи на лица, пребиваващи в друга
държава-членка, пряко чрез пощенска услуга, с препоръ-
чано писмо с обратна разписка или равностойна на нея
услуга.

(18) Всяко лице, заинтересовано от съдебно производство,
следва да има възможност да осъществи връчване на доку-
менти пряко посредством съдебни служители, длъжностни
лица или други компетентни лица от държавата-членка
адресат, когато такова пряко връчване се допуска от зако-
нодателството на тази държава-членка.

(19) Комисията следва да изготви наръчник, съдържащ необхо-
димата за правилното прилагане на настоящия регламент
информация, който следва да бъде достъпен за ползване
чрез Европейската съдебна мрежа по граждански и търгов-
ски дела. Комисията и държавите-членки следва да положат
всички усилия за осигуряване на актуализирана и пълна
информация, особено що се отнася до данните за връзка с
получаващите и предаващите органи.

(20) При изчисляване на периодите и сроковете, предвидени в
настоящия регламент, следва да се прилага Регламент (ЕИО,
Eвратом) № 1182/71 на Съвета от 3 юни 1971 г. за опре-
деляне на правилата, приложими за срокове, дати и крайни
срокове (2).

(21) Мерките, необходими за прилагане на настоящия регла-
мент, следва да се приемат в съответствие с Решение
1999/468/ЕО на Съвета от 28 юни 1999 г. за установяване
на условията и реда за упражняване на изпълнителните
правомощия, предоставени на Комисията (3).

(22) В частност, на Комисията следва да се предоставят право-
мощия да актуализира и извършва технически изменения
във формуляр-образците, включени в приложенията. Тъй
като посочените мерки имат общ характер и целят измене-
ние или заличаване на несъществени елементи на настоя-
щия регламент, те следва да бъдат приети в съответствие с
процедурата по регулиране с контрол, предвидена в член 5а
от Решение 1999/468/ЕО.

(1) ОВ L 174, 27.6.2001 г., стр. 25.

(2) ОВ L 124, 8.6.1971 г., стр. 1.
(3) ОВ L 184, 17.7.1999 г., стр. 23. Решение, изменено с Решение
2006/512/ЕО (ОВ L 200, 22.7.2006 г., стр. 11).
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(23) Настоящият регламент има предимство пред разпоредбите
на двустранните или многостранните споразумения или
договорености със същото приложно поле, сключени от
държавите-членки, и по-специално пред протокола, прило-
жен към Брюкселската конвенция от 27 септември
1968 г. (1), и пред Хагската конвенция от 15 ноември
1965 г. (2) в отношенията между държавите-членки, страни
по тези конвенции. Настоящият регламент не е пречка за
държавите-членки да изпълняват или сключват споразуме-
ния или договорености за ускоряване или опростяване на
процедурите за предаване на документи, ако тези споразу-
мения или договорености са съвместими с настоящия
регламент.

(24) Информацията, предавана в изпълнение на настоящия рег-
ламент, се ползва с подходяща защита. Този въпрос попада
в приложното поле на Директива 95/46/ЕО на Европей-
ския парламент и на Съвета от 24 октомври 1995 г. за
защита на физическите лица при обработването на лични
данни и за свободното движение на тези данни (3) и Дирек-
тива 2002/58/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от
12 юли 2002 г. относно обработката на лични данни и
защита на правото на неприкосновеност на личния живот
в сектора на електронните комуникации (Директива за пра-
вото на неприкосновеност на личния живот и електронни
комуникации) (4).

(25) Не по-късно от 1 юни 2011 г. и за срок от пет години след
това Комисията следва да прави преразглеждане на прила-
гането на настоящия регламент и да предлага измененията,
които смята за необходими.

(26) Тъй като целите на настоящия регламент не могат да бъдат
постигнати в достатъчна степен от държавите-членки и сле-
дователно, с оглед на обхвата и последиците на настоящия
регламент, могат да бъдат постигнати по-добре на общ-
ностно равнище, Общността може да приеме мерки в съот-
ветствие с принципа на субсидиарност, уреден в член 5 от
Договора. В съответствие с принципа за пропорционалност,
посочен в същия член, настоящият регламент не надхвърля
необходимото за постигането на тези цели.

(27) За да станат правилата по-лесно достъпни и понятни, Рег-
ламент (ЕО) № 1348/2000 следва да бъде отменен и заме-
нен от настоящия регламент.

(28) В съответствие с член 3 от Протокола относно позицията на
Обединеното кралство и Ирландия, приложен към Дого-
вора за Европейския съюз и към Договора за създаване на
Европейската общност, Обединеното кралство и Ирландия
участват в приемането и прилагането на настоящия
регламент.

(29) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокола относно пози-
цията на Дания, приложен към Договора за Европейския
съюз и към Договора за създаване на Европейската общност,
Дания не взима участие в приемането на настоящия регла-
мент и не е обвързана с него, нито с неговото прилагане,

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА I

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Член 1

Приложно поле

1. Настоящият регламент се прилага за граждански или търгов-
ски дела, когато, за да бъде връчен един съдебен или извънсъдебен
документ, той трябва да бъде изпратен от една държава-членка в
друга. По специално, регламентът не се прилага по отношение на
данъчни, митнически и административни дела или по отношение
на отговорността на държавата за действие или бездействие при
упражняване на държавната власт („acta iure imperii“).

2. Настоящият регламент не се прилага, когато адресът на полу-
чателя на документа, който трябва да се връчи, е неизвестен.

3. В настоящия регламент с понятието „държави-членки“ се
означават държавите-членки с изключение на Дания.

Член 2

Предаващи и получаващи органи

1. Всяка държава-членка определя държавни длъжностни
лица, органи или други лица, наричани по-долу „предаващи
органи“, които са компетентни да изпращат съдебни и извън-
съдебни документи за връчване в друга държава-членка.

2. Всяка държава-членка определя държавни длъжностни
лица, органи или други лица, наричани по-долу „получаващи
органи“, които са компетентни да получават съдебни и извън-
съдебни документи от друга държава-членка.

3. Всяка държава-членка може да определи един предаващ и
един получаващ орган или един орган, който да изпълнява и двете
функции. Федералните държави, държавите, в които се прилагат
няколко правни системи, и държавите с автономни териториални
единици са свободни да определят повече от един такъв орган.
Това посочване е с петгодишен срок на валидност и може да бъде
подновявано на всеки пет години.

4. Всяка държава-членка предоставя на Комисията следната
информация:

а) наименованията и адресите на получаващите органи по пара-
графи 2 и 3;

(1) Брюкселска конвенция от 27 септември 1968 г. относно подведом-
ствеността и изпълнението на съдебните решения в областта на граж-
данското и търговското право (ОВ L 299, 31.12.1972 г., стр. 32;
консолидирана версия, ОВ C 27, 26.1.1998 г., стр. 1).

(2) Хагска конвенция от 15 ноември 1965 г. за връчването в чужбина на
съдебни и извънсъдебни документи по граждански или търговски дела.

(3) ОВ L 281, 23.11.1995 г., стр. 31. Директива, изменена с Регламент
(ЕО) № 1882/2003 (ОВ L 284, 31.10.2003 г., стр. 1).

(4) ОВ L 201, 31.7.2002 г., стр. 37. Директива, изменена с Директива
2006/24/ЕО (ОВ L 105, 13.4.2006 г., стр. 54).
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б) териториалните граници на тяхната компетентност;

в) начините за получаване на документите, които тези органи
могат да използват; и

г) езиците, които те могат да използват при попълване на
формуляр-образеца, съдържащ се в приложение I.

Държавите-членки уведомяват Комисията за всяко последващо
изменение на тази информация.

Член 3

Централен орган

Всяка държава-членка определя централен орган, отговорен за:

а) предоставяне на информация на предаващите органи;

б) търсене на решения на всички проблеми, които може да въз-
никнат в процеса на предаване на документите за връчване;

в) изпращане в изключителни случаи, по искане на предаващ
орган, на молба за връчване на компетентния получаващ
орган.

Федерални държави, държави, в които се прилагат няколко правни
системи, и държави с автономни териториални единици са сво-
бодни да определят повече от един централен орган.

ГЛАВА II

СЪДЕБНИ ДОКУМЕНТИ

Р а з д е л 1

Предаване и връчване на съдебни документи

Член 4

Предаване на документи

1. Съдебните документи се предават пряко и възможно най-
бързо между органите, определени съгласно член 2.

2. Предаването на документи, молби, потвърждения, разписки,
удостоверения и всякакви други документи между предаващи и
получаващи органи може да се осъществява по всякакви подхо-
дящи начини, при условие че съдържанието на получения доку-
мент е достоверно и съответства на това на изпращания документ
и че цялата информация в него се чете лесно.

3. Документът, който трябва да се предаде, се придружава от
молба, изготвена при използване на формуляр-образеца, устано-
вен в приложение I. Този формуляр се попълва на официалния
език на държавата-членка — адресат, или, ако в тази държава-
членка има няколко официални езика, на официалния език или на
един от официалните езици на мястото, където трябва да се
извърши връчването, или на друг език, който тази държава-членка
е посочила, че може да приеме. Всяка държава-членка посочва

официалния език или езици на институциите на Европейския
съюз, различни от нейния собствен, които са приемливи за нея за
попълване на формуляра.

4. Предаваните документи и всички придружаващи ги доку-
менти не подлежат на легализация или друга подобна формалност.

5. В случай че предаващият орган желае копие от документа да
бъде върнато заедно с удостоверението по член 10, той изпраща
документа в два екземпляра.

Член 5

Превод на документите

1. Заявителят се уведомява от предаващия орган, до който той
отправя документа с цел неговото предаване, че адресатът може да
откаже да го приеме, ако той не е на един от езиците, предвидени
в член 8.

2. Заявителят поема всички разходи по превода преди предава-
нето на документа, без това да засяга евентуални последващи реше-
ния на съда или на компетентния орган относно присъждането на
такива разходи.

Член 6

Получаване на документи от получаващия орган

1. При получаване на документ получаващият орган изпраща
разписка на предаващия орган във възможно най-кратък срок и
във всеки случай не по-късно от седем дни от получаването, по
най-бързия възможен начин, като използва формуляр-образеца,
установен в приложение I.

2. В случай че молбата за връчване не може да бъде изпълнена
въз основа на предадените информация или документи, получава-
щият орган се свързва с предаващия орган по възможно най-
бързия начин с цел да се осигурят липсващите информация или
документи.

3. Ако молбата за връчване попада очевидно извън прилож-
ното поле на настоящия регламент или връчването е невъзможно
поради неспазване на формалните изисквания, след получаването
им молбата и изпратените документи се връщат на предаващия
орган заедно с уведомление за връщане, съставено съгласно
формуляр-образеца, даден в приложение I.

4. Ако получаващ орган получи документ за връчване, но не
може да извърши връчването поради липса на териториална ком-
петентност, той препраща документа и молбата на териториално
компетентния получаващ орган в същата държава-членка, ако мол-
бата отговаря на условията, предвидени в член 4, параграф 3, и
информира надлежно предаващия орган, като използва формуляр-
образеца, посочен в приложение I. При получаване на документа
този втори получаващ орган информира предаващия орган по
начина, предвиден в параграф 1.
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Член 7

Връчване на документи

1. Получаващият орган сам връчва документа или осигурява
връчването му в съответствие със законодателството на държавата-
членка адресат, или по специална процедура, поискана от преда-
ващия орган, освен ако този начин е несъвместим със законите на
тази държава-членка.

2. Получаващият орган взема всички необходими мерки за осъ-
ществяване на връчването на документа във възможно най-кратък
срок и при всички положения в срок един месец от получаването.
Ако връчването в срок един месец от получаването се окаже невъз-
можно, получаващият орган:

а) информира незабавно предаващия орган посредством удосто-
верение по формуляр-образеца, посочен в приложение I, което
се изготвя при условията, посочени в член 10, параграф 2; и

б) продължава да предприема всички необходими мерки за осъ-
ществяване на връчването на документа, когато връчването
изглежда осъществимо в разумен срок, освен ако предаващият
орган не е посочил друго.

Член 8

Отказ от приемане на документ

1. Получаващият орган информира адресата посредством
формуляр-образеца, даден в приложение II, че може да откаже да
приеме документа, който трябва да се връчи, по време на самото
връчване или връщайки документа на получаващия орган в срок
една седмица, ако не е написан или не е преведен на един от след-
ните езици:

а) език, който адресатът разбира;

или

б) официалния език на държавата-членка адресат, или, при
наличие на няколко официални езика в тази държава-членка,
официалния език или един от официалните езици на мястото,
където трябва да се осъществи връчването.

2. В случай че получаващият орган е уведомен, че адресатът
отказва да получи документа в съответствие с параграф 1, той неза-
бавно уведомява предаващия орган чрез удостоверението, предви-
дено в член 10, и връща молбата и документите, за които е поискан
превод.

3. Ако адресатът откаже да приеме документа в съответствие с
параграф 1, пороците на връчването могат да бъдат отстранени,
като документът бъде връчен на адресата съобразно разпоредбите
на настоящия регламент, придружен от превод на език, определен
в параграф 1. В такъв случай за дата на връчването на документа
се смята датата, на която документът, придружен от превода, е
връчен в съответствие със законодателството на държавата-членка
адресат. Когато обаче, съгласно законодателството на дадена

държава-членка, документът трябва да се връчи в рамките на опре-
делен период, датата, която се взема предвид по отношение на зая-
вителя, е датата на връчването на първоначалния документ,
определена в съответствие с член 9, параграф 2.

4. Параграфи 1, 2 и 3 се прилагат и за начините на предаване и
връчване на съдебни документи, предвидени в раздел 2.

5. За целите на параграф 1 дипломатическите или консулските
представителства, когато връчването се извършва съгласно член 13,
или органът или лицето, когато връчването се извършва съгласно
член 14, информират адресата, че може да откаже да приеме доку-
мента и че всеки отказан документ следва да се изпрати на тези
представителства или съответно органи или лица.

Член 9

Дата на връчването

1. Без да се засягат разпоредбите на член 8, за дата на връчване
на документ съгласно член 7 се смята датата, на която документът
е връчен в съответствие със законодателството на държавата-
членка адресат.

2. Когато обаче съгласно законодателството на дадена държава-
членка документът трябва да се връчи в рамките на определен
срок, датата, която се взема предвид по отношение на заявителя, е
датата, определена от законодателството на тази държава-членка.

3. Параграфи 1 и 2 се прилагат и за начини на предаване и връ-
чване на съдебни документи, предвидени в раздел 2.

Член 10

Удостоверение за връчване и копие от връчения документ

1. След като бъдат изпълнени свързаните с връчването на доку-
мента формални изисквания, въз основа на формуляр-образеца,
посочен в приложение I, се издава удостоверение за тяхното изпъл-
нение, което се адресира до предаващия орган, придружено от
копие от връчения документ в случаите, за които се прилага
член 4, параграф 5.

2. Удостоверението се попълва на официалния език или на
един от официалните езици на държава-членка, в която е издаден
документът, или на друг език, който тази държава-членка е посо-
чила, че може да приеме. Всяка държава-членка посочва официал-
ния език или езици на институциите на Европейския съюз,
различни от нейния собствен език, които са приемливи за нея при
попълване на формуляра.

Член 11

Разноски по връчването

1. Връчването на съдебни документи, издадени в държава-
членка, не поражда задължение за никакви плащания или възста-
новяване на такси или разноски за услуги, предоставени от
държавата-членка адресат.
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2. Заявителят обаче заплаща или възстановява разноските,
които са възникнали от:

а) използването на съдебен служител или лице, компетентно
съгласно законодателството на държавата-членка адресат;

б) използването на специален начин на връчване.

Разноските, свързани с използването на съдебен служител или
лице, компетентно според законодателството на държавата-членка
адресат, съответстват на еднократна такса с определен размер,
посочен предварително от тази държава-членка, при която са спа-
зени принципите за пропорционалност и липса на дискримина-
ция. Държавите-членки уведомяват Комисията относно такива
такси с определени размери.

Р а з д е л 2

Други начини за предаване и връчване на съдебни
документи

Член 12

Предаване по консулски или дипломатически път

Всяка държава-членка има право при изключителни обстоятелства
да използва консулски или дипломатически път за изпращане на
съдебни документи с цел връчване до съответните органи на друга
държава-членка, определени съгласно член 2 или 3.

Член 13

Връчване от служители на дипломатически или
консулски представителства

1. Всяка държава-членка има право да връчва съдебни доку-
менти на лица, пребиваващи в друга държава-членка, без прила-
гане на каквато и да е принуда, пряко чрез служителите на своите
дипломатически или консулски представителства.

2. Всяка държава-членка може да заяви в съответствие с
член 23, параграф 1, че се противопоставя на такова връчване на
нейна територия, освен ако документите трябва да бъдат връчени
на граждани на държавата-членка, в която са били издадени.

Член 14

Връчване чрез пощенски услуги

Всяка държава-членка е свободна да извършва връчване на съдебни
документи пряко чрез пощенски услуги на лица, пребиваващи в
друга държава-членка, посредством препоръчано писмо с обратна
разписка или друга равностойна услуга.

Член 15

Пряко връчване

Всяко заинтересовано от съдебното производство лице може да
извърши връчване на съдебни документи пряко посредством
съдебни служители, длъжностни лица или други компетентни
лица от държавата-членка адресат, когато такова пряко връчване
се допуска от законодателството на тази държава-членка.

ГЛАВА III

ИЗВЪНСЪДЕБНИ ДОКУМЕНТИ

Член 16

Предаване

Извънсъдебни документи могат да бъдат предадени за връчване в
друга държава-членка в съответствие с разпоредбите на настоящия
регламент.

ГЛАВА IV

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Член 17

Правила за изпълнение

Мерките, целящи да изменят несъществени елементи на настоя-
щия регламент, отнасящи се до актуализирането или изготвянето
на технически изменения на формуляр-образците от приложения I
и II, се приемат съгласно процедурата по регулиране с контрол,
посочена в член 18, параграф 2.

Член 18

Комитет

1. Комисията се подпомага от комитет.

2. При позоваване на настоящия параграф се прилагат член 5а,
параграфи от 1 до 4 и член 7 от Решение 1999/468/ЕО, като се
вземат предвид разпоредбите на член 8 от него.

Член 19

Неявяване на ответник

1. Когато се е наложило документът за образуване на съдебно
производство или друг равностоен документ да бъде изпратен в
друга държава-членка, за да бъде връчен съгласно разпоредбите на
настоящия регламент, и ответникът не се е явил, съдебно решение
не се постановява, докато не се установи, че:

а) документът е бил връчен по начин, предписан от вътрешното
право на държавата-членка адресат, за връчване на документи
по местни искове срещу лица, намиращи се на нейна терито-
рия; или

б) документът действително е предаден на ответника или е
доставен до неговото пребиваване по друг начин, предвиден в
настоящия регламент;
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и че във всеки един от тези случаи връчването или предаването са
извършени в срок, достатъчен, за да позволи на ответника да орга-
низира своята защита.

2. Всяка държава-членка може да заяви в съответствие с
член 23, параграф 1, че съдът, независимо от разпоредбите на
параграф 1, може да постанови решение, въпреки че не е получено
удостоверение, потвърждаващо връчването или предаването, ако са
налице следните условия:

а) документът е предаден по един от начините, предвидени в
настоящия регламент;

б) период, не по-къс от шест месеца, определен като достатъчен
от съдията по делото, е изминал от деня на предаване на
документа;

в) не е получено никакво удостоверение, въпреки че са полож-
ени всички необходими усилия за неговото получаване чрез
компетентните власти или органи на държавата-членка
адресат.

3. Независимо от разпоредбите на параграфи 1 и 2, при спешни
случаи съдът може да разпореди всякакви временни или пред-
пазни мерки.

4. Когато се е наложило документът за образуване на съдебно
производство или друг равностоен документ да бъде изпратен в
чужбина, за да бъде връчен съгласно разпоредбите на настоящия
регламент, и е постановено решение срещу ответник, който не се е
явил, съдията има право да възстанови срока за обжалване на
решението по отношение на ответника, ако са спазени следните
условия:

а) ответникът не по своя вина не се е запознал своевременно с
документа, за да се защити, или с решението, за да може да го
обжалва; и

б) основанията за обжалване, посочени от ответника, не изглеж-
дат лишени от основание.

Молба за възстановяване на срок се допуска за разглеждане само
ако е подадена в разумен срок, след като ответникът е узнал за
решението.

Всяка държава-членка може да заяви в съответствие с член 23,
параграф 1, че такава молба няма да бъде приета за разглеждане,
ако е била подадена след изтичане на срока, който държавата
определя в своето съобщение, но който в никакъв случай не е
по-малък от една година, считано от постановяване на решението.

5. Параграф 4 не се прилага за решенията, които се отнасят до
гражданското състояние или правоспособността и дееспособността
на лицата.

Член 20

Съотношение със споразумения или договорености, по
които държавите-членки са страна

1. В своето приложно поле настоящият регламент има предим-
ство пред разпоредбите на двустранни или многостранни споразу-
мения или договорености, сключени от държавите-членки, и
по-специално пред разпоредбите на член IV от протокола към

Брюкселската конвенция от 1968 г. и на Хагската конвенция от
15 ноември 1965 г.

2. Настоящият регламент не пречи отделните държави-членки
да изпълняват или сключват споразумения или договорености за
допълнително ускоряване или опростяване на процедурите за пре-
даване на документи, ако тези споразумения или договорености са
съвместими с настоящия регламент.

3. Държавите-членки изпращат на Комисията:

а) копие от посочените в параграф 2 споразумения или догово-
рености, сключени между държавите-членки, както и про-
екти на такива споразумения или договорености, които те
възнамеряват да приемат; и

б) всяко денонсиране или всички изменения на тези споразуме-
ния или договорености.

Член 21

Правна помощ

Настоящият регламент не засяга прилагането на член 23 от Кон-
венцията за гражданското производство от 17 юли 1905 г.,
член 24 от Конвенцията за гражданското производство от 1 март
1954 г. или член 13 от Конвенцията за международен достъп до
правосъдие от 25 октомври 1980 г. между държавите-членки,
страна по тези конвенции.

Член 22

Защита на предадената информация

1. Информацията, включваща в частност лични данни, която е
предадена съгласно настоящия регламент, се използва от получа-
ващия орган само за целта, за която е изпратена.

2. Получаващите органи осигуряват поверителността на
подобна информация в съответствие с тяхното национално право.

3. Параграфи 1 и 2 не засягат националните закони, които
дават право на лицата, за които се отнасят данните, да бъдат
информирани относно начина, по който се използва информа-
цията, предавана съгласно настоящия регламент.

4. Настоящият регламент не засяга директиви 95/46/ЕО
и 2002/58/ЕО.

Член 23

Оповестяване и публикуване

1. Държавите-членки съобщават на Комисията информацията
по членове 2, 3, 4, 10, 11, 13, 15 и 19. Държавите-членки съоб-
щават на Комисията дали, съгласно тяхното законодателство,
даден документ следва да се връчи в рамките на определен срок,
както е посочено в член 8, параграф 3 и член 9, параграф 2.

2. Комисията публикува оповестената съгласно параграф 1
информация в Официален вестник на Европейския съюз, с изкл-
ючение на адресите и други данни за връзка на органите и на цент-
ралните органи, както и териториалните граници на тяхната
компетентност.
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3. Комисията изготвя и редовно актуализира наръчник, съдър-
жащ посочената в параграф 1 информация, която се предоставя по
електронен път, в частност чрез Европейската съдебна мрежа за
граждански и търговски дела.

Член 24

Преразглеждане

Комисията представя на Европейския парламент, на Съвета и на
Европейския икономически и социален комитет доклад за прила-
гането на настоящия регламент, като отделя специално внимание
на ефективността на работата на органите, определени по реда на
член 2, и на практическото прилагане на член 3, буква в) и на
член 9, не по-късно от 1 юни 2011 г. и на петгодишни интервали
след тази дата. При необходимост към доклада се прилагат пред-
ложения за адаптиране на настоящия регламент, съответстващи на
развитието на системите за уведомяване.

Член 25

Отмяна

1. Регламент (ЕО) № 1348/2000 се отменя, считано от датата
на прилагане на настоящия регламент.

2. Всяко позоваване на отменения регламент се разбира като
позоваване на настоящия регламент и се чете съобразно таблицата
на съответствието от приложение III.

Член 26

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публи-
куването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Той се прилага от 13 ноември 2008 г. с изключение на член 23,
който се прилага от 13 август 2008 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко в държавите-членки
съгласно Договора за създаване на Европейската общност.

Съставено в Страсбург на 13 ноември 2007 година.

За Европейския парламент
Председател
H.-G. PÖTTERING

За Съвета
Председател

M. LOBO ANTUNES
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ПРИЛОЖЕНИЕ III

ТАБЛИЦА НА СЪОТВЕТСТВИЕТО

Регламент (ЕО) № 1348/2000 Настоящият регламент

Член 1, параграф 1 Член 1, параграф 1, първо изречение

— Член 1, параграф 1, второ изречение

Член 1, параграф 2 Член 1, параграф 2

— Член 1, параграф 3

Член 2 Член 2

Член 3 Член 3

Член 4 Член 4

Член 5 Член 5

Член 6 Член 6

Член 7, параграф 1 Член 7, параграф 1

Член 7, параграф 2, първо изречение Член 7, параграф 2, първо изречение

Член 7, параграф 2, второ изречение Член 7, параграф 2, второ изречение (встъпителни думи) и
член 7, параграф 2, буква а)

— Член 7, параграф 2, буква б)

Член 7, параграф 2, трето изречение —

Член 8, параграф 1, встъпителни думи Член 8, параграф 1, встъпителни думи

Член 8, параграф 1, буква а) Член 8, параграф 1, буква б)

Член 8, параграф 1, буква б) Член 8, параграф 1, буква а)

Член 8, параграф 2 Член 8, параграф 2

— Член 8, параграфи 3—5

Член 9, параграфи 1 и 2 Член 9, параграфи 1 и 2

Член 9, параграф 3 —

— Член 9, параграф 3

Член 10 Член 10

Член 11, параграф 1 Член 11, параграф 1

Член 11, параграф 2 Член 11, параграф 2, първа алинея

— Член 11, параграф 2, втора алинея

Член 12 Член 12

Член 13 Член 13

Член 14, параграф 1 Член 14

Член 14, параграф 2 —

Член 15, параграф 1 Член 15

Член 15, параграф 2 —

Член 16 Член 16

Член 17, встъпителни думи Член 17

Член 17, букви а)—в) —

Член 18, параграфи 1 и 2 Член 18, параграфи 1 и 2
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Регламент (ЕО) № 1348/2000 Настоящият регламент

Член 18, параграф 3 —

Член 19 Член 19

Член 20 Член 20

Член 21 Член 21

Член 22 Член 22

Член 23, параграф 1 Член 23, параграф 1, първо изречение

— Член 23, параграф 1, второ изречение

Член 23, параграф 2 Член 23, параграф 2

— Член 23, параграф 3

Член 24 Член 24

Член 25 —

— Член 25

— Член 26

Приложение Приложение I

— Приложение II

— Приложение III
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 1394/2007 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

от 13 ноември 2007 година

относно лекарствените продукти за модерна терапия и за изменение на Директива 2001/83/ЕО
и на Регламент (ЕО) № 726/2004

(текст от значение за ЕИП)

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взеха предвид Договора за създаване на Европейската общ-
ност, и по-специално член 95 от него,

като взеха предвид предложението на Комисията,

като взеха предвид становището на Европейския икономически и
социален комитет (1),

след консултации с Комитета на регионите,

в съответствие с процедурата, предвидена в член 251 от
Договора (2),

като имат предвид, че:

(1) Нов научен напредък в областта на клетъчната и молеку-
лярната биотехнология доведе до разработването на мод-
ерни терапии, като например генна терапия, терапия със
соматични клетки и тъканно инженерство. Тази зараждаща
се област на биомедицината предлага нови възможности за
лечение на заболявания и нарушени функции на човешкото
тяло.

(2) Доколкото за продуктите за модерна терапия се твърди, че
притежават свойства за лечение или профилактика на забо-
лявания при хора, или че могат да се използват при хора с
цел възстановяване, коригиране или изменение на физио-
логични функции чрез упражняване главно на фармаколо-
гично, имунологично или метаболитно действие, те са
биологични лекарствени продукти по смисъла на приложе-
ние I към Директива 2001/83/ЕО на Европейския парла-
мент и на Съвета от 6 ноември 2001 г. за утвърждаване на
кодекс на Общността относно лекарствени продукти за
хуманна употреба (3) и във връзка с определението за лекар-
ствен продукт в член 1, параграф 2 от нея. Поради това
основната цел на всички правила, уреждащи тяхното про-
изводство, разпространение и употреба, трябва да бъде
защитата на общественото здраве.

(3) От съображения за яснота е необходимо да се дадат точни
легални определения на сложните лечебни продукти.
Лекарствените продукти за генна терапия и лекарствените
продукти за терапия със соматични клетки са определени в

приложение I към Директива 2001/83/ЕО, но все още няма
легално определение на продуктите, получени чрез тъканно
инженерство. Когато продуктите са създадени на основата
на жизнеспособни клетки или тъкани, фармакологичното,
имунологичното или метаболитното действие следва да се
приема за основен начин на действие. Следва също да се
уточни, че продуктите, които не отговарят на определе-
нието за лекарствен продукт, като например продукти, съз-
дадени изключително от нежизнеспособни материали,
които действат предимно по физичен път, не могат да бъдат
определени като лекарствени продукти за модерна терапия.

(4) Съгласно Директива 2001/83/ЕО и директивите за меди-
цинските изделия основа за определяне на приложимия
регулаторен режим към комбинациите от лекарствени про-
дукти и от медицински изделия е основният начин на дей-
ствие на комбинирания продукт. Въпреки това сложността
на комбинираните лекарствени продукти за модерна тера-
пия, които съдържат жизнеспособни клетки или тъкани,
налага специален подход. За тези продукти, независимо от
ролята на медицинското изделие, фармакологичното, иму-
нологичното или метаболитното действие на тези клетки
или тъкани следва да се приема за основен начин на дей-
ствие на комбинирания продукт. Такива комбинирани про-
дукти следва винаги да бъдат регулирани от настоящия
регламент.

(5) Поради новостта, сложността и техническата специфика на
лекарствените продукти за модерна терапия са необходими
специални хармонизирани правила, за да се гарантира
свободното движение на тези продукти в Общността и
ефективното функциониране на вътрешния пазар в биотех-
нологичния сектор.

(6) Настоящият регламент представлява lex specialis, чрез който
се въвеждат допълнителни разпоредби към предвидените в
Директива 2001/83/ЕО. Приложното поле на настоящия
регламент следва да е регулирането на лекарствените про-
дукти за модерна терапия, които са предназначени за пус-
кане на пазара в държавите-членки и се произвеждат
промишлено или по метод, включващ промишлен процес,
в съответствие с общото приложно поле на фармацевтич-
ното законодателството на Общността, определено в дял II
от Директива 2001/83/ЕО. Лекарствените продукти за мод-
ерна терапия, които се изготвят по индивидуално лекарско
предписание за продукт по поръчка за определен пациент
за конкретни случаи, съобразно специфични стандарти за
качество и се използват в рамките на същата държава-
членка в лечебно заведение на изключителната професио-
нална отговорност на медицинско лице, следва да бъдат
изключени от приложното поле на настоящия регламент,
като в същото време се следи да не се засягат приложимите
общностни правила за качество и безопасност.

(1) ОВ C 309, 16.12.2006 г., стр. 15.
(2) Становище на Европейския парламент от 25 април 2007 г. (все още
непубликувано в Официален вестник) и Решение на Съвета от 30 октом-
ври 2007 г.

(3) ОВ L 311, 28.11.2001 г., стр. 67. Директива, последно изменена
с Регламент (ЕО) № 1901/2006 (ОВ L 378, 27.12.2006 г., стр. 1).
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(7) Регулирането на лекарствените продукти за модерна тера-
пия на общностно равнище не следва да засяга решенията
на държавите-членки относно даването на разрешения за
употребата на специфичен тип човешки клетки, като напри-
мер ембрионални стволови клетки или животински клетки.
То не следва да засяга и прилагането на националното зако-
нодателство, което забранява или ограничава продажбата,
доставката или употребата на лекарствени продукти, съдър-
жащи, състоящи се или получени от такива клетки.

(8) Настоящият регламент зачита основните права и съблюдава
принципите, отразени в Хартата на Европейския съюз за
основните права, и също така отчита разпоредбите на Кон-
венцията на Съвета на Европа за защита на правата на
човека и на човешкото достойнство във връзка с прилага-
нето на постиженията на биологията и медицината: Кон-
венция за правата на човека и биомедицината.

(9) Всички други съвременни биотехнологични лекарствени
продукти, които понастоящем се регулират на общностно
равнище, вече са обект на централизирана процедура за раз-
решение, включваща единна научна оценка на качеството,
безопасността и ефикасността на продукта, която се извър-
шва според възможно най-високи критерии от Европей-
ската агенция по лекарствата, създадена с Регламент (ЕО)
№ 726/2004 на Европейския парламент и на Съвета за
установяване на процедури на Общността за разрешаване и
контрол на лекарствени продукти за хуманна и ветеринарна
употреба и за създаване на Европейска агенция по лекарст-
вата (1) (наричана по-долу „Агенцията“). Тази процедура
следва да бъде задължителна и за лекарствените продукти
за модерна терапия, за да се преодолеят недостатъчните
експертни познания в Общността, да се гарантира високо
равнище на научно оценяване на тези лекарствени про-
дукти в Общността, да се запази доверието на пациентите и
на медицинските специалисти в оценката и да се улесни
достъпът до общностния пазар за тези нови технологии.

(10) Оценяването на лекарствените продукти за модерна тера-
пия често изисква много специфични експертни познания,
които излизат извън рамките на традиционната фармацев-
тична област и обхващат области, граничещи с други
области, като например биотехнология и медицински изде-
лия. Поради това е целесъобразно в рамките на Агенцията
да се създаде Комитет за модерни терапии, който би след-
вало да отговаря за изготвянето на проектостановище
относно качеството, безопасността и ефикасността на всеки
лекарствен продукт за модерна терапия, представен за окон-
чателно одобрение от Комитета за лекарствени продукти за
хуманна употреба на Агенцията. В допълнение Комитетът за
модерни терапии следва да бъде консултиран и за оценя-
ване на всеки друг лекарствен продукт, което изисква спе-
цифични експертни познания в сферата на неговата
компетентност.

(11) Комитетът за модерни терапии следва да обединява най-
добрите налични експертни познания в Общността относно
лекарствените продукти за модерна терапия. Съставът на
Комитета за модерни терапии следва да гарантира подхо-
дящо представяне на научните области, които имат

отношение към модерните терапии, в това число генна тера-
пия, клетъчна терапия, тъканно инженерство, медицински
изделия, фармакологична бдителност и етика. Следва да са
представени и сдружения на пациенти и клинични специа-
листи с научни експертни познания за лекарствените про-
дукти за модерна терапия.

(12) За да се гарантира приемственост и ефективност на систе-
мата, Агенцията следва да осигури координацията между
Комитета за модерни терапии и другите ѝ комитети, кон-
султативни и работни групи, най-вече Комитета за лекар-
ствени продукти за хуманна употреба, Комитета за
лекарствата сираци и научно-консултативната работна
група.

(13) Лекарствените продукти за модерна терапия следва да бъдат
обект на същите регулаторни принципи, както другите
видове биотехнологични лекарствени продукти. Въпреки
това, техническите изисквания, по-конкретно видът и коли-
чеството на данните за качество, предклинични и клинични
данни, които са необходими за доказване на качеството,
безопасността и ефикасността на продукта, могат да бъдат
изключително специфични. Докато за лекарствените про-
дукти за генна терапия и за терапия със соматични клетки
вече има определени изисквания в приложение I към
Директива 2001/83/ЕО, все още е необходимо да се уста-
новят такива изисквания за лекарствените продукти, полу-
чени чрез тъканно инженерство. Това следва да се извърши
по процедура, която предвижда гъвкавост, така че лесно да
може да се отчита бързата еволюция на науката и
технологията.

(14) Директива 2004/23/ЕО на Европейския парламент и на
Съвета (2) установява стандартите за качество и безопасност
при даряване, доставяне, изследване, обработка, съхранение
и разпространение на човешки клетки и тъкани. Настоя-
щият регламент следва да не се отклонява от основните
принципи, определени в Директива 2004/23/ЕО, а да ги
допълва с нови изисквания, когато е уместно. Когато лекар-
ствен продукт за модерна терапия съдържа човешки клетки
или тъкани, Директива 2004/23/ЕО следва да се прилага
само доколкото се отнася за даряването, доставянето или
изследването, тъй като по-нататъшните аспекти се уреждат
с настоящия регламент.

(15) По отношение на даряването на човешки клетки или тъкани
следва да бъдат спазвани европейските принципи, като
например анонимността на донора и на реципиента, алтру-
изма на донора и солидарността между донор и реципиент.
По правило човешките клетки или тъкани, съдържащи се в
лекарствените продукти за модерна терапия, следва да са
резултат на доброволно и безвъзмездно дарение.
Държавите-членки се приканват да вземат всички необхо-
дими мерки за насърчаване на активното участие на пуб-
личния и нестопанския сектор в осигуряването на човешки
клетки или тъкани, тъй като доброволното и безвъзмездно
даряване на клетки и тъкани може да способства за осигу-
ряването на високи стандарти на безопасност за клетките и
тъканите, а оттам и за защита на човешкото здраве.

(1) ОВ L 136, 30.4.2004 г., стр. 1. Регламент, изменен с Регламент (ЕО)
№ 1901/2006. (2) ОВ L 102, 7.4.2004 г., стр. 48.
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(16) Клиничните изпитвания на лекарствени продукти за мо-
дерна терапия следва да се провеждат в съответствие с
общите принципи и етични изисквания, определени в
Директива 2001/20/ЕО на Европейския парламент и на
Съвета от 4 април 2001 г. относно сближаване на законо-
вите, подзаконовите и административните разпоредби на
държавите-членки относно прилагането на добрата кли-
нична практика при провеждане на клинични изпитвания
на лекарствени продукти за хуманна употреба (1). Въпреки
това Директива 2005/28/ЕО на Комисията от 8 април
2005 г. относно определяне на принципи и подробни
насоки за добра клинична практика по отношение на лекар-
ствените продукти за хуманна употреба, предназначени за
изпитване, както и изискванията относно издаването на
разрешителни за производство или внос на такива продук-
ти (2) следва да бъде адаптирана, като се създадат специални
правила, отчитащи напълно специфичните технически
характеристики на лекарствените продукти за модерна
терапия.

(17) Производството на лекарствени продукти за модерна тера-
пия следва да съответства на принципите за добра произ-
водствена практика, определени в Директива 2003/94/ЕО
на Комисията от 8 октомври 2003 г. относно установява-
нето на принципи и насоки за добра производствена прак-
тика по отношение на лекарствените продукти за хуманна
употреба и изпитваните лекарствени продукти за хуманна
употреба (3), и при необходимост да се приспособява, така
че да отразява специфичния характер на продуктите. Освен
това следва да се изготвят специални насоки за лекарстве-
ните продукти за модерна терапия, за да се отрази правилно
особеното естество на техния производствен процес.

(18) Лекарствените продукти за модерна терапия могат да включ-
ват медицински изделия или активни имплантируеми меди-
цински изделия. Тези изделия следва да отговарят на
съществените изисквания, определени съответно в Дирек-
тива 93/42/ЕИО на Съвета от 14 юни 1993 г. относно
медицинските изделия (4) и Директива 90/385/ЕИО на
Съвета от 20 юни 1990 г. относно сближаване на законо-
дателството на държавите-членки, свързано с активните
имплантируеми медицински изделия (5), за да се гарантира
достатъчно равнище на качество и безопасност. Резултатите
от оценяването на медицинско изделие или активно
имплантируемо медицинско изделие, съставляващо част от
лекарствен продукт за модерна терапия, извършено от ноти-
фициран орган в съответствие с посочените директиви,
следва да бъдат признати от Агенцията при оценяването на
даден комбиниран продукт за модерна терапия, осъществя-
вано съгласно настоящия регламент.

(19) Изискванията, определени в Директива 2001/83/ЕО по
отношение на кратката характеристика, етикетирането и
листовката на продукта, следва да бъдат адаптирани към
специфичните технически характеристики на лекарствените

продукти за модерна терапия чрез определяне на специални
правила за тези продукти. Тези правила следва да зачитат
напълно правото на пациента да бъде информиран за про-
изхода на каквито и да е клетки или тъкани, използвани в
подготовката на лекарствени продукти за модерна терапия,
като в същото време се зачита анонимността на донора.

(20) Проследяването на ефикасността и на нежеланите реакции
е ключов аспект на регулирането на лекарствените про-
дукти за модерна терапия. Следователно, в своето заявле-
ние за издаване на разрешение за пускане на пазара
заявителят посочва дали са предвидени мерки за осигуря-
ване на такова проследяване и, ако да, какви са тези мерки.
Когато това е обосновано от съображения за обществено
здраве, от титуляря на разрешението за пускане на пазара
следва да се изисква също да установи подходяща система
за управление на риска с оглед отчитане на рисковете, свър-
зани с лекарствените продукти за модерна терапия.

(21) За прилагането на настоящия регламент е необходимо съз-
даването на насоки от Агенцията или от Комисията. Следва
да се проведат открити консултации с всички заинтересо-
вани страни, в частност с органите на държавите-членки и
с промишления сектор, за да се обедини ограниченият
експертен опит в областта и да се осигури пропорционал-
ност. Насоките за добра клинична практика и за добра про-
изводствена практика следва да бъдат съставени във
възможно най-кратки срокове, за предпочитане през пър-
вата година след влизането в сила и преди датата на прила-
гане на настоящия регламент.

(22) Наличието на система, позволяваща пълно проследяване на
състоянието на пациента, както и на продукта и на него-
вите изходни материали, от които същият е изготвен, е от
съществено значение за контрола на безопасността на
лекарствените продукти за модерна терапия. Начинът на
установяване и поддържане на такава система следва да
гарантира последователност и съвместимост с изискванията
за проследяване, определени в Директива 2004/23/ЕО по
отношение на човешките клетки и тъкани и Директива
2002/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от
27 януари 2003 г. за определяне на стандартите за каче-
ство и безопасност при вземането, диагностиката, преработ-
ката, съхранението и разпределянето на човешка кръв и
кръвни съставки (6). Системата за проследяване следва да е
съобразена и с разпоредбите, предвидени в Директива
95/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от
24 октомври 1995 г. за защита на физическите лица при
обработването на лични данни и за свободното движение
на тези данни (7).

(23) Тъй като науката в тази област се развива много бързо,
предприятията, разработващи лекарствени продукти за
модерна терапия, следва да могат да се обръщат към Аген-
цията за научни консултации, включително такива, които
са свързани с дейности след издаването на разрешение. Като
форма на насърчаване, таксата за такива консултации следва
да бъде минимална за малки и средни предприятия, а също
и да бъде понижена за други заявители.

(1) ОВ L 121, 1.5.2001 г., стр. 34. Директива, изменена с Регламент (ЕО)
№ 1901/2006.

(2) ОВ L 91, 9.4.2005 г., стр. 13.
(3) ОВ L 262, 14.10.2003 г., стр. 22.
(4) ОВ L 169, 12.7.1993 г., стр. 1. Директива, последно изменена с Дирек-
тива 2007/47/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 247,
21.9.2007 г., стр. 21).

(5) ОВ L 189, 20.7.1990 г., стр. 17. Директива, последно изменена с
Директива 2007/47/ЕО.

(6) ОВ L 33, 8.2.2003 г., стр. 30.
(7) ОВ L 281, 23.11.1995 г., стр. 31. Директива, изменена с Регламент
(ЕО) № 1882/2003 (ОВ L 284, 31.10.2003 г., стр. 1).
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(24) Агенцията следва да бъде оправомощена да дава научни
препоръки относно съответствието на определен продукт на
основата на гени, клетки или тъкани с научните критерии
за лекарствените продукти за модерна терапия, за да може
на възможно най-ранен етап да се решават въпроси, гра-
ничещи с други области, като козметични продукти или
медицински изделия, които могат да възникнат с разви-
тието на науката. Комитетът за модерни терапии, със своя
единствен по рода си експертен опит, следва да има важна
роля при предоставянето на такива съвети.

(25) Изследванията, необходими за доказване на качеството и
неклиничната безопасност на лекарствени продукти за мо-
дерна терапия, често се извършват от малки и средни пред-
приятия. Като форма за насърчаване на провеждането на
такива изследвания, следва да се въведе система за оценя-
ване и сертифициране от Агенцията на получените данни,
независимо от евентуалното наличие на заявление за изда-
ване на разрешение за пускане на пазара. Макар че серти-
фицирането няма да бъде правно обвързващо, тази система
следва да е насочена и към улесняване на оценяването на
всяко последващо заявление за клинични изпитвания и
заявление за издаване на разрешение за пускане на пазара,
основаващо се на същите данни.

(26) С оглед отчитане на развитието в областта на науката и тех-
никата, Комисията следва да бъде оправомощена да приема
всички необходими мерки във връзка с техническите изиск-
вания за заявленията за издаване на разрешения за пускане
на пазара на лекарствени продукти за модерна терапия,
кратката характеристика, етикетирането и листовката на
продукта. Комисията следва да следи за своевременното
предоставяне на необходимата информация относно пред-
видените мерки на заинтересуваните страни.

(27) Следва да се предвидят разпоредби за представяне на док-
лад относно прилагането на настоящия регламент след
набирането на опит, като се обръща особено внимание на
различните видове разрешени лекарствени продукти за
модерна терапия.

(28) Взети са под внимание становищата на Научния комитет за
лекарствени продукти и медицински изделия относно тъ-
канното инженерство и на Европейската група за етика в
науката и новите технологии, както и международният
опит в тази област.

(29) Мерките, необходими за прилагане на настоящия регла-
мент следва да се приемат в съответствие с Решение
1999/468/ЕО на Съвета от 28 юни 1999 г. за установяване
на условията и реда за упражняване на изпълнителните
правомощия, предоставени на Комисията (1).

(30) В частност на Комисията следва да бъде предоставено пра-
вомощието да приема изменения на приложения I—IV към
настоящия регламент и на приложение I към Директива
2001/83/ЕО. Тъй като тези мерки от общ характер и са
предназначени да изменят несъществени елементи на нас-
тоящия регламент и на Директива 2001/83/ЕО, те трябва
да бъдат приети в съответствие с процедурата по регулиране
с контрол, предвидена в член 5а от Решение 1999/468/ЕО.

Тези мерки са от съществено значение за правилното функ-
циониране на цялата регулаторна рамка и по тази причина
следва да бъдат приети във възможно най-кратки срокове.

(31) Директива 2001/83/ЕО и Регламент (ЕО) № 726/2004
следва да бъдат съответно изменени,

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА 1

ПРЕДМЕТ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Член 1

Предмет

С настоящия регламент се определят специфични правила относно
разрешаването, контрола и фармакологичната бдителност по отно-
шение на лекарствени продукти за модерна терапия.

Член 2

Определения

1. В допълнение към определенията, предвидени в член 1 от
Директива 2001/83/ЕО и член 3, букви а)—л) и букви о)—р) от
Директива 2004/23/ЕО, за целите на настоящия регламент се при-
лагат следните определения:

а) „Лекарствен продукт за модерна терапия“ означава всеки от
следните лекарствени продукти за хуманна употреба:

— лекарствен продукт за генна терапия съгласно определе-
нието в част IV от приложение I към Директива
2001/83/ЕО;

— лекарствен продукт за терапия със соматични клетки,
съгласно определението в част IV от приложение I към
Директива 2001/83/ЕО;

— продукт, получен чрез тъканно инженерство, съгласно
определението в буква б).

б) „Продукт, получен чрез тъканно инженерство“ означава про-
дукт, който:

— съдържа или се състои от клетки или тъкани, получени
чрез клетъчно или тъканно инженерство, и

— се представя като продукт, притежаващ свойства да въз-
становява, коригира или заменя човешка тъкан, или
който се използва или прилага с такава цел.

Продукт, получен чрез тъканно инженерство, може да
съдържа клетки или тъкани от човешки или от животински
произход, или и от двата вида. Клетките или тъканите могат
да бъдат жизнеспособни или нежизнеспособни. Продуктът
може да съдържа и допълнителни вещества, като например
клетъчни продукти, биомолекули, биоматериали, химически
вещества, структури или матрици.

(1) ОВ L 184, 17.7.1999 г., стр. 23. Решение, изменено с Решение
2006/512/ЕО (ОВ L 200, 22.7.2006 г., стр. 11).
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Продуктите, състоящи се изключително от нежизнеспособни
човешки или животински клетки и/или тъкани, които не
съдържат никакви жизнеспособни клетки или тъкани и които
по правило не действат по фармакологичен, имунологичен
или метаболитен път, се изключват от това определение.

в) За „получени чрез клетъчно или тъканно инженерство“ се
считат клетки и тъкани, които отговарят най-малко на едно от
следните условията:

— клетките или тъканите са били подложени на съществена
манипулация, така че да бъдат постигнати биологичните
характеристики, физиологичните функции или структур-
ните качества, относими към планираното регенериране,
корекцията или замяната. По-специално, не се считат за
съществени манипулациите, изброени в приложение I;

— клетките или тъканите не са предназначени за изпълне-
нието на същата основна функция или функции при
реципиента, както при донора.

г) „Комбиниран лекарствен продукт за модерна терапия“ озна-
чава лекарствен продукт за модерна терапия, който отговаря
на следните условия:

— той трябва да включва, като неразделна част от продукта,
едно или повече медицински изделия по смисъла на
член 1, параграф 2, буква а) от Директива 93/42/ЕИО
или едно или повече активни имплантируеми медицин-
ски изделия по смисъла на член 1, параграф 2, буква в)
от Директива 90/385/ЕИО, и

— клетъчната и тъканната му част трябва да съдържа
жизнеспособни клетки или тъкани; или

— клетъчната или тъканната му част, съдържаща нежизне-
способни клетки или тъкани, трябва да може да упраж-
нява върху човешкото тяло действие, което може да се
счита за основно спрямо действието на посочените
изделия.

2. Когато даден продукт съдържа жизнеспособни клетки или
тъкани, фармакологичното, имунологичното или метаболитното
действие на тези клетки или тъкани се счита за основен начин на
действие на продукта.

3. Лекарствен продукт за модерна терапия, съдържащ едновре-
менно автоложни (произхождащи от самия пациент) и алогенни
(произхождащи от друг човек) клетки или тъкани, се счита за про-
дукт за алогенна употреба.

4. Продукт, който може да попада в определението за продукт,
получен чрез тъканно инженерство, и в определението за лекар-
ствен продукт за терапия със соматични клетки, се счита за про-
дукт, получен чрез тъканно инженерство.

5. Продукт, който не отговаря на определението за:

— лекарствен продукт за терапия със соматични клетки или про-
дукт, получен чрез тъканно инженерство, и

— лекарствен продукт за генна терапия

се счита за лекарствен продукт за генна терапия.

ГЛАВА 2

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ИЗДАВАНЕ НА РАЗРЕШЕНИЕ ЗА ПУСКАНЕ
НА ПАЗАРА

Член 3

Даряване, доставяне и изследване

Когато лекарствен продукт за модерна терапия съдържа човешки
клетки или тъкани, даряването, доставянето и изследването на тези
клетки или тъкани се извършват в съответствие с Директива
2004/23/ЕО.

Член 4

Клинични изпитвания

1. За продуктите, получени чрез тъканно инженерство по отно-
шение на лекарствени продукти за генна терапия и терапия със
соматични клетки, се прилагат правилата, определени в член 6,
параграф 7 и член 9, параграфи 4 и 6 от Директива 2001/20/ЕО.

2. След консултации с Агенцията Комисията изготвя подробни
насоки за добра клинична практика специално за лекарствените
продукти за модерна терапия.

Член 5

Добра производствена практика

След консултации с Агенцията Комисията съставя насоки, които са
в съответствие с принципите на добрата производствена практика
и са специфични за лекарствените продукти за модерна терапия.

Член 6

Специфични въпроси, свързани с медицинските изделия

1. Всяко медицинско изделие, съставляващо част от комбини-
рания лекарствен продукт за модерна терапия, следва да отговаря
на съществените изисквания, определени в приложение I към
Директива 93/42/ЕИО.

2. Всяко активно имплантируемо медицинско изделие, състав-
ляващо част от комбиниран лекарствен продукт за модерна тера-
пия, следва да отговаря на съществените изисквания, определени
в приложение 1 към Директива 90/385/ЕИО.

Член 7

Специфични изисквания за лекарствени продукти за
модерна терапия, съдържащи изделия

В допълнение към изискванията, предвидени в член 6, параграф 1
от Регламент (ЕО) № 726/2004, заявленията за разрешаване на
лекарствени продукти за модерна терапия, съдържащи медицин-
ски изделия, биоматериали, скелети или матрици, следва да включ-
ват описание на физичните характеристики и действието на
продукта, както и описание на методите за създаване на продукта,
в съответствие с приложение I към Директива 2001/83/ЕО.
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ГЛАВА 3

ПРОЦЕДУРА ЗА ИЗДАВАНЕ НА РАЗРЕШЕНИЕ ЗА ПУСКАНЕ
НА ПАЗАРА

Член 8

Процедура за оценяване

1. Комитетът за лекарствени продукти за хуманна употреба се
консултира с Комитета за модерни терапии относно всяка научно
оценяване на лекарствени продукти за модерна терапия, което е
необходимо за изготвяне на научните становища, посочени в
член 5, параграфи 2 и 3 от Регламент (ЕО) № 726/2004. Комите-
тът за модерни терапии следва да бъде консултиран и в случай на
преразглеждане на становището съгласно член 9, параграф 2 от
Регламент (ЕО) № 726/2004.

2. Комитетът за модерни терапии се стреми да постигне научен
консенсус при изготвяне на проектостановище за окончателно
одобрение от Комитета за лекарствени продукти за хуманна упо-
треба. Ако подобен консенсус не може да бъде постигнат, Коми-
тетът за модерни терапии приема позицията на мнозинството от
своите членове. В проектостановището се посочват различните
позиции и мотивите, на които те се основават.

3. Проектостановището на Комитета за модерни терапии по
параграф 1 се изпраща своевременно на председателя на Комитета
за лекарствени продукти за хуманна употреба, така че да се гаран-
тира спазването на срока, определен в член 6, параграф 3 или
член 9, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 726/2004.

4. Когато научното становище относно лекарствен продукт за
модерна терапия, изготвено от Комитета за лекарствени продукти
за хуманна употреба съгласно член 5, параграфи 2 и 3 от Регла-
мент (ЕО) № 726/2004, не съответства на проектостановището на
Комитета за модерни терапии, Комитетът за лекарствени продукти
за хуманна употреба прилага към становището си подробно обяс-
нение на научните основания за различията.

5. Агенцията установява специални процедури за прилагането
на параграфи от 1 до 4.

Член 9

Комбинирани лекарствени продукти за модерна терапия

1. Когато става дума за комбиниран лекарствен продукт за мо-
дерна терапия, целият продукт подлежи на окончателно оценя-
ване от Агенцията.

2. Заявлението за издаване на разрешение за пускане на пазара
на комбиниран лекарствен продукт за модерна терапия включва
доказателство за съответствие със съществените изисквания, посо-
чени в член 6.

3. В заявлението за издаване на разрешение за пускане на
пазара на комбиниран лекарствен продукт за модерна терапия се
включват резултатите, ако има такива, от оценяването на медицин-
ското изделие или активно имплантируемото медицинско изделие,
съставляващо част от него, извършено от нотифициран орган в
съответствие с Директива 93/42/ЕИО или Директива 90/385/ЕИО.

Агенцията приема резултатите от тази оценка при оценяване на
съответния лекарствен продукт.

Агенцията може да поиска от съответния нотифициран орган да
представи всякаква информация, свързана с резултатите от
извършеното от него оценяване. Нотифицираният орган изпраща
информацията в едномесечен срок.

Ако заявлението не включва резултатите от оценяването, Аген-
цията може да поиска от нотифициран орган, определен съвместно
със заявителя, становище относно съответствието на медицинското
изделие с изискванията, определени в приложение I към Дирек-
тива 93/42/ЕИО или в приложение 1 към Директива 90/385/ЕИО,
освен ако Комитетът за модерни терапии, по съвет на неговите екс-
перти по медицински изделия, реши, че участието на нотифици-
ран орган не е необходимо.

ГЛАВА 4

КРАТКА ХАРАКТЕРИСТИКА, ЕТИКЕТИРАНЕ И ЛИСТОВКА
НА ПРОДУКТА

Член 10

Кратка характеристика на продукт

Чрез дерогация от разпоредбите на член 11 от Директива
2001/83/ЕО кратката характеристика на лекарствени продукти за
модерна терапия следва да съдържа данните, посочени в прило-
жение II към настоящия регламент, по реда на изброяването им в
същото приложение.

Член 11

Етикетиране на външна/първична опаковка

Чрез дерогация от разпоредбите на член 54 и член 55, параграф 1
от Директива 2001/83/ЕО изброените в приложение III към нас-
тоящия регламент данни се посочват върху външната опаковка на
лекарствени продукти за модерна терапия или когато няма външна
опаковка, върху първичната опаковка.

Член 12

Специална първична опаковка

Освен данните, посочени в член 55, параграфи 2 и 3 от Директива
2001/83/ЕО, върху първичните опаковки на лекарствени про-
дукти за модерна терапия се посочват и следните данни:

а) уникалните кодове на даряването и на продукта в съответ-
ствие с разпоредбите на член 8, параграф 2 от Директива
2004/23/ЕО;

б) в случай на лекарствени продукти за модерна терапия за
автоложна употреба, уникалният идентификационен код на
пациента и текстът „Само за автоложна употреба“.
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Член 13

Листовка на продукта

1. Чрез дерогация от разпоредбите на член 59, параграф 1 от
Директива 2001/83/ЕО листовката на лекарствен продукт за мо-
дерна терапия се изготвя в съответствие с кратката характеристика
на продукта и включва данните, посочени в приложение IV към
настоящия регламент, по реда на изброяването им в същото
приложение.

2. Листовката на продукта отразява резултатите от допит-
ванията до целеви групи от пациенти, за да се гарантира, че тя е
разбираема, ясна и лесна за използване.

ГЛАВА 5

ИЗИСКВАНИЯ, ПРИЛОЖИМИ СЛЕД ИЗДАВАНЕ
НА РАЗРЕШЕНИЕТО

Член 14

Проследяване на ефикасността и нежеланите реакции и
управление на риска след издаване на разрешението

1. В допълнение към изискванията за фармакологична бдител-
ност, установени в членове от 21 до 29 от Регламент (ЕО)
№ 726/2004, в заявлението за издаване на разрешение за пускане
на пазара заявителят подробно излага мерките, предвидени да
гарантират проследяване на ефикасността на лекарствените про-
дукти за модерна терапия и нежеланите реакции към тях.

2. При наличие на конкретна причина за загриженост, по пре-
поръка на Агенцията, Комисията поставя като изискване за изда-
ване на разрешение за пускане на пазара да се създаде система за
управление на риска, с цел да се установяват, характеризират,
предотвратяват или сведат до минимум рисковете, свързани с
лекарствените продукти за модерна терапия, включително оценка
на ефективността на тази система, или да се провеждат специ-
фични изследвания от страна на титуляря на разрешението за пус-
кане на пазара след пускането на пазара, които да се представят за
разглеждане от Агенцията.

Освен това Агенцията може да поиска да бъдат представени допъл-
нителни доклади за оценяване на ефективността на всяка система
за управление на риска и резултатите от всички проведени
проучвания.

Оценяването на ефективността на всяка система за управление на
риска и резултатите от всички проведени изследвания се включ-
ват в периодични актуализирани доклади за безопасност, посо-
чени в член 24, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 726/2004.

3. Агенцията незабавно информира Комисията, ако установи,
че титулярят на разрешение за пускане на пазара не е спазил
изискванията, посочени в параграф 2.

4. Агенцията изготвя подробни насоки за прилагането на пара-
графи 1, 2 и 3.

5. Ако възникнат сериозни нежелани събития или реакции във
връзка с комбиниран лекарствен продукт за модерна терапия,
Агенцията информира съответните компетентни национални
органи, отговарящи за прилагането на директиви 90/385/ЕИО,
93/42/ЕИО и 2004/23/ЕО.

Член 15

Проследяемост

1. Титулярят на разрешение за пускане на пазара на лекарствен
продукт за модерна терапия създава и поддържа система, която
гарантира, че всеки отделен продукт и неговите изходни мате-
риали и суровини, в това число всички вещества, които влизат в
контакт с клетките или тъканите, които може да се съдържат в
него, могат да бъде проследени по време на доставката на мате-
риали, производството, опаковането, съхранението, транспортира-
нето и доставянето до лечебното заведение, институция или частен
кабинет, където се използва продуктът.

2. Лечебното заведение, институция или частен кабинет,
където се използва лекарственият продукт за модерна терапия, съз-
дава и поддържа система за проследяемост на пациента и про-
дукта. Системата съдържа достатъчно данни, които да позволят
свързването на всеки продукт с пациента, който го е получил, и
обратно.

3. Когато даден лекарствен продукт за модерна терапия
съдържа човешки клетки или тъкани, титулярят на разрешение за
пускане на пазара, както и лечебното заведение, институция или
частен кабинет, където се използва продуктът, гарантират, че сис-
темите за проследяемост, създадени в съответствие с параграфи 1
и 2 от настоящия член, допълват и са съвместими с изискванията,
определени в членове 8 и 14 от Директива 2004/23/ЕО, по отно-
шение на човешките клетки и тъкани, с изключение на кръвните
клетки, и членове 14 и 24 от Директива 2002/98/ЕО по отноше-
ние на човешките кръвни клетки.

4. Титулярят на разрешение за пускане на пазара съхранява
данните, посочени в параграф 1, в срок от най-малко 30 години
след изтичане на срока на годност на продукта, или в по-дълъг
срок, ако това се изисква от Комисията като условие за издаване
на разрешение за пускане на пазара.

5. В случай на несъстоятелност или ликвидация на титуляря на
разрешението за пускане на пазара, и ако разрешението не е
прехвърлено на друг правен субект, данните, посочени в параг-
раф 1, се предават на Агенцията.

6. В случай че разрешението за пускане на пазара е с временно
спряно действие, оттеглено или отнето, титулярят на разрешението
остава обвързан от задълженията, предвидени в параграфи 1, 3 и 4.

7. Комисията изготвя подробни насоки относно прилагането на
параграфи 1—6, по-специално във връзка с вида и обема на дан-
ните, посочени в параграф 1.

ГЛАВА 6

НАСЪРЧАВАНЕ

Член 16

Научни консултации

1. Заявителят или титулярят на разрешение за пускане на
пазара може да се обърне към Агенцията за научна консултация по
отношение на организацията и провеждането на фармакологич-
ната бдителност и системата за управление на риска по член 14.
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2. Чрез дерогация от разпоредбите на член 8, параграф 1 от Рег-
ламент (ЕО) № 297/95 на Съвета от 10 февруари 1995 г. относно
дължимите такси на Европейската агенция за оценка на лекарстве-
ните продукти (1), се прилага намаление от 90 % за малки и средни
предприятия и 65 % за други заявители, от таксата, дължима на
Агенцията за всяка консултация относно лекарствени продукти
за модерна терапия съгласно параграф 1 от настоящия член и
член 57, параграф 1, буква н) от Регламент (ЕО) № 726/2004.

Член 17

Научни препоръки относно класифицирането като
модерна терапия

1. Всеки заявител, разработващ продукт въз основа на гени,
клетки или тъкани, може да поиска от Агенцията научна препо-
ръка, с цел да се определи дали от научна гледна точка продуктът
е обхванат от определението за лекарствен продукт за модерна
терапия. Агенцията предоставя такава препоръка след консулта-
ция с Комисията и в срок от 60 дни след получаване на
заявлението.

2. Агенцията публикува обобщения на препоръките, предоста-
вени в съответствие с параграф 1, след заличаване на търговската
информацията с поверителен характер.

Член 18

Сертифициране на данни за качество и неклинични данни

Малките и средните предприятия, които разработват лекарствен
продукт за модерна терапия, могат да представят на Агенцията
всички данни, свързани с качеството, и ако има такива, неклинич-
ните данни, които се изискват съгласно модули 3 и 4 от прило-
жение I към Директива 2001/83/ЕО, за научно оценяване и
сертифициране.

Комисията определя правилата за оценяване и сертифициране на
такива данни в съответствие с процедурата по регулиране, посо-
чена в член 26, параграф 2.

Член 19

Намаление на таксата за разрешение за пускане на пазара

1. Чрез дерогация от разпоредбите на Регламент (ЕО) № 297/95
таксата за издаване на разрешение за пускане на пазара се нама-
лява с 50 %, ако заявителят е лечебно заведение или малко и
средно предприятие и може да докаже, че съответният лекарствен
продукт за модерна терапия е от особен интерес за общественото
здраве в Общността.

2. Параграф 1 се прилага и за таксите, събирани от Агенцията
за дейности, последващи разрешението през първата година след
издаването на разрешението за пускане на пазара на лекарствения
продукт за модерна терапия.

3. Параграфи 1 и 2 се прилагат по време на преходния период,
предвиден в член 29.

ГЛАВА 7

КОМИТЕТ ЗА МОДЕРНИ ТЕРАПИИ

Член 20

Комитет за модерни терапии

1. В рамките на Агенцията се създава Комитет за модерни
терапии.

2. Ако в настоящия регламент не е предвидено друго, по отно-
шение на Комитета за модерни терапии се прилагат разпоредбите
на Регламент (ЕО) № 726/2004.

3. Изпълнителният директор на Агенцията осигурява подхо-
дяща координация между Комитета за модерни терапии и другите
комитети на Агенцията, в частност Комитета за лекарствени про-
дукти за хуманна употреба и Комитета за лекарствата сираци, тех-
ните работни групи и всички други научно-консултативни групи.

Член 21

Състав на Комитета за модерни терапии

1. Комитетът за модерни терапии се състои от следните
членове:

а) петима членове или членове, избрани от членовете на Коми-
тета за лекарствени продукти за хуманна употреба, предста-
вители на пет държави-членки, със заместници, предложени
или от тяхната съответна държава-членка, или — в случай на
членове, избрани от членовете на комитета — от Комитета за
лекарствени продукти за хуманна употреба, определени от
последния след провеждане на консултация със съответния
избран по този начин член. Тези петима членове и техните
заместници се назначават от Комитета за лекарствени про-
дукти за хуманна употреба;

б) един член и един заместник, назначени от всяка държава-
членка, чийто национален компетентен орган не е представен
сред членовете и заместниците, посочени от Комитета за
лекарствени продукти за хуманна употреба;

в) двама членове и двама заместници, назначени от Комисията
въз основа на публична покана за изразяване на интерес и
след консултации с Европейския парламент, с цел да пред-
ставляват клиничните специалисти;

(1) ОВ L 35, 15.2.1995 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с Регла-
мент (ЕО) № 1905/2005 (ОВ L 304, 23.11.2005 г., стр. 1).

L 324/128 BG Официален вестник на Европейския съюз 10.12.2007 г.



г) двама членове и двама заместници, назначени от Комисията
въз основа на публична покана за изразяване на интерес и
след консултации с Европейския парламент, с цел да пред-
ставляват сдруженията на пациенти.

Заместниците представляват и гласуват от името на членовете,
когато последните отсъстват.

2. Всички членове на Комитета за модерни терапии се избират
с оглед на тяхната научна квалификация или опит по отношение
на лекарствените продукти за модерна терапия. За целите на параг-
раф 1, буква б) държавите-членки си сътрудничат под координа-
цията на изпълнителния директор на Агенцията, с цел да се
гарантира, че окончателният състав на Комитета за модерни тер-
апии по подходящ и балансиран начин включва представители на
научните среди, имащи отношение към областта на модерните те-
рапии, в това число медицински изделия, тъканно инженерство,
генна терапия, клетъчна терапия, биотехнологии, хирургия, фар-
макологична бдителност, управление на риска и етика.

Поне двама членове и двама заместници в Комитета за модерни
терапии трябва да притежават научни познания в областта на
медицинските изделия.

3. Членовете на Комитета за модерни терапии се назначават за
срок от три години, с възможност за подновяване на мандата. На
заседанията на Комитета за модерни терапии те могат да бъдат
придружавани от експерти.

4. Комитетът за модерни терапии избира свой председател от
състава на своите членове, чийто мандат е за срок от три години с
възможност за еднократно подновяване.

5. Агенцията осигурява публичен достъп до имената и науч-
ните квалификации на всички членове на интернет страницата на
Агенцията.

Член 22

Конфликт на интереси

В допълнение към изискванията, установени в член 63 от Регла-
мент (ЕО) № 726/2004, членовете и заместниците на Комитета за
модерни терапии не трябва да имат финансови или други интереси
в биотехнологичния сектор и сектора на медицинските изделия,
които биха могли да се отразят на тяхната безпристрастност.
Всички косвени интереси, които биха могли да са свързани с тези
сектори, се вписват в регистъра, посочен в член 63, параграф 2 от
Регламент (ЕО) № 726/2004.

Член 23

Функции на Комитета за модерни терапии

Комитетът за модерни терапии има следните функции:

а) формулиране на проектостановище относно качеството, бе-
зопасността и ефикасността на определен лекарствен продукт
за модерна терапия, което подлежи на окончателно одобре-
ние от Комитета за лекарствени продукти за хуманна упо-
треба, и предоставяне на консултации на последния относно
всички данни, събрани при разработване на подобен продукт;

б) предоставяне на консултации по член 17 относно съответ-
ствието на даден продукт с определението за лекарствен про-
дукт за модерна терапия;

в) предоставяне на консултации, по искане на Комитета за лекар-
ствени продукти за хуманна употреба, относно всеки лекар-
ствен продукт, за който може да изискват експертни познания
в една от научните области, посочени в член 21, параграф 2,
с оглед оценката на неговото качество, безопасност или
ефикасност;

г) предоставяне на консултации по всеки въпрос, свързан с
лекарствени продукти за модерна терапия, по искане на из-
пълнителния директор на Агенцията или на Комисията;

д) оказване на научна помощ при изготвянето на всички доку-
менти, свързани с осъществяване на целите на настоящия
регламент;

е) предоставяне на научни познания и консултации, по искане
на Комисията, относно всички общностни инициативи, свър-
зани с разработването на иновативни лекарства и терапии, за
които се изискват експертни познания в една от научните
области, посочени в член 21, параграф 2;

ж) участие в процедурите за научни консултации, посочени в
член 16 от настоящия регламент и в член 57, параграф 1,
буква н) от Регламент (ЕО) № 726/2004.

ГЛАВА 8

ОБЩИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Член 24

Адаптиране на приложенията

След провеждане на консултации с Агенцията и в съответствие с
процедурата по регулиране с контрол, посочена в член 26, параг-
раф 3, Комисията изменя приложения I—IV, за да ги адаптира към
научно-техническото развитие.

Член 25

Доклад и преразглеждане

До 30 декември 2012 г. Комисията публикува общ доклад за при-
лагането на настоящия регламент, който включва пълна информа-
ция за различните видове лекарствени продукти за модерна
терапия, разрешени съгласно настоящия регламент.

В този доклад Комисията прави оценка на въздействието на тех-
ническия напредък при прилагането на настоящия регламент. Тя
също така преразглежда приложното поле на регламента, вклю-
чително и по-специално регулаторната рамка на комбинираните
лекарствени продукти за модерна терапия.
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Член 26

Процедура на комитета

1. Комисията се подпомага от Постоянния комитет за лекар-
ствени продукти за хуманна употреба, създаден съгласно член 121,
параграф 1 от Директива 2001/83/ЕО.

2. Когато се прави позоваване на настоящия параграф, се при-
лагат членове 5 и 7 от Решение 1999/468/ЕО, като се вземат пред-
вид разпоредбите на член 8 от него.

Срокът, предвиден в член 5, параграф 6 от Решение 1999/468/ЕО,
се определя на три месеца.

3. Когато се прави позоваване на настоящия параграф, се при-
лагат член 5а, параграфи 1—4 и член 7 от Решение 1999/468/ЕО,
като се вземат предвид разпоредбите на член 8 от него.

Член 27

Изменения на Регламент (ЕО) № 726/2004

Регламент (ЕО) № 726/2004 се изменя, както следва:

1. В член 13, параграф 1, първа алинея първото изречение се
заменя със следното:

„Без да се засягат разпоредбите на член 4, параграфи 4 и 5 от
Директива 2001/83/ЕО, разрешението за пускане на пазара,
предоставено съгласно настоящия регламент, е валидно за
цялата Общност.“;

2. Член 56 се изменя, както следва:

а) в параграф 1 се създава следната буква:

„га) Комитет за модерни терапии;“

б) в параграф 2, първа алинея, първо изречение думите
„параграф 1, букви а)—г)“ се заменят с думите „параг-
раф 1, букви а)—га)“;

3. Приложението се изменя, както следва:

а) създава се следната точка:

„1а. Лекарствени продукти за модерна терапия, опреде-
лени в член 2 от Регламент (ЕО) № 1394/2007 на
Европейския парламент и на Съвета от 13 ноември
2007 г. относно лекарствените продукти за модерна
терапия (*).

(*) OВ L 324, 10.12.2007 г., стр. 121.“;

б) В точка 3 втората алинея се заменя със следното:

„След 20 май 2008 г. Комисията, след като се консул-
тира с Агенцията, може да представи всяко подходящо
предложение за изменение на настоящата точка и Евро-
пейският парламент и Съветът вземат решение по този
въпрос в съответствие с Договора.“.

Член 28

Изменения на Директива 2001/83/ЕО

Директива 2001/83/ЕО се изменя, както следва:

1. В член 1 се създава следната точка:

„4а. Лекарствен продукт за модерна терапия:

Продукт съгласно определението в член 2 от Регламент
(ЕО) № 1394/2007 на Европейския парламент и на
Съвета от 13 ноември 2007 г. относно лекарствените
продукти за модерна терапия (*).

(*) OВ L 324, 10.12.2007 г., стр. 121.“;

2. В член 3 се добавя следната точка:

„7. Всеки лекарствен продукт за модерна терапия, опреде-
лен в Регламент (ЕО) № 1394/2007, който се изготвя
за конкретен случай съобразно специфични стандарти
за качество и се използва в рамките на същата държава-
членка в лечебно заведение на изключителната профе-
сионална отговорност на съответно квалифициран
практикуващ лекар за изпълнение на индивидуално
лекарско предписание за продукт по поръчка за опре-
делен пациент.

Производството на тези продукти се разрешава от ком-
петентния орган на държавата-членка. Държавите-
членки осигуряват съответствието на националните
изисквания за проследяемост и фармакологична
бдителност, както и на специфичните стандарти за
качество, посочени в настоящата точка, с предвидените
на общностно равнище по отношение на лекарствените
продукти за модерна терапия, за които се изисква
разрешение съгласно Регламент (ЕО) № 726/2004 на
Европейския парламент и на Съвета от 31 март 2004 г.
за установяване на процедури на Общността за разре-
шаване и контрол на лекарствени продукти за хуманна
и ветеринарна употреба и за създаване на Европейска
агенция по лекарствата (*).

(*) ОВ L 136, 30.4.2004 г., стр. 1. Регламент, изменен
с Регламент (ЕО) № 1901/2006 (ОВ L 378, 27.12.2006 г.,
стр. 1).“;

3. В член 4 се добавя следният параграф:

„5. Настоящата директива и всички регламенти, посочени
в нея, не засягат прилагането на националното законодател-
ство, забраняващо или ограничаващо употребата на който и
да е специфичен вид човешки или животински клетки, или
продажбата, доставката или използването на лекарствени про-
дукти, съдържащи, състоящи се или получени от такива
клетки, по съображения, които не са посочени в посоченото
законодателство на Общността. Държавите-членки съобщават
на Комисията текстовете на съответните актове от национал-
ното законодателство. Комисията осигурява публичен достъп
до тази информация чрез посочването ѝ в регистър.“;
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4. В член 6, параграф 1 първа алинея се заменя със следното:

„Лекарствен продукт не може да се пуска на пазара в държава-
членка, освен ако е издадено разрешение за пускане на пазара
от компетентните органи на същата държава-членка в съот-
ветствие с настоящата директива, или ако е издадено разре-
шение в съответствие с Регламент (ЕО) № 726/2004, във
връзка с Регламент (ЕО) № 1394/2007.“.

Член 29

Преходен период

1. Лекарствените продукти за модерна терапия, различни от
получените чрез тъканно инженерство, които са законосъобразно
пуснати на общностния пазар в съответствие с националното или
общностното законодателство към 30 декември 2008 г., се
привеждат в съответствие с настоящия регламент не по-късно от
30 декември 2011 г.

2. Продуктите, получени чрез тъканно инженерство, които са
законосъобразно пуснати на общностния пазар в съответствие с
националното или общностното законодателство към 30 декем-
ври 2008 г., се привеждат в съответствие с настоящия регламент
не по-късно от 30 декември 2012 г.

3. Чрез дерогация от разпоредбите на член 3, параграф 1 от Рег-
ламент (ЕО) № 297/95 не се заплащат такси на Агенцията за пода-
дени заявления за издаване на разрешение за лекарствените
продукти за модерна терапия, посочени в параграфи 1 и 2 от нас-
тоящия член.

Член 30

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публи-
куването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Той се прилага от 30 декември 2008 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички
държави-членки.

Съставено в Страсбург на 13 ноември 2007 година.

За Европейския парламент
Председател
H.-G. PÖTTERING

За Съвета
Председател

M. LOBO ANTUNES
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

Манипулации, посочени в член 2, параграф 1, буква в), първо тире

— рязане;

— смилане;

— оформяне;

— центрофугиране;

— накисване в антибиотичен или антимикробен разтвор;

— стерилизиране;

— облъчване;

— клетъчно делене, концентриране или пречистване;

— филтриране;

— лиофилизация;

— замразяване;

— криоконсервация;

— витрификация.

L 324/132 BG Официален вестник на Европейския съюз 10.12.2007 г.



ПРИЛОЖЕНИЕ II

Кратка характеристика на продукт, посочена в член 10

1. Наименование на лекарствения продукт.

2. Състав на продукта:

2.1. общо описание на продукта, при необходимост с обяснителни рисунки и снимки,

2.2. качествен и количествен състав на активните вещества и другите съставки на продукта, чието познаване е от съществено
значение за правилната употреба, прием или имплантиране на продукта. Когато продуктът съдържа клетки или тъкани,
се предоставя подробно описание на тези клетки или тъкани и на техния точен произход, включително на животинс-
ките видове в случаите на не-човешки произход.

За списъка на помощните вещества вж. точка 6.1.

3. Фармацевтична форма.

4. Клинични данни:

4.1. терапевтични показания,

4.2. дозиране и подробни указания за употреба, прилагане, имплантиране или прием при възрастни и при необходимост,
при деца или други специални групи лица, ако е необходимо с обяснителни рисунки и снимки,

4.3. противопоказания,

4.4. специални указания и предпазни мерки при употреба, включително всички специални предпазни мерки, които трябва
да се предприемат от лица, които боравят с тези продукти и ги предписват или имплантират на пациенти, заедно с
всички предпазни мерки, които трябва да се предприемат от пациента,

4.5. взаимодействия с други лекарствени продукти и други взаимодействия,

4.6. употреба по време на бременност и кърмене,

4.7. въздействие върху способността за шофиране и работа с машини,

4.8. нежелани ефекти,

4.9. предозиране (симптоми, неотложни действия).

5. Фармакологични свойства:

5.1. фармакодинамични свойства,

5.2. фармакокинетични свойства,

5.3. предклинични данни за безопасност.

6. Данни за качеството:

6.1. списък с помощни вещества, включително системи за съхранение,

6.2. несъвместимости,

6.3. срок на годност, при необходимост след разтваряне на лекарствения продукт или след отваряне на първичната опа-
ковка за първи път,
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6.4. специални предпазни мерки при съхранение,

6.5. вид и съдържание на опаковката и специални приспособления за употреба, прием или имплантиране, при необходи-
мост придружени от обяснителни рисунки и снимки,

6.6. специални предпазни мерки и указания за работа и изхвърляне на използван лекарствен продукт за модерна терапия
или, ако е необходимо, на отпадъчни материали от него, при необходимост придружени от обяснителни рисунки и
снимки.

7. Титуляр на разрешение за пускане на пазара.

8. Номер(а) на разрешението за пускане на пазара.

9. Дата на първото разрешение или на подновяването на разрешението.

10. Дата на актуализиране на текста.
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ПРИЛОЖЕНИЕ III

Етикетиране на външната/първичната опаковка, посочено в член 11

а) Наименованието на лекарствения продукт и ако е уместно, указание дали е предназначен за бебета, деца или възрастни;
включва се международното непатентовано наименование (INN), или ако продуктът не притежава такова — общопри-
етото наименование;

б) Описание на активното(ите) вещество(а), изразено качествено и количествено, включително, когато продуктът съдържа
клетки или тъкани, текстът „Този продукт съдържа клетки от човешки/животински [според случая] произход“, заедно с
кратко описание на тези клетки или тъкани и на техния специфичен произход, включително на животинските видове в
случаите на не-човешки произход;

в) Фармацевтична форма и ако е приложимо, съдържанието по тегло, обем или брой на дозите на продукта;

г) Списък с помощни вещества, включително консервиращите системи;

д) Начин на употреба, приложение, прием или имплантиране и ако е необходимо, път за въвеждане. Ако е приложимо, се
оставя място за обозначаване на предписаната доза;

е) Специално предупреждение, че лекарственият продукт трябва да се съхранява на място, недостъпно за деца;

ж) Всички специални предупреждения, необходими за отделния лекарствен продукт;

з) Ясно обозначен срок на годност (месец и година; и ако е приложимо, дата);

и) Специални предпазни мерки за съхранение, ако има такива;

й) Специални предпазни мерки относно изхвърляне на неупотребявани лекарствени продукти или отпадъчни материали
от тях, ако е необходимо, както и посочване на всякакъв вид подходяща действаща система за събирането им;

к) Името и адресът на титуляря на разрешението за пускане на пазара и когато е приложимо, името на представителя, опре-
делен от титуляря да го представлява;

л) Номерът(ата) на разрешението за пускане на пазара;

м) Партидният номер на производителя и уникалните кодове на дарението и на продукта, посочени в член 8, параграф 2
от Директива 2004/23/ЕО;

н) При лекарствени продукти за модерна терапия за автоложна употреба уникалният идентификационен код на пациента
и текстът „Само за автоложна употреба“.
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV

Листовка на продукта, посочена в член 13

а) За идентификация на лекарствен продукт за модерна терапия:

i) наименованието на лекарствения продукт за модерна терапия и ако е приложимо, указание дали е предназначен за
бебета, деца или възрастни. Включва се общоприетото наименование;

ii) терапевтична група или начин на действие, описани на лесно разбираем за пациента език;

iii) когато продуктът съдържа клетки или тъкани, описание на тези клетки или тъкани и на техния специфичен про-
изход, включително на животинските видове в случаите на не-човешки произход;

iv) когато продуктът съдържа медицински изделия или активни имплантируеми медицински изделия, описание на
тези изделия и на специфичния им произход.

б) Терапевтични показания;

в) Списък с информацията, която е необходима, преди продуктът да бъде приет или употребен, включително:

i) противопоказания;

ii) подходящи предпазни мерки при употреба;

iii) взаимодействие с други лекарствени продукти и други форми на взаимодействия (например алкохол, цигари, храни),
които могат да се отразят на действието на лекарствения продукт;

iv) специални предупреждения;

v) ако е приложимо, възможно въздействие върху способността за шофиране и работа с машини;

vi) помощни вещества, чието познаване е важно с оглед безопасната и ефективна употреба на лекарствения продукт, и
които са включени в насоките, публикувани съгласно член 65 от Директива 2001/83/ЕО.

Списъкът отчита също особеното състояние на някои категории лица, които го използват, като деца, бременни и
кърмещи жени, възрастни хора, лица със специфични заболявания;

г) Необходимите и обичайни указания за правилна употреба, и по-специално:

i) дозировката;

ii) начинът на употреба, приложение, прием или имплантиране и ако е необходимо, път на въвеждане;

и ако е приложимо, в зависимост от естеството на продукта:

iii) честотата на прием, като при необходимост се уточнява подходящото време, в което лекарственият продукт може
или трябва да се приема;

iv) продължителността на лечението, когато то трябва да е ограничено;

v) действията, които трябва да се предприемат в случай на предозиране (като симптоми, неотложни действия);

vi) информация относно действията, които следва да се предприемат, когато не са приети една или повече дози;

vii) специфична препоръка за консултация с лекар или фармацевт, в зависимост от случая, за всякакви разяснения
относно употребата на продукта;

д) Описание на нежеланите реакции, които може да настъпят при обичайна употреба на лекарствения продукт и ако е необ-
ходимо, действията, които трябва да се предприемат в такъв случай; трябва да се посочи изрично изискване към пациента
да съобщи на своя лекар или фармацевт за всяка нежелана реакция, която не е посочена в листовката на продукта;
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е) Посочване на срока на годност, обозначен на етикета, заедно с:

i) предупреждение относно употребата на продукта след този срок;

ii) когато е уместно, специални предпазни мерки при съхранение;

iii) при необходимост, предупреждение относно определени видими признаци на влошаване на състоянието;

iv) пълния качествен и количествен състав;

v) името и адреса на титуляря на разрешението за пускане на пазара и когато е приложимо, името на определените от
него представители в държавите-членки;

vi) името и адреса на производителя;

ж) Датата на последната актуализация на листовката на продукта.
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